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Gazette officielle de Québec 
( P U B L I É E PAR LE G O U V E R N E M E N T DE LA PROVINCE) 

Quebec Official Gazette 
(PUBLISHED BY THE PROVINCIAL GOVERNMENT) 

P R O V I N C E D E Q U E B E C 

QUEBEC, SAMEDI 9 OCTOBRE 1948 

AVIS AUX INTÉRESSÉS 

R è g l e m e n t s 
« — 

1° Adresser toute correspondance à : l 'Impri­
meur du Roi, Québec. 

2° Transmet t re l 'annonce dans les deux langues 
officielles. Lorsque celle-ci est transmise dans 
une seule langue, la t raduction en est faite aux 
frais des intéressés, d 'après le tarif officiel. 

3° Spécifier le nombre d'insertions. 
4° Payer comptant et avan t publication le coût 

des annonces, suivant le tarif ci-dessous. Cepen­
dant, exception est faite lorsque ces annonces 
doivent être publiées plusieurs fois. L'intéressé 
doit alors acquit ter la facture sur réception e t 
avant la deuxième insertion: sinon, cet te dernière 
insertion est suspendue, sans autre avis et sans 
préjudice des droits de l ' Imprimeur du Roi qui 
rembourse, chaque fois, s'il y a lieu, toute somme 
versée en plus. 

5° L 'abonnement , la vente de documents, etc., 
sont s tr ictement payables d 'avance. 

6° Toute remise doit être faite à l 'ordre de 
l ' Imprimeur du Roi , par chèque visé, par manda t 
de banque ou mandat-poste . 

7° L a Gazette officielle de Québec est publiée le 
samedi matin de chaque semaine; mais l 'ultime 

P R O V I N C E O F Q U E B E C 

QUEBEC, SATURDAY, OCTOBER 9 th , 1 9 4 8 

NOTICE T O INTERESTED PARTIES 

Rules 

1. Adress all communications t o : T h e King 's 
Printer , Quebec. 

2. Transmi t advertising copy in the two official 
languages. When same is t ransmit ted in one 
language only, the translation will be made a t t h e 
cost of the interested parties, according to official 
rates. 

3. Specify the number of insertions. 
4. Cash payment is exacted for advertising 

copy before publication, according to the rates 
hereinbelow set forth. Exception being made 
when the said advertising copy is to be published 
several times. The interested par ty shall then 
pay upon reception of his account and before 
the second insertion: otherwise this last insertion 
will be suspended without further notice and 
without prejudice as regards the r ights of t h e 
King's Printer , who refunds, in all cases, over 
payment , if any. 

5. Subscriptions, sale of documents, etc., are 
strictly payable in advance. 

6. Remit tance must be made to t h e order of 
the King 's Printer, by accepted cheque, by bank 
or postal money order. 

7. T h e Quebec Official Gazette is published c e t r y 
Saturday morning; but the final delay for 
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délai pour la réception des avi«, document ! ou 
annonces, pour publication, expire à midi, le jeudi 
à condition que l 'un des trois derniers jours de 
la semaine ne soit pas un jour férié. Dans ce der­
nier cas, l 'ultime délai expire à midi, le mercredi, 
Les avis, documenta ou annonces reçus en retard 
sont publiés dana une édition subséquente. D e 
plua, l ' Imprimeur du Roi a le droit de retarder la 
publication de certains documents, à cause de leur 
longueur ou pour des raisons d'ordre administra­
tif. 

*8° Toutes demandea d 'annulat ion ou toutes 
remiaea d'argent sont soumises aux dispositions 
de l'article 7. 

9 ° Si une erreur typographique ae glisse dans 
une première insertion, les intéressés sont priés 
d 'en avertir l ' Imprimeur du Roi avan t la aeconde 
insertion, et ce afin d'éviter, de par t et d ' au t re , 
des fraia onéreux de repriae. 

Tar i f des Annonces , A b o n n e m e n t s , e t c . 

Première insertion : 15 cents la ligne agate, pour 
chaque version, (14 lignes au pouce, soit 266 
lignes par page, pour lea deux versions). 

Insertions subséquentes: 5 cents la ligne agate, 
pour chaque version. 

L a matière tabulaire (listes de noms, de chif­
fres, etc.) est comptée double. 

Traduc t ion : 60 cents des 100 mots . 
Exemplaire séparé: 30 centa chacun. 
Feuille» volantea: $1 la douzaine. 
Abonnement : $7 par année. 

N . B . — Lea chiffres placés au bas des avis 
ont la signification suivante: 

Le premier chiffre réfère à notre numéro d'or­
dre ; le deuxième À celui de l'édition de la Gazette 
pour la première insertion; le troisième à celui 
du nombre d'insertions, et la lettre " o " signifie 

3ue la matière n'est ni de not re composition ni 
e notre t raduct ion. Les avis publiés une seule 

fois ne aont auivia que de notre numéro d 'ordre. 

L ' Impr imeur du Roi, 
R É D E M P T I P A R A D I S . 

Hôtel du Gouvernement. Québec, 27 juin 1040. 
21001 — 1 - 5 2 

receiving notices, documents or advertising 
copy, for publication, expires a t noon on Thurs­
day, provided tha t none of the three laat daya of 
the week be a holiday. In the la t ter case, the 
ul t imate delay expires a t noon on Wednesday. 
Notices, documents or advertising copy not re­
ceived on t ime, will be published in a subsequent 
edition. Moreover the King's Pr in ter is entitled 
to delay the publication of certain documenta, 
due to their length or for reasons of administra­
tion. 

8. Any demanda for cancellation or any remit­
tances of money are subject to the provisions of 
article 7. k 

0. If a typographical error occurs in the first 
insertion, the interested part ies are requested to 
ad viae the King's Printer before the second inser­
tion, ao as to avoid, for both parties, onerous costs 
of republishing. 

Advert is ing R a t e s , S u b s c r i p t i o n s , e t c . 

Firs t insertion: 15 cents per agate line, for each 
version, (14 lines to the inch, namely 266 linea per 
page, for both versions). 

Subsequent insertions: 5 centa per agate line, 
for each version. 

Tabula r mat te r (Hat of namea, figures, etc.) at 
double rate. 

Translat ion: 50 cents per 100 words. 
Single copies: 30 centa each. 
Slips: $ 1 . per dozen. 
Subscriptions: 17. per year . 

N . B . — The figures a t the bo t tom of notices 
have the following meaning: 

T h e first figure refers to our document number; 
the second to tha t of the edition of the Gemette 
for the first inaertion; the third the number of 
insertions, and the letter " o " signifies t h a t the 
copy was neither our composition nor our trans­
lation. Notice published b u t once a re followed 
only by our document number . 

R É D E M P T I P A R A D I S . 
King's Printer. 

Government House. Q u e b e c June 27th, 1040. 
21001 — 1 - 5 2 

Lettres patentes 

Agence de Dis t r ibu t ion G é n é r a l e I n c . 

Avis est, pa r les présentes, donné qu 'en ver tu 
de la première partie de la Loi des compagnies-
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
Gouverneur de la province de Québec, des let­
t res patentes en da te d u quatorze septembre 
1948, const i tuant en corporation: Pau l H . Le-
vesque, Marcel Lajeunesse, avocats, et Thérèse 
Jolette, sténographe, fille majeure, tous de la 
cité de Montréal , district judiciaire de Mont ­
réal, pour les objets suivants : 

Exercer le commerce d 'éditeurs, dis t r ibuteurs 
et marchands de tous livres, revues, périodiques 
et d 'aucune et toutes choses s'y rappor tant , 
sous le nom de '•'Agence de Distr ibution Géné­
rale Inc . " , avec un capital de $30,000 divisé en 
300 actions ordinaires de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Mont ­
réal, district judiciaire de Montréa l . 

D a t é du bureau du Procureur général, le qua­
torze septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général, 
L . DÊSDLETS, 

Letters Patent 

Agence de D i s t r i b u t i o n G é n é r a l e I n c . 

Notice is hereby given t h a t under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act , letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the fourteenth 
day of September, 1948, incorporating: Paul-H. 
Levesque, Marcel Lajeunesse, advocates and 
Thérèse Jolet te , stenographer, spinster, all of 
the City of Montreal , Judicial district of Mont­
real, for the following purposes: 

T o carry on the business of publishers, dis­
t r ibu tors , dealers in all books, magazines, pe­
riodicals, and in any and al l things appertaining 
to the same, under t h e name of "Agence de Dis­
tribution Générale I n c . " , wi th a capi tal stock of 
$30,000 divided into 300 common shares of $100 
each. 

T h e head office of the Company will be at 
Montreal , Judicial district of Montrea l . 

D a t e d a t the office of t h e At torney General, 
this fourteenth day of September, 1948. 

L . D Ê S I L E T S , 
D e p u t y At torney General. 
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Albert I >i Mau lo & Frè re I n c . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le Lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec des lettres patentes , en da te «lu 
quatorze septembre 194S, const i tuant en corpo­
ration: Jean-Bercbmans Bélanger, Pascal Di 
Maulo, comptables, et Albert Di Maulo, tailleur, 
tous de la cité de Montréal , district judiciaire de 
Montréal, pour les objets su ivants : 

Faire le commerce de vêtements et articles de 
lingerie pour hommes et pour dames, de marchan­
dises sèches et accessoires de toilette, sous le nom 
de "Albert Di Maulo & Frère Inc . " , avec un ca­
pital de $40,000 divisé en 400 actions de $100 cha­
cune. 

Le siège social de la compagnie sera à Montréal , 
district judiciaire de Montréa l . 

Daté du bureau du Procureur général, le qua­
torze septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général, 
L. D É S I L E T S . 

Anas t a se Brau l t L i m i t é e 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en da te 
du deux septembre 1948, const i tuant en corpo­
ration : Anastase Brault , Gérard Brault , agents, 
Léon Garneau, Philippe Beauregard et Joseph-
Alfred Kthicr, avocats, tous de la cité de Montréal , 
district judiciaire de Montrea l , pour les objets 
suivants : 

Faiie commerce, manufacturer et vendre toutes 
sortes de produi ts alimentaires, marchandises 
sèches, et quincaillerie, sous le nom de "Anastase 
Brault Limitée" , avec un capital de $150,000, 
divisé en 10,000 actions communes d 'une valeur 
au pair de $10 chacune, et en 5,000 actions pri­
vilégiées d 'une valeur au pair de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Mont ­
réal, district judiciaire de Montréal . 

Daté du bureau du Procureur général, le deux 
septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général. 
L. D É S I L E T S . 

Aqueduc S t - E u s t a c h e Incorporé 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, représenté par M. Alfred 
Morisset, conformément à l'article 2, chapitre 
276, S.R.Q., 1941, des lettres patentes, en da te 
du vingt et un septembre 1948, const i tuant en 
corporation: Paul Poirier, Gaston Gra t ton et 
Jean-Luc Trempe, notaires, tous des cité et dis­
trict judiciaire de Montréal , pour les objets 
suivants : 

Agir comme compagnie de contrôle; 
Acquérir l 'aqueduc et tous ses accessoires, tel 

qu'actuellement exploité par le di t monsieur 
Lucien Parent , dans le village de Saint-Eustache, 
comté des Deux-Montagnes ; développer e t 
étendre le di t aqueduc ; 

Faire tous actes généralement quelconques 
pouvant résulter d 'un service d 'aqueduc, sous 
le nom de "Aqueduc St-Eustache Incorporé", 
avec un capi tal de $50,000, divisé en 500 actions 
de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Saint-
Eustache, district judiciaire de Terrebonne. 

Daté du bureau du Procureur général,- le 
vingt et un septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général, 
L. D É S I L E T S . 

Albert Di M a u l o & F r è r e I n c . 

Notice is hereby given tha t under Par t I of the 
Quebec Companies Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quel>ec, bearing da te the fourteenth day 
of September, 1948, incorporating: Jean-Berch-
mans Bélanger, Pascal Di Maulo, accountants , 
and Albert Di Maulo, tailor, all of the city of 
Montreal, judicial district of Montreal , for the 
following purposes: 

T o deal in garments and wearing apparel for 
men and for ladies, d ry goods and toilet accesso­
ries, under the name of "Albert Di Maulo & Frè­
re Inc ." , with a capital stock of $40,000 divided 
into 400 shares of $100 each. 

The head office of the company will be a t Mont­
real, judicial district of Montrea l . 

Dated at the office of the At torney General, 
this fourteenth day of September, 1948. 

L. D É S I L E T S , 
Deputy Attorney General. 

AnaMtase Brau l t L i m i t é e 

Notice is hereby given tha t under Par t I of the 
Quebec Companies Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the second day of 
September, 1948, incorporating: Anastase Brault , 
Gérard Brault , agents, ï*éon Garneau , Philippe 
Beauregard and Joseph-Alfred Ethier . advocates, 
all of the city of Montreal , judicial district of 
Montréal , for the following purposes: 

T o deal in, manufacture and sell all kinds of 
food products , d ry goods and hardware, under 
the name of "Anastase Braul t Limitée", wi th 
a capital stock of $150,000, divided into 10,000 
common shares of a par value of $10 each, a n d 
5,000 preferred shares of a par value of $10 each . 

T h e head office of the company will be a t 
Montreal , judicial district of Montrea l . 

Da ted a t the office of the At torney General, 
this second dav of September, 1948. 

L. D É S I L E T S , 
Depu ty At torney General. 

Aqueduc S t - E u s t a c h e Inco rporé 

Notice is hereby given tha t under -Part I of the 
Quebec Companies Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, represented by Mr. Alfred M o ­
risset, in conformity with section 2, chapter 276, 
R.S.Q. 1941, bearing da te the twenty-first d a y 
of September, 1948, incoiporating: Paul Poirier, 
Gaston Gra t ton and Jean-Luc Trempe, notaries, 
all of the city and judicial district of Montreal , 
for the following purposes: 

T o ac t as a holding company ; 
T o acquire the waterworks and all t h e acces­

sories thereof, such as actually operated by the 
said Mr . Lucien Parent , in the village of Saint-
Eustache, county of Two-Mountains , t o develop 
and extend the said waterworks ; 

Generally, to accomplish any acts whatsoever, 
capable of resulting from a waterworks ' system, 
under the name of "Aqueduc St-Eustache Incor­
poré", with a capital stock of $50,000, divided 
into 500 shares of $100 each. 

The head office of the company will be a t 
Saint-Eustache, judicial district of Terrebonne. 

Dated a t the office of the At to rney General, 
this ' twenty-first dav of September, 1948. 

L. D É S I L E T S , 
D e p u t y At torney General. 
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Audet Refr igera t ion I n c . 

. Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été ac­
cordé par le Lieutenant-gouverneur de la province 
de Québec, représenté par M. Alfred Morisset, 
conformément à l'article 2, chapitre 276, S.R.Q., 
1941, des lettres patentes, en da te du vingt-deux 
septembre 1948, const i tuant en corporation: 
Eudore Audet, marchand, Gaston Brault , com­
mis, tous deux de Verdun, et Charles-Eugène 
Frenet te , comptable, de la cité de Montréal . tous 
du district judiciaire de Montréal , pour les objets 
suivants : 

Faire affaires dans le commerce et l 'industrie de 
glacières, meubles, d'accessoires électriques en 
général, de quincaillerie, de bijouterie, de négo­
ciants en instruments de musique, sous le nom de 
"Aude t Refrigeration Inc . " , avec un capital de 
$50,000 divisé en 500 actions de $100 chacune. 

Le nombre de ses actionnaires est limité à 
vingt. 
, Le siège social de la compagnie sera à 26 rue 
Craig, Ouest, Montréal , district judiciaire de 
Montréal . 

D a t é du bureau du Procureur général, le vingt-
deux septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général, 
L. D É S I L E T S . 

Aviation d u Golfe I n c . 
Gul f Aviation I n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té ac­
cordé par le Lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec des lettres patentes, en da te du 
treize septembre 1948, const i tuant en corpora­
tion : Maurice Tessier, avocat, Philippe Casgrain, 
elcrc, et Paula Marmen, fille majeure, tous de la 
ville de Rimouski, district judiciaire de Rimouski, 
pour les objets suivants : 

Acquérir, maintenir et louer toutes choses né­
cessaires à l 'opération d 'un service aérien; 

Etabl i r et maintenir des lignes aériennes ou un 
service par avion, et exploiter le commerce de 
voiturier, de personnes et de choses, par air ou 

f ar voiture, sous le nom de "Aviation du Golfe 
ne ." — "Gulf Aviation Inc . " , avec un capital 

de $150,750 divisé en 750 actions ordinaires d 'une 
valeur au pair de $1 chacune et en 1,500 actions 
privilégiées d'une valeur au pair de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Rimous­
ki, district judiciaire de Rimouski. 

Da té du bureau du Procureur général, le treize 
septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général, 
L. D É S I L E T S . 

Audet Ref r igera t ion I n c . 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies Act, letters pa ten t liave been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, represented by M r . Alfred Mo­
risset, in conformity with section 2, chapter 276, 
R.S.Q. 1941, bearing da te the twenty-second 
day of September, 1948, incorporating: Eudore 
Audet, merchant, Gaston Brault , clerk, both of 
Verdun, and Charles-Eugène Frenet te , accoun­
tan t , of the city of Montreal , all of the judicial 
district of Montreal , for the following purposes: 

T o carry on business and deal in refrigerators, 
furniture, electrical accessories in general, hard­
ware, jewellery, act as dealers in musical instru­
ments, under the name of "Aude t Refiigeration 
Inc . " , with a capital stock of $50,000 divided into 
500 shares of $100 each. 

T h e number of shareholders is limited to twen­
ty . 

T h e head office of the company will be at 26 
Craig Street West, Montreal , judical district of 
Montreal . 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this twenty-second day of September, 1948. 

L. D É S I L E T S , 
D e p u t y Attorney General. 

Aviation d u Golfe I n c . 
Gul f Aviat ion I n c . 

Notice is hereby given t h a t under Par t I of the 
Quebec Companies Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the thir teenth day 
of September, 1948, incorporating: Maurice 
Tessier, advocate, Philippe Casgrain, clerk, and 
Paula Marmen, spinster, all of the town of Ri­
mouski, judicial district of Rimouski, for the fol­
lowing purposes: 

T o acquire, maintain and lease everything for 
the operation of an air service; 

T o establish and mainta in air lines or aero­
plane service, and operate t h e business of carrier 
of passengers and freight, b y air or by vehicle, 
under the name of "Avia t ion du Golfe I n c . " — 
"Gulf Aviation Inc ." , with a capital stock of 
$150,750 divided into 750 common shares of a 
par value of $1 each and 1,500 preferred shares 
of the par value of $100 each. 

T h e head office of the company will be a t Ri­
mouski, judicial district of Rimouski. 

Da ted a t the office of t h e At torney General, 
this thir teenth day of September, 1948. 

L. D É S I L E T S , 
D e p u t y Attorney General. 

Bellefleur P r i n t s I n c . 

Avis est, par les présentes, donné qu 'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des lettres 
patentes en da te du sept septembre 1948, cons­
t i tuant en corporation: Manuel Ar thur Mendell, 
conseil en loi du Roi, avocat, Sarah Zelda Har t -
man, secrétaire, fille majeure, tous deux de la cité 
de Montréal , Leo Rosentzveig, avocat , et Alice 
Axelrod, secrétaire, tous deux de la cité d 'Outre-
mont , tous du district judiciaire de Montréal , 
pour les objets suivants: 

Exercer le commerce qui consiste à manufac­
turer et aut rement faire le commerce de soie et 
autres substances fibreuses, tissus, plastiques et 
autres produits textiles, sous le nom de "Bellefleur 
Prints L td ." , avec un capital de $40,000 divisé 

Bellefleur P r i n t s I n c . 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the seventh day of 
September, 1948, incorporating: Manuel Arthur 
Mendell, King 's Counsel, advocate , Sarah Zelda 
Har tman , secretary, spinster, both of the City 
of Montreal , Leo Rosentzveig, advocate, and 
Alice Axelrod, secretary, both of the City of 
Outremont , all in the Judicial district of Mont ­
real, for the following purposes: 

T o car ry on the business of manufacturing 
and othertise dealing in silk and other fibrous 
substances, fabrics, plastics and other textiles, 
under the name of "Bellefleur Pr in ts L td . " , with 
a capital stock of $40,000 divided into 300 
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en 300 actions ordinaires de $100 cliacune e t en 
100 actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Montréal , 
district judiciaire de Montréal . 

Da té du bureau du Procureur général, le sept 
septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général, 
L. D E S I L E T S . 

Char les L a f o n t a i n e & Cie L imi tée 
Char les Lafon ta ine & Co. L i m i t e d 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, représenté par M. Alfred 
Morisset, conformément à l'article 2, chapitre 
276, S.R.Q., 1941, des lettres patentes, en date 
du vingt et un septembre 1948, consti tuant en 
corporation: Charles Lafontaine, industriel, Geor­
ges H. Long et Dollard Dansereau, avocats, tous 
«les cité et district judiciaire de Montréal, pour 
les objets suivants : 

Exercer le commerce d'entrepreneurs, de cons­
tructeurs, de contracteurs généraux ou toutes 
autres entreprises qui peuvent être effectuées 
directement ou indirectement par les entrepre­
neurs, constructeurs et contracteurs, sous le nom 
de "Charles Lafontaine & Cie Limitée" — "Char ­
les Lafontaine & Co. Limited", avec un capital 
de $20,000, divisé en 200 actions de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera au numéro 
8413 Boulevard Saint-Michel. Ville Saint-Mi­
chel, district judiciaire de Montréal . 

Daté du bu ieau du Procureur général, le vingt 
et un septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général, 
L. D É S I L E T S . 

C . O . Si -Jeun F o u r r u r e s L imi tée 
F u r s L i m i t e d 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en d a t e 
du sept septembre 1948, const i tuant en corpora­
tion: Louis-Charles II obi taille, négociant, R o -
sanna Roset te Couture Robitaille, épouse con-
t r i t u e l l e m e n t séparée de biens de Louis-Charles 
Robitaille, e t dûment autorisée par lui, et Anto­
nio Garneau, avocat, tous des cité et district 
judiciaire de Montréal, pour les objets suivants : 

Exercer le commerce de la fourrure et de la 
confection de tous articles ou vêtements s'y 
rat tachant , sous le nom de " C . O. St-Jean Four­
rures Limitée — Furs Limited", avec un capital 
de $5,000, divisé en 500 actions ordinaires de 
$5 chacune e t 500 actions privilégiées de $5 cha­
cune. 

Le nombre des actionnaires sera limité à vingt. 

Le siège social de la compagnie sera à Sher­
brooke, district judiciaire de Saint-François. 

Date du bureau du Procureur général, le sept 
septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général. 
L. D É S I L E T S . 

Créd i t I n d u s t r i e l I n c . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes , en da te 
du vingt septembre 1948, const i tuant en corpo­
ration : Paul-Emile Brazeau, avoVat, de Sher-

<'ouimou shares of $100 each, and 100 preferred 
shares of $100 each. 

The head office of the Company will be a t 
Montreal , Judicial district of Montreal . 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this seventh day of September, 1948. 

L. D É S I L E T S , 
Deputy Attorney General. 

Cha r l e s L a f o n t a i n e & Cie L imi tée 
Cha r l e s La fon ta ine Ik Co . L imi ted 

Notice is hereby given tha t under Par t I of the 
Quebec Companies Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, represented by Mr. Alfred M o ­
risset, in conformity with section 2, chapter 276, 
R.S.Q., 1941, bearing date the twenty-first day 
of September, 1948, incorporating: Charles La­
fontaine, manufacturer, Georges J . Long, et 
Dollard Dansereau, advocates, all of the city and 
judicial district of Montreal , for the following 
purposes: 

To carry on the business of contractors, buil­
ders, general contractors or any other undertak­
ings capable of being, directly or indirectly, car­
ried on by contractors, builders or general con­
tractors, under the name of "Charles Lafontaine 
& Cie Limitée" — "Charles Lafontaine & Co 
Limited", with a capital stock of $20,000, divided 
into 200 shares of $100 each. 

The head office of the company will be a t 
8413, Saint-Michel Boulevard, town of Saint-
Michel, judicial district of Montreal . 

Dated a t the office of the Attorney General , 
this twenty-first d a y of September, 1948. 

L. D É S I L E T S , 
Depu ty Attorney General. 

C . O . S t - J e a n F o u r r u r e s L imi tée 
F u r s L i m i t e d 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of the 
Quebec Companies Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the seventh day of 
September, 1948, incorporating: Louis Charles 
Robitaille, merchant, Rosanna Roset te Couture 
Robitaille, wife separate as to proper ty by mar­
riage contract of Louis Charles Robitaille and 
duly authorized by him, and Antonio Garneau, 
advocate, all of the city and judicial district of 
Montreal , for the following purposes: 

T o deal in furs and in the making up of any 
articles or garments connected therewith, under 
the name of " C . O. St-Jean Fourrures Limitée— 
Furs Limited", with a capital stock of $5,000, 
divided into 500 common shares of $5 each and 
500 preferred shares of $5 each. 

The number of shareholders shall be limited to 
twenty. 

The head office of the company will be a t 
Sherbrooke, judicial district of Saint Francis. 

Da ted a t the office of the Attorney General, this 
seventh day of September, 1948. 

L. D É S I L E T S , 
Depu ty Attorney General. 

Cred i t I n d u s t r i e l I n c . 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of the 
Quebec Companies Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Q u e b e c bearing da te the twentieth day 
of September, 1948, incorporating: Paul Emile 
Brazeau, advocate, of Sherbrooke, judicial dis-
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brooke, district judiciaire de Saint-François, 
Bernard Cousineau, comptable, Mum ice Panne­
ton, industriel, Josepli Alexandre Tremblay, 
courtier, et Orner-Arsène Begin, notaire, tous 
quatre des cité et district judiciaire de Montréal, 
pour les objets suivants : 

Faire affaires comme court iers pour le pince­
ment, le paiement, la transmission, la gestion et 
la perception de fonds; 

Courtiers d'immeubles, agents d'affaires, ad-
ni nistrateurs de propriétés, locateurs, construc­
teurs, i>erceptcurs de loyers, évaluateurs, vérifi­
cateurs, courtiers en assurance, sous le nom de 
"Crédi t Industriel Inc ." , avec un capital de 
$50,000, divisé en 250 actions ordinaires de $100 
chacune et 250 actions privilégiées de $100 cha­
cune. 

Le siège social de la compagnie sera en la cité 
de Montréal , district judiciaire de Montréal . 

D a t é du bureau du Procureu général, le vingt 
septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général, 
L, D É S I L E T S . 

Dorion C o n s t r u c t i o n , L imi tée 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le Lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, représenté par M. Alfred Mo-
risset, conformément à l'article 2, chapitre 276, 
S.R.Q., 1941, des lettres patentes, en date du 
vingt-deux septembre 1948, const i tuant en cor­
poration: Joseph-Prosper Cloutier, industriel, 
de Dorion, Donat Brosseau, entrepreneur, de 
Vaudreuil village, Antoine Lalonde, agent d'af­
faires, de Dorion, Léon Lalande, avocat, et Ber­
nadet te Morin, secrétaire, fille majeure, tous deux 
de la cité de Montréal , tous du district judiciaire 
de Montréal , pour les objets suivants : 

E t r e entrepreneurs en toutes sortes de cons­
truction, sous le nom de "Dorion Construction, 
Limitée". 

Le capital-actions de la compagnie sera divisé 
en 1,500 actions sans valeur nominale et 250 ac­
tions privilégiées de $100 chacune, et la compa­
gnie commencera ses opérations avec la somme de 
$10,000. 

Le siège social de la compagnie sera à Dorion, 
district judiciaire de Montréal . 

D a t é du bureau du Procureur général, le vingt-
deux septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général, 
L. D É S I L E T S . 

Dresscraf t , I n c . 

Avis est, par les présentes, donné qu 'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies de 
Québec, il a été accordé par le Lieutenant-gou­
verneur de la province de Québec, des lettres pa­
tentes en da te du quatorze septembre 1948, cons­
t i tuant en corporation: Maurice Maizcn, manu­
facturier, Samuel Herbert Abramoviteh, dessi­
nateur, e t Dame Sarah Rabinovitch Mai/en. 
épouse de Maurice Maizen, dûment autorisée par 
lui, tous des cité e t district judiciaire de Montréal, 
pour les objets suivants : 

Exercer le commerce de manufacturiers de 
tou t genre de vêtements pour adultes, adoles­
cents e t enfants, sous le nom de "Dresscraft , 
Inc . " , avec un capital de $20,000 divisé en 200 
actions ordinaires de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Montréal , 
district judiciaire de Montréal . 

D a t é du bureau du Procureur général, le qua-
torae septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général, 
L. D É S I L E T S . 

trict of Saint Francis, Bernard Cousineau, ac­
countant , Mam ice Panneton , industrialist, Jo­
seph Alexandre Tremblay , broker, and Oiner 
Arsène Begin, notary, all four of the city and 
judicial district of Montreal , for the following 
purposes: 

T o carry on business as brokers for the invest­
ment , payment, transmission, management and 
Collection of funds; 

T o act as real estate brokers, business agents, 
administrators of properties, lessors, builders, 
collectors of rents, appraisers, auditors, insurance 
brokers, under the name of "Crédi t Industriel 
Inc . " , with a capital stock of $50,000, divided 
into 250 common shares of $100 each and 25(1 
preferred shares of $100 each. 

The head office of the company will be in the 
city of Montreal , judicial district of Montreal . 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this twentieth day of September, 1948. 

L. D É S I L E T S , 
D e p u t y Attorney General. 

Dorion C o n s t r u c t i o n , L i m i t é e 

Notice is hereby given tha t under Par t I of the 
Quebec Companies Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, represented by M r . Alfred Mo-
risset, in conformity with section 2, chapter 276, 
R.S.Q. 1941, bearing da te the twenty-second day 
of September, 1948,. incorporating: Joseph-Pros­
per Cloutier, manufacturer, of Dorion, Donat 
Brosseau, contractor, of Vaudreuil village, An­
toine Lalonde, business agent, of Dorion, Léon 
Lalande, advocate, and Bernadet te Morin, se­
cretary, spinster, both of the city of Montreal, 
all of the judicial district of Montreal , for the fol­
lowing purposes: 

To act as contractors for all sorts of buildings, 
under the name of "Dor ion Construction, Li­
mi tée" . 

The capital stock of the company will be divided 
into 1,500 shares without nominal value and 250 
preferred shares of $100 each, and the company 
shall begin its operations with the sum of $10,000. 

The head office of the company will be a t Do­
rion, judicial district of Montreal . 

Dated a t the office of the At torney General, 
this twenty-second dav of September, 1948. 

L. D É S I L E T S , 
D e p u t y Attorney General. 

Dresscraf t , I n c . 

Notice is hereby given that under P a r t I of the 
Quebec Companies Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the fourteenth day 
of September, 1948, incorporating: Maurice 
Maizen, manufacturer, Samuel Herbert Abramo­
vi teh, designer, and Dame Sarah Rabinovitch 
Maizen. wife of Maurice Maizen, duly authorized 
by him, all of the city and judicial district of 
Montreal , for the following purposes: 

To carry on the business of manufacturers of 
any kind and sort of adul ts , junior 's and child­
ren's wearing apparel, under the name of "Dress-
craft, Inc . " , with a capital stock of $20,000 divi­
ded into 200 common shares of $100 each. 

The head office of t h e company will be a t Mont­
real, judicial district of Montrea l . / 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this fourteenth day of September, 1948. 

L. D E S I L E T S , 
D e p u t y At torney General. 
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Elec t ro Auto Service I n c . 

Avis est donné qu 'en vertu de lu première partie 
de la Loi des compagnies de Québec, il a é té ac­
cordé par le Lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec des lettres patentes , en da te du 
quinze septembre 1948, const i tuant en corpora­
tion: Paul-Emile Savage, notaire, de Ville La-
salle, Claire Pigeon, secrétaire, et Laurin La-
pointe, avocat, tous deux de la cité de Montréal , 
tous du district judiciaire de Montréal , pour les 
objets suivants : 

Faire la réparation en général des automobiles 
et de véhicules moteurs de tous genres; 

Importer, exporter, acheter et vendre les pièces 
et accessoires d 'automobiles; 

Exécuter dans toutes leurs spécialités, les opé­
rations de garagiste, sans restriction ni limitation, 
sous le nom de "Elect ro Auto Service Inc . " , avec 
un capital de $50,000 divisé en 1,000 actions de 
$50 chacune. 

Le siège social «le la compagnie sera à Montréal , 
district judiciaire de Montréal . 

Daté du bureau du Procureur général, le quinze 
septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général, 
L. D É S I L E T S . 

Fo rgucs & Fils L i m i t é e 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le Lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec des lettres patentes, en da te du 
quinze septembre 1948, const i tuant en corpora­
tion: Georges Forgues. Richard Forgucs et Clau­
de Forgucs, constructeurs, tous trois domiciliés à 
I-ongueuil, district judiciaire de Montréal , pour 
les objets suivants: 

l'aire la construction en général de maisons 
d'habitation, de commerce ou d' industrie, de ga­
rages publics ou privés, sous le nom de "Forgues 
& Fils Limitée", avec un capital de $20,000 
divisé en 200 actions de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Montréal , 
district judiciaire de Montréal . 

Da té du bureau du Procureur général, le quinze 
septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général, 
L . D É S I L E T S . 

G o l d m a n s Inco rpo ra led 

Avis est, pa r les présentes, donné qu 'en vertu 
de la première part ie de la Loi des compagnies 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des lettres 
patentes en da te du trois septembre 1948, consti­
tuant en corporation: Benjamin Shulman, Mor­
timer Weinfield, avocats e t Barnet Nusselman, 
notaire, tous de la cité de Montréal , distr ict 
judiciaire de Montréal , pour les objets suivants : 

Acquérir, acheter, vendre, échanger et faire le 
commerce de matériaux utilisés pour la cons11 uc-
tion et la réparat ion de bâtisses, ponts , piliers, 
jetées, murs de soutènement, quais, excavations, 
chemins, pavés, bâtisses industrielles e t autres cons­
tructions, sous le nom de "Goldmans Incorpora­
ted", avec un capital de $10,000 divisé en 100 
actions de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Montréal , 
district judiciaire de Montréal . 

Daté du bureau du Procureur général, le trois 
septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général, 
L. D É S I L E T S . 

E lec t ro Auto Service I n c . 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing d a t e the fifteenth day of 
September, 1948, incorporating: Paul-Emile Sa­
vage, notary, of the town of Lasalle, Claire Pi­
geon, secretary, and Laurin Lapointe, advocate, 
both of the city of Montreal , all of the judicial 
district of Montreal , for the following purposes: 

T o carry on the general repairing of au tomo­
biles and of motor vehicles of every kind; 

T o import , export, buy, sell automobile par t s 
and accessories; 

T o carry on, in all the specialties thereof, the 
business of garage-keeper, without any restric­
tion or limitation, under the name of "Electro 
A u t o Service Inc . " , with a capital stock of $50,000 
divided into 1,000 shares of $50 each. 

The head office of the company will be a t Mont ­
real, judicial district of Montrea l . 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this fifteenth day of September, 1948. 

L. D É S I L E T S , 
Depu ty Attorney General. 

Fo rgues & Fi ls L imi tée 

Notice is hereby given t h a t under Par t I of the 
Quebec Companies Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the fifteenth day of 
September, 1948, incorporating: Georges For­
gues, Richard Forgues and Claude Forgues, buil­
ders, all domiciled a t Longueuil, judicial district 
of Montreal , for the following purposes: 

T o carry on generally t h e building of dwelling 
houses, commercial and industrial buildings, 
public or pr ivate garages, under the name of 
"Forgues & Fils Limitée", with a capital stock 
of $20,000 divided into 200 shares of $100 each. 

T h e head office of the company will be a t Mont ­
real, judicial district of Montrea l . 

Da ted a t the office of the Attorney General, 
this fifteenth day of September, 1948. 

L. D É S I L E T S , 
D e p u t y Attorney General. 

G o l d m a n s Inco rpora t ed 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing d a t e the third day of 
September, 1948, incorporating: Benjamin Shul­
man, Mort imer Weinfield, advocates, and Barnet 
Nusselman, notary, all of the City of Montreal , 
Judicial district of Montreal , for the following 
purposes : 

T o acquire, buy, sell, exchange and deal in 
materials used in the construction and repair of 
buildings, bridges, abu tments , piers, retaining 
walls, wharves, foundations, roads, pavements , 
industrial p lants and other structures, under the 
name of "Goldmans Incorporated", with a ca­
pital stock of $10,000 divided into 100 shares of 
$100 each. 

The head office of the Company will be a t 
Montreal , Judicial district of Montreal . 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this third day of September, 1948. 

L. D É S I L E T S , 
Depu ty Attorney General. 
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Gra ton e t Vincent I n c . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
partie de la I J O Ï des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en da te 
du treize septembre 1948, const i tuant en corpo­
ration: Andrée Lavoie, sténographe, fille majeure, 
de Rosemont, Almanzor Lal>erge et Contran 
Daoust, comptables, tous deux de la cité de 
Montréal, tous du district judiciaire de Montréal, 
pour les objets suivants: 

Exploiter une entreprise avicole, faire l 'intu­
bation, l'élevage, la transformation, le commerce 
des volailles et des œufs, sous le nom de "Gra ton 
et Vincent Inc . " , avec un capital de $49,900, divisé 
en 499 actions d'une valeur au pair de $100 
chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Oka, dis­
trict judiciaire de Terrebonne. 

Da té du bureau du Procureur général- le treize 
septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général, 
L. D É S I L E T S . 

JOB . Pé r i t z Co. 

Avis est, pa r les présentes, donné qu'en vertu 
de la première pai t ie de la Loi des compagnies de 
Québec, il a été accordé par le Lieutenant-gou­
verneur de la province de Québec, des lettres pa­
tentes en da te d u dix septembre 1948, consti­
tuan t en corporation: Jack Rudner , Harold 
Erdrich, avocats, et Doris Star, sténographe, fille 
majeure, tous des cité e t district judiciaire de 
Montréal , pour les objets suivants : 

Manufacturer, produire, acquérir, acheter, 
détenir, importer, vendre, exporter ou autre­
ment disposer de toutes sortes de textiles, pro­
duits textiles, nouveautés et tous articles faits de 
textiles, tissus, caoutchouc, bois, verre, alumi­
nium ou métal, sous le nom de " Jos Peri tz Co.", 
avec un capital de $50,000 divisé en 250 actions 
privilégiées d'une valeur au pair de $100 chacune 
e t en 250 actions ordinaires d 'une valeur au pair 
de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Montréal , 
district judiciaiie de Montréal . 

Da té du burea\i du Procureur général, le dix 
septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général, 
L. D É S I L E T S . 

La Cie de Bois L a u r e n t ide Liée 
L a u r e n l i d e L u m b e r L td . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le Lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec des lettres patentes, en da te du 
treize septembre 1948, const i tuant en corpora­
t ion : Maurice Lafrance, menuisier, Dame Ar-
mance Dessureault , épouse séparée de biens de 
Gérard Dessureault et dûment autorisée par ce 
dernier aux fins des présentes, et Antonin Lahaic, 
contracteur, tous de Saint-Tite, district judiciaire 
des Trois-Rivières, pour les objets suivants : 

Exercer le commerce e t l 'industrie d'opérations 
forestières, marchands de bois de construction, et 
faire le commerce de bois de tous genres et espèces, 
sous le nom de " L a Cie de Bois Laurentide L tée" 
— "Laurent ide Lumber Ltd ." , avec un capital 
de $40,000 divisé en 160 actions ordinaires de 
$100 chacune e t 240 actions privilégiées de $100 
chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Saint-
Ti te , district judiciaire des TrOis-Rivières. 

G r a t o n e t V i n c e n t Inc . 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of the 
Quebec Companies Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the thir teenth day 
of September, 1948, incorporating: Andrée La­
voie, stenographer, spinster, of Rosemount , Al­
manzor Laberge and Gont ran Daoust , accoun­
tants , both of the city of Montreal , all of the 
judicial district of Montreal , for the following 
purposes: 

T o engage in aviculture, and undertake the 
incubation, breeding and transformation of poul­
t ry and deal in poultry and eggs, under the name 
of "Gra ton et Vincent I n c . " , with a capital stock 
of $49,900 divided into 499 shares of a par value 
of $100 each. 

The head office of the company will be at 
Oka, judicial district of Terrebonne. 

Dated a t the ottice of the Attorney General, 
this thir teenth day of September, 1948. 

L. D É S I L E T S , 
Depu ty Attorney General. 

J o s . Pc r i t z Co . 

Notice is hereby given t h a t under Par t I of the 
Quebec Companies Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov-
vince of Quebec, bearing da te the tenth day of 
September, 1948, incorporating: Jack Rudner, 
Harold Erdrich, advocates, and Doris Star, ste­
nographer, spinster, all of the city and judicial 
district of Montreal , for t h e following purposes: 

T o manufacture, produce, acquire, purchase, 
hold, import, sell, export or otherwise dispose of 
all kinds of textiles, textile products , novelties 
and all articles made o u t of textiles, fabrics, 
rubber, wood, glass, a luminum or metal, under 
the name of " Jos Peritz Co ." , with a capital stock 
of $50,000 divided into 250 preferred shares hav­
ing a par value of $100 each, and 250 common 
shares having a par value of $100 each. 

The head office of the company will be a t Mont­
real, judicial district of Montrea l . 

Dated a t the office of the Attorney General, 
t en th day of September 1948. 

L. D É S I L E T S , 
D e p u t y Attorney General. 

La Cie de Bofe L a u r e n t i d e Ltée 
L u u r e n t i d e L u m b e r L td . « 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the thir teenth day 
of September, 1948, incorporating: ' Maurice 
Lafrance, carpenter, Dame Armance Dessu­
reault , wife separate as t o property of Gérard 
Dessureault and duly authorized by the latter 
for the purposes hereof and Antonin Lahaie, 
contractor , all of Saint-Tite , judicial district of 
Trois-Rivières, for the following purposes: 

T o carry on the industry and business of lum­
bering operations, lumber dealers and to carry on 
every kind and sort of lumber business, under 
the name of " L a Cie de Bois Laurentide L t ée" — 
"Laurent ide Lumber L td . " , with a capital stock 
of $40,000 divided into 160 common shares of 
$100 each, and 240 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company will be a t 
Saint-Tite, judicial district of Trois-Rivières. 

\ 
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Daté du bureau du procureur général, le treize 
septembre 1948. 

L'Assistunt-procureur général, 
L. D É S I L E T S . 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this thir teenth day of September, 1948. 

L. D É S I L E T S , 
Deputy Attorney General. 

La Fédéral km Diocésaine de Mon I real d e la 
Jeunesse I n d é p e n d a n t e C u t h o l i q u c F é m i n i n e 

Avis est donné qu'en vertu des dispositions de la 
troisième partie de la !.<>i des compagnies de 
Québec, il a été accordé par le Lieutenant-gou­
verneur de la province de Québec, représenté par 
M. Alfred Morisset, conformément à l'article 2, 
chapitre 270, S.R.Q., 1941, des lettres patentes 
en date du dix-huit septembre 1948, const i tuant 
en corporation sans capital-actions: Hélène 
Larose, Madeleine Dupuis, travailleuses sociales, 
filles majeures, e t Marcelle Provençal, institu­
trice, fille majeure, toutes trois des cité e t district 
judiciaire de Montréal , pour les objets suivants: 

Grouper en une corporation toutes les jeunes 
filles de la classe bourgeoise ou moyenne soit 
individuellement, soit en groupe ; 

Constituer une association à caractère essen­
tiellement confessionel et catholique romain, 
sous le nom de " L a Fédération Diocésaine de 
Montréal de la Jeunesse Indépendante Catholi­
que Féminine". 

Le montant auquel sont limités les biens im­
mobiliers que la corporation peut posséder, est 
de $000,000. 

lie siège social de la corporation sera à Mont ­
réal, district judiciaire de Montréal . 

Daté du bureau du Procureur général, le dix-
huit septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général, 
L. D É S I L E T S . 

Lu I-'«'cl»'i al ion Diot-csuiuc de Mon i • <'.il de la 
Jeunesse I n d é p e n d a n t e Cullioliqiic F e m i n i n e 

Notice is hereby given tha t under Par t I I I of 
the Quebec Companies Act, letters put cut have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, represented by Mr. Alfred 
Morisset, in conformity with section 2, chapter 
270, R.S.Q., 1941, bearing da te the eighteenth 
day of September, 1948, to Incorporate as a cor­
poration without share capital : Hélène I,arose, 
Madeleine Dupuis, socinl service workers, spins­
ters, ami Marcelle Provençal, teacher, spinster, 
all three of the city and judicial district of Mont­
real, for the following purposes: 

T o unite into a corporation all young girls of 
the middle class either individually or in groups; 

T o consti tute an association of an essentially 
religious and Roman Catholic' character, under 
the name of "La Fédération Diocésaine de Mont­
réal de la Jeunesse Indépendante Catholique 
Féminine" . 

The amount to which the immovable property 
which the corporation mav hold is to be limited, 
is $600,000. 

The head office of the corporation will he a t 
Montreal , judicial district of Montreal . 

Da ted at the office of the Attorney General, 
this eighteenth day of September, 1948. 

L. D É S I L E T S , 
Deputy At torney General. 

Laiterie Ci tadel Dairy I n c . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes , en da te 
du neuf septembre 1948, const i tuant en corpora­
tion : Philippe Jolicœur, comptable, des cité et 
district judiciaire de Montréal , Marcelle B o u n e t 
et Rachel Levesque, sténographes, filles majeures, 
toutes deux de la cité de Québec, district judiciaire 
de Québec, pour les objets suivants : 

Faire le commerce du lait e t de tous autres 
pioduits laitiers; des produits de la ferme, pro­
duite maraîchers, alimentaires, sous le nom de 
"Laiterie Citadel Dairv Inc . " , avec un capital 
de $40,000, divisé en 400 actions de $100 cliacu-
ne. 

Le siège soc ial de la compagnie sera à Québec, 
district judiciaire de Québec. 

Daté du bureau du Procureur général, le neuf 
septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général, 
L. D É S I L E T S . 

Lai ter ie Citadel Dairy I n c . 

Notice is hereby given that tinder Par t I of the 
Quebec Companies Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the ninth day of 
September, 1948, incor|K>rating: Philippe Joli-
cœur, accountant , of the city and judicial dis­
trict of Montreal , Marcel Bouriet and Rachel 

^Levesque, stenographers, spinsters, both of the 
'c i ty of Quebec, judicial district of Quebec, for 
the following puriMises: 

T o deal in milk and any other dairy products; 
to deal in farm products, market products, 
foodstuffs, under the name of "Laiterie Citadel 
Dairy Inc . " , with a capital stock of $10.000, 
divided into 400 shares of $100 each. 

The head office of the company will be a t 
Quebec, judicial district of Quebec. 

Da t ed at the office of the Attorney General, 
this ninth dav of September. 1948. 

L. D É S I L E T S , 
Deputy Attorney General, 

L'Association des Conce r t s Class iques 
d e Mont real 

Avis est donné qu'en vertu des dispositions de 
la troisième partie de la Loi des compagnies de 
Québec, il a é té accordé par le Lieutenant-gou­
verneur de la province de Québec des lettres pa ­
tentes, en date du huit septembre 1918, consti­
tuant en corporation sans capital-actions: Ro­
bert Levesque, comptable, Alfred Blouin, em­
ployé civil, Madame Louis Glenn, épouse judici­
airement séparée de corps et de biens de Kenneth 
Glenn, tous de la cité de Montréal , district judi­
ciaire de Montréal , pour les objets suivants : 

L* \ssueia i ion des < loncci l s Classiques 
de Montréa l 

Notice is hereby given that under Part I I I of 
the Quebec Companies Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, hearing da te the eighth day 
of Septeml>er. 1948, to incorporate as a corpora­
tion without share capital: Robert Ix'vcsque, 
accountant , Alfred Blouin, civil servant, Mrs. 
Louis Glenn, wife legally separated as to pro­
perty t o Kenneth Glenn, all of the city of Mont­
real, judicial district of Montreal , for the fol­
lowing purposes: 

file:///ssueia
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Promouvoir et encourager le développement 
des a r t s musical, théâtral , chorégraphique et ora­
toire, sous le nom de "L'Association des Concerts 
Classiques de Montréal" . 

I.r montant auquel sont limités les biens iui-
mobilieis que la corporation peut posséder est de 
vingt mille dollars. 

Le siège social de la corporation sera à Montréal, 
district judiciaire de Montréal . 

Daté du bureau du Procureur général, le huit 
septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général, 
L. D É S I L E T S . 

T o promote and encourage the development 
of the musical, theatrical, chorégraphie and ora­
torical ar ts , under the name of "L'Association 
des Concerts Classiques de Montréal" . 

The amount to which the immovable property 
which the corporation may hold is to be limited 
is twenty thousand dollars. 

The head office of the corporation will be at 
Montreal , judicial district of Montreal . 

Da ted at the office of the Attorney General, 
this eighth dav of September 1948. 

L. D É S I L E T S , 
Depu ty Attorney General. 

I . ' A S S < M iution des Epiciers Licenciés Modernes L'Assuciution des Epiciers Licenciés ModerncN 

Avis est donné qu'en vertu des dispositions de 
la troisième pai t ie de la Loi des compagnies de 
Québec, il a été accordé par le Lieutenant-gou­
verneur de la province de Quél>ce des lettres pa­
tentes, en date du treize septembre 1948, consti­
tuant en corporation sans capital-actions: J.-
Avila Laniel, C.-Roméo Lesagc, Léo Boulianc, 
Oscar Gince et Jean-Baptis te Robitaille, tous 
épiciers, des cité et district judiciaire «le Montréal, 
pour les objets suivants: 

Promouvoir les intérêts des épiciers et épiciers 
licenciés «le la province de Québec, et a«lopter 
toutes mesures «pii pourraient être jugées favo­
rables au «lévelopjK-ment «le ce commerce, dans 
la province «le Québec, sous le nom de "L'Asso­
ciation des Epiciers Licenciés Modernes" . 

Le montant auquel sont limités les biens im­
mobiliers que l'Association peut posséder est de 
$15,000. 

Le siège social de la corporation sera à Mont­
réal, district judiciaire de Mont real. 

Da té «lu bureau du Procureur général, le treize 
septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général, 
L. D É S I L E T S . 

Notice is hereby given t h a t un«ler P a r t I I I of 
the Quebec Companie s Act, lettifl patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the thirteenth 
<lay of September, 1948, t o incorporate as a cor­
poration without share capi ta l : J . Avila Laniel, 
C. Roméo Lesage, Léo Hou liane, Oscar Gince and 
Jean-Baptiste Robitaille, all grocers, of the city 
ami judicial district of Montreal , for the follow­
ing purposes: 

T o promote the interests of grocers and licensed 
grocers of the province of Quebec, and to adopt 
any measures which may be deemed favourable 
to the development of the said business in the 
Province of Quebec, under the name of "L 'As­
sociation des Epiciers Licenciés Modernes. 

The amount to which the immoveable pro­
per ty which the Association may hold is t o be 
limited, is $15,000. 

The head office of the corporation will be a t 
Montreal , judicial district of Montreal . 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this thirteenth day of September, 1948. 

L. D É S I L E T S , 
Depu ty Attorney General. 

La T a n n e r i e L a u r e n t i e n n e I n c . 
T h e La t i ren t ian T a n n e r y I n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes , en da te 
du onze septembre 1948. const i tuant en corpo­
rat ion: Henri-Paul Marcot te , industriel, Maurice 
Marcot te , chimiste, tous deux du Lac Beauport , 
et Jean Poirier, comptable agréé, de la cité de 
Québec, tous du district judiciaire de Québec, 
pour les objets suivants : ( 

Exploiter une tannerie, faire le commerce de 
peaux et cuirs de toutes sortes, sous le nom de 
" L a Tannerie Laurentienne I n c . " — " T h e Lau-
rentian Tannery Inc . " , avec un capital de $125,-
000, divisé en 500 actions ordinaires de $100 
chacune, et 750 actions privilégiées de $100 cha­
cune. 

Le siège social de la compagnie sera à Québec, 
district judiciaire de Québec. 

D a t é du bureau du Procureur général, le onze 
septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général, 
L. D É S I L E T S . 

La T a n n e r i e L a u r e n t i e n n e I n c . 
T h e L a u r e n i i a n T a n n e r y I n c . 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies Act, letters pa ten t have been 

i s s u e d by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the eleventh day of 
September, 1948, incorporating: Henri Paul Mar­
cotte, industrialist, Maurice Marcot te , chemist, 
both of Lake Bcauport , and Jean Poirier, chart­
ered accountant , of the city of Quebec, all of the 
judicial district of Quebec, for the following 
purposes: 

T o operate a tannery and deal in hides ami 
leathers of all kinds, under the name of " L a 
Tannerie Laurentienne I n c . " — " T h e Lauren-
tian Tannery Inc . " , with a capital stock of $125,-
000, divided into 500 common shares of $100 
each, and 750 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company will be at 
Quebec, judicial district of Quebec. 

Da ted a t the office of t h e At torney General, 
this eleventh day of September, 1948. 

L. D É S I L E T S , 
D e p u t y Attorney General. 

Le Cen t r e des Loisirs d e Vaudreu i l 

Avis est donné qu'en vertu des dispositions de 
la troisième partie de la Loi des compagnies de 
Québec, il a été accordé par le Lieutenant-gou­
verneur de la province de Québec des lettres 
patentes, en da te du dix-sept septembre 1948, 
consti tuant en corporation sans capital-actions: 

Le C e n t r e des Loisirs de ^ a u d r e u ï l 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I I I of 
the Quebec Companies Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the seventeenth 
day of September, 1948, to incorporate as a cor­
poration without share capital : J e a n Bollcau, 



QUEBEC OFFICIAL GAZETTE. Quebec, October 9th, 1918, Vol. 80, No. LI 2617 

Jean Boileau, Angelio Lavignc et Philippe Boyer, 
cult ivateurs, de Vaudreuil, district ju<liciaire de 
Montreal , pour les objets suivants : 

S'occuper d'employer les loisirs de la jeunesse 
de la paroisse de Vaudreuil, sous le nom de "Le 
( e n t r e des Loisirs de Vaudreui l" . 

lies pouvoirs accordés ci-dessus n'autorisent 
pas les jeux de hasard illégaux, les jeux à l 'argent 
et les jeux mixtes de hasard et d 'habileté et ne 
peuvent pas être interprétés comme permet tan t 
à l'association de demander , obtenir ou détenir 
une licence de la Commission des Liqueurs de 
Québec. 

Le montant auquel sont limités les biens im­
mobiliers que l'Association peut posséder, est 
de $35,000. 

Ix; siège social «le la corporation sera à Vau­
dreuil, district judiciaire de Montréa l . 

Daté du bureau du Procureur général, le 
dix-sept septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général, 
L. D É S I L E T S . 

Angelio Lavigne and Philippe Boyer, fanners, of 
Vaudreuil, judicial district c l Montreal, for the 
following pur |M)ses: 

T o interest itself in making use of the leisure 
moments of the youth of the parish of Vaudreuil, 
under the name of "Ix ' Centre des Loisirs de 
Vaudreuil". 

The powers conferred do not authorize illegal 
games of chance, gambling or the mixed games 
of chance and skill, and shall not be interpreted 
as |H>rmittiiig the association to apply f«»r, ob­
tain or hold a license from the Quebec Liquor 
Commission. 

The amount to which the immovable property 
which the association niav hold is to be limited, 
is $35,000. 

The head office of the corporation will be a t 
Vaudreuil, judicial district of Montreal . 

Dated a t the office of the Attorney General* 
this seventeenth dav of September, 1948, 

L. D É S I L E T S . 
Depu ty Attorney General. 

Le C e n t r e Paroiss ial «le S t - M a r e des Car r i è res Le <*t i t re Paroissial «le S t - M a r c des Car r iè res 

Avis est donné qu 'en vertu «les dispositions de 
la troisième partie de la Ix>i des compagnies «le 
Québec, il a été accordé par le Lieutenant-gou­
verneur de la province de Québec des lettres pa­
tentes, en da te du «lix septembre 1948, consti­
tuant en corporation sans capital-actions: Louis 
Dussault , avocat , de Sillery, Jul ie t te Turcot te , 
secrétaire, de Giffard, et Pauline Boily, secré­
taire, de la cité de Québec, tous du district judi­
ciaire «le Québec, pour les objets su ivants : 

Etabl i r et opérer un centre paroissial, social et 
athlétique aux fins de donner aux membres du 
Centre une place exclusive et choisie pour s'ins­
truire, se récréer, se retirer, se reposer et s'en­
traîner au point de vue intellectuel, social ou 
physique, sous le nom de "Le Cent re Paroissial 
de S t -Marc des Carr ières" . 

Les pouvoirs accordés n 'autorisent pas les jeux 
de hasard, ni les jeux mixtes de hasard et d 'habi­
leté, et ne permet ten t pas à la corporation de dé­
tenir une licence de club octroyée p a r la Com­
mission des Liqueurs de Québec; 

Le mon tan t auquel sont limités les (ou les re­
venus annuels des) biens immobiliers que la cor­
poration peut posséder, est de $100,000. 

Le siège social de la corporation sera à Saint -
Marc-des-Carrières, district judiciaire de Québec. 

Da té du bureau du Procureur général, le dix 
septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général, 
L. D É S I L E T S . 

Notice is hereby given tha t under Par t I I I of 
the Quebec Companies Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the tenth day of 
September, 1948, to incorporate as a corporation 
without share capital : Louis Dussault. advocate, 
of Sillery, Juliette Turcot te , secretary, of Gif-
fard, and Pauline Boily. secretary, of the city of 
Quebec, all of the judicial district of Quebec, for 
the following purposes: 

T o establish and operate a parish centre, both 
social and athletic for the purpose of affording 
the members of the Centre an exclusive and select 
place for their instruction, recreation, retirement, 
rest and training, from an intellectual, social or 
physical viewpoint, under the name of "Le 
Centre Paroissial «le S t -Marc «les Carrières". 

The powers conferred to not authorize games 
of chance, nor games of chance ami skill com­
bined, nor do they permit the corporation to hold 
a club license granted by the Quebec Liquor 
Commission; 

The amount to which the value of (or the an­
nual revenue from) the immoveable property 
which the corporation mav hold is to be limited, 
is $100,000. 

The head office of the corporation will be a t 
Saint-Marc-des-Carrières. judicial district of 
Quebec. 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this tenth <lay of December, 1948. 

L. D É S I L E T S , 
Deputy Attorney General. 

Lcssa rd ' s Ga rage C o m p a n y L i m i t e d 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le Lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec des lettres patentes , en da te du 
quatorze septembre 1948, cons t i tuan t en corpo­
rat ion: Henriet te Savoie, secrétaire, fille ma­
jeure, Lorenzo Choque t te , agent, e t Armand 
Nadeau, avocat , tous de Sherbrooke, district ju ­
diciaire de Saint-François, pour les objets sui­
vants : 

Exercer un commerce de garage, vente d ' au to ­
mobiles, camions, part ies d 'automobiles, sous le 
nom de "Lcssard 's Garage Company Limited" , 
avec un capital de $25,000 divisé en 250 actions 
de $100 chacune. 

Lessard*s~Gara£e C o m p a n y Limi ted 

Notice is hereby given t h a t under Par t I of the 
Quebec Companies Act, letters patent have been 
issue 1 by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the fourteenth day 
of September, 1918, incorporating: Henriet te 
Savoie, secretary, spinster, Lorenzo Choquette, 
agent, an«l Armand Nadcau, advocate, all of 
Sherbrooke, judicial district of Saint Francis, 
for the following purposes: 

T o carry on the garage business, the sale of 
automobiles, trucks, automobile par t s , under 
the name of "Lcssard 's Garage Company Li­
mited", with a capital stock of $25,000 divided 
into 250 shares of $100 each. 
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I siège social de la compagnie sera à Lennox-
ville, district judiciaire de Saint-François. 

Da té du bureau du Procureur général, le qua­
torze septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général, 
L. D É S I L E T S . 

Life Line C lo th ing I n c . 

Avis est, par les présentes, donné qu 'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des lettres 
patentes en da te du dix-sept septembre 1948, 
consti tuant en corporation: I rv ing Eklove, ma­
nufacturier, Miriam Lang Eklove, ménagère, 
épouse séparée de biens de Irving Eklove e t 
dûment autorisée par lui, de la cité de Montréal , 
Harry Eklove. manufacturier, et Jessie Leffell 
Eklove, ménagère, épouse séparée de biens de 
Harry Eklove e t dûment autorisée par lui, tous 
deux de la cité d 'Out remont , tous du district ju­
diciaire de Montréal , pour les objets suivants : 

Acheter le commerce de Life Line Clothing 
Mfg. Co. comme une firme en exploitation; 

Exercer le commerce de marchands de garni­
tures, drapiers, fourreurs, marchands de modes 
et marchands de meubles, sous le nom de "Life 
Line Clothing Inc . " , avec un capital de $40,000 
divisé en 200 actions ordinaires d 'une valeur au 
pair de $100 chacune et en 200 actions privilégiées 
d'une valeur au pair de $100 chacune. 

Le nombre de ses actionnaires sera limité à 
vingt (20). 

Le siège social de la compagnie sera à Mont ­
réal, district judiciaire de Montréal . 

D a t é du bureau du Procureur général, le dix-
sept septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général, 
L. D É S L L E T S . 

May Rea l t i e s I n c . 

Avis est, par les présentes, donné qu 'en vertu 
de la première part ie de la Loi des compagnies 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des lettres 
patentes en date du huit septembre 1948, cons­
t i tuant en corporation : Samuel Rudenko , avocat 
et conseil en loi du Roi, M e t a Henry, secrétaire, 
et Sarah Miller, sténographe, tous des cité et 
district judiciaire de Montréal , pour les objets 
suivants : 

Effectuer"des placements, négocier e t met t re en 
valeur et disposer de terrains, bâtisses ou autres 
propriétés immobilières et des droi ts ou intérêts 
en iceux: 

Faire le commerce de t i tres, obligations, deben­
tures, actions, billets promissoires, valeurs et 
placements de toute sorte ou nature quelconque, 
sous le nom de " M a y Realt ies Inc . " , avec un ca­
pital de $40,000 divisé en 300 actions privilégiées 
d'une valeur au pair de $100 chacune e t en 100 
actions ordinaires d 'une valeur au pair de $100 
chacune. 

lie nombre des actionnaires de la compagnie 
sera limité à vingt. 

I^e siège social de la compagnie sera en la cité 
de Montréal , district judiciaire de Montréal . 

D a t é du bureau du Procureur général, le huit 
septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général, 
L. D É S I L E T S . 

T h e head office of the company will be at 
Lennoxville, judicial district of Saint Francis. 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this fourteenth day of September, 1948. 

L. D É S I L E T S , 
D e p u t y Attorney General. 

Life Line C l o t h i n g I n c . 

Notice is hereby given t h a t under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act , letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Que bee , ' hea r ing da te the seventeenth day 
of September, 1948, incorporating: I rv ing Eklove, 
manufacturer, Miriam Lang Eklove, housewife, 
wife separate as t o property from Irving Eklove, 
and duly authorized by him, of the City of 
Montreal, Har ry Eklove, manufacturer, and Jes­
sie Ijeffell Eklove, housewife, wife separate as to 
property from Harry Eklove, and duly authori­
zed by him, both of the Ci ty of Outremont , all 
in the Judicial district of Montreal , for the fol­
lowing purposes: 

To purchase the business of Life Line Clothing 
Mfg. Co., as a going concern; 

To carry on the business of tr immers, drapers, 
furriers, milliners, and furniture dealers, under 
the name of "Life Line Clothing Inc . " , with a 
capital stock of $40,000 divided into 200 com­
mon shares of a par value of $100 each, ami 200 
preferred shares of a par value of $100 each. 

T h a t .the number of its shareholders shall be 
limited to twenty (20). 

The head office of the Company will be a t 
Montreal , Judicial district of Montreal . 

Dated a t the office of the Attorney General 
this seventeenth day of September, 1948. 

L. D É S I L E T S , 
Depu ty Attorney General. 

M a y Rea l t i e s I n c . 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the eighth day of 
September, 1948, incorporating: Samuel David 
Rudenko, advocate and King's Counsel, M e t a 
Henry, secretary, and Sarah Miller, stenographer, 
all of the City and Judicial district of Montreal , 
for the following purposes: 

T o invest in, deal with and turn to account, 
and dispose of lands, buildings or other immovea­
ble properties and rights or interests therein; 

T o deal in stocks, bonds, debentures, shares, 
promissory notes, securities and investments of 
any kind or na ture wliatsoever, under the name 
of " M a y Realt ies Inc . " , with a capital stock of 
$40,000 divided into 300 preferred shares of the 
p a r value of $100 each, and 100 common shares 
of the par value of $100 each. 

The number of shareholders of the company 
shall be limited to twen ty ; 

T h e head office of the Company will !>e a t 
the Ci ty of Montreal , Judicial district of Mont ­
real. 

Da ted a t the office of the Attorney General, 
this eighth d a y of September, 1948. 

L. D É S I L E T S . 
D e p u t y Attorney General. 
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P . A. T . Chemica l s L imi ted 

A v Î 3 est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le Lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, représenté par M . Alfred Mo-
risset, conformément à l'article 2, chapitre 276, 
S.R.Q., 1941, des lettres patentes , en date du 
vingt e t un septembre 1948, const i tuant en cor­
poration: Jean Drapeau, avocat , Lucienne Mé-
rineau et Ri ta Dufresne, sténographes, filles ma­
jeures, tous de la cité de Montréal , district judi­
ciaire de Montréal , pour les objets suivants : 

Faire le commerce des automobiles, ainsi que 
tous les effets, articles, marchandises, outils, 
équipement, se r a t t achan t à l ' industrie et au 
commerce de l 'automobile, sous le nom de "P .A. 
T. Chemicals Limited", avec un capital de $30,000 
divisé en 300 actions de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Outre­
mont, district judiciaire de Montréal . 

Daté du bureau du Procureur général le vingt 
et un septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général, 
L. D É S I L E T S . 

P . A. T . C h e m i c a l s L imi ted 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, represented by Mr. Alfred Mo-
rissset, in conformity with section 2, chapter 276, 
R.S.Q. 1941, bearing da te the twenty-first day 
of September, 1948, incorporating: Jean Dra­
peau, advocate, Lucienne Mérineau, and Ri ta 
Dufresne, stenographers, spinsters, all of the 
city of Montreal , judicial district of Montreal, 
for the following purposes: 

T o deal in automobiles and also in any goods, 
articles, merchandise, tools, equipment con­
nected with the automobile t rade and business, 
under the name of "P .A .T . Chemicals Limited", 
with a capital stock of $30,000 divided into 300 
shares of $100 each. 

The head office of the company will be a t Ou-
tremont , judicial district of Montreal . 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this twenty-first day of September, 1948. 

L. D E S I L E T S , 
D e p u t y Attorney General. 

Power Survey a n d E q u i p m e n t L t d . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le Lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec ties lettres patentes, en date du 
quatorze septembre 1948, const i tuant en corpora­
tion: Armand Dugas, ingénieur professionnel, 
Marcelle Coupai, sténographe, célibataire, tous 
deux de la cité de Montréal , et Joseph-Henri 
Ladouceur, technicien, de Westmount , tous du 
district judiciaire de Montréal , pour les objets 
suivants: 

Etude et analyse de la consommation de 
l'énergie électrique pour fins d'éclairage, de force 
motrice et de chauffage; 

Etude et analyse des sytèmes de chauffage et 
de là consommation du gaz .de l'huile à chauffage 
et du charbon, sous le nom de "Power Survey and 
Equipment L td . " , avec un capital de $20,000 
divisé en 200 actions d 'une valeur au pair de $100 
chacune. 

I A ' siège social de la compagnie sera à Montréal , 
district judiciaire de Montréa l . 

Daté du bureau du Procureur général le qua­
torze septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général, 
L. D É S I L E T S . 

Power Survey a n d E q u i p m e n t L t d . 

Notice is hereby given tha t under Par t I of the 
Quebec Companies Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the fourteenth day 
of September, 1948, incorporating: Armand D u ­
gas, professional engineer, Marcelle Coupai, ste­
nographer, spinster, both of the city of Montreal , 
and Joseph Henri Ladouceur, technician, of West-
mount , all of the judicial district of Montreal , 
for the following purposes: 

The s tudy and analysis of the consumption of 
electric power for purposes of light, heat and mo­
tive power; 

The s tudy and analysis of heating systems and 
the consumption of gas, fuel, oil and coal, under 
the name of "Power Survey and Equipment 
L td ." , with a capital stock of $20,000 divided 
into 200 shares of a par value of $100 each. 

The head office of the company will be a t Mont ­
real, judicial district of Montreal . 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this fourteenth day of September, 1948. 

L. D É S I L E T S , 
D e p u t y Attorney General. 

P r o v i n c i a l Paving & Asphal t C o m p a n y L td . Provincial Paving & Aspha l t C o m p a n y Ltd . 

Avis est, par les présentes, donné qu 'en vertu Notice is hereby given tha t under P a r t I of the 
de la première partie de la Loi des compagnies de Quebec Companies Act, letters pa ten t have been 
Québec, il a été accordé par le Lieutenant-gou- issued by the Lieutenant-Governor of the Prov-
verneur de la province de Québec, des lettres pa- ince of Quebec, bearing da te the seventeenth day 
tentes en da te du dix-sept septembre 1948, cons- of September, 1948, incorporating: Rodolphe 
tituant en corporation: Rodolphe Camirand, ( 'amirand, advocate, of the city of Outremont , 
avocat, de la cité d 'Outremont , Jacques Moisan, Jacques Moisan, businessman, and Jean-Charles 
homme d'affaires, e t J ean Charles de Varennes, de Varennes, chartered accountant , both of 
comptable agréé, tous deux de la cité de Montréal , the city of Montreal , all in the judicial district of 
tous du district judiciaire de Montréal , pour les Montreal , for the following purposes: 
objets suivants : 

Exercer le commerce général d 'une compagnie T o carry on the business of a general road and 
de construction de chemin et de pavage et d'en- paving construction company and contractors; 
t repreneurs; 

Exercer le commerce d 'entrepreneurs généraux T o carry on the business of general contractors 
pour la construction et l 'aménagement de t ravaux for the construction and equipment of public and 
publics e t privés, sous le nom de "Provincial private works, under the name of "Provincial 
Paving & Asphalt Company Ltd ." , avec un ca- Paving & Asphalt Company L td . " , with a capital 
pital de $20,000 divisé en 200 actions d 'une va- of $20,000 divided into 200 shares of the par value 
leur au pair de $100 chacune. of $100 each. 

http://gaz.de
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\A> sièg«> stM 'iul «le lu compagnie sera en la cité 
«le Montréal, district jmlieiaire de Montréal . 

Daté du bureau du Procureur général, le dix-
sept septembre 1948. 

L'Assistant-pro«;ureur général, 
L. D É S I L E T S . 

Q u i n t H a n l w a r e I n c . 

Avis est, par les présentes, «lonné qu'en vertu 
de la première partie de la Loi «les compagnies 
de (Québec, il a été accordé par le Licutcnant-gou-
verneur «le la province de Québec, des lettres pa­
tentes en da te «lu seize septembre I94S, consti­
tuant en corporation: Harold Lande, Eli Mi-
chssl Berger, avocats, et Har ry Golden, huissier, 
tous des cité et district judiciaire «le Montréal , 
pour les objets suivants: 

Acheter, vendre, manufacturer et distribuer «le 
la ferronnerie «le toutes sortes, plastiques, machi­
nerie, articles en bois, objets en porcelaine, pote­
rie, objets entaillés, articles «le sport , jouets, pein­
ture, appareils électriques et articles semblables, 
sous le nom «le "Quint Hardware Inc ." , avec un 
«capital de 840,000 divisé en 300 actions privilé­
giées «le $100 chacune et OU 100 actions ordinaires 
de $100 chacune. 

Le siège social «le la compagnie seia à Montréal , 
district judiciaire «le Montréal, 

Da té du bureau du Procureur général, le seize 
septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général. 
L. D É S I L E T S . 

R . Delvoye I n c . 

Avis est, par les présentes, donné qu'en vertu 
«le la première partie de la Loi «les compagnies 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant-
gouverneur «le la province de Québec, des lettres 
patentes en «late «lu dix septembre 1948, consti­
tuant en corporation: Samuel Godinsky, avocat , 
Celia Cohen et Claire Taylor , secrétaires, filles 
majeures, tous des cité et district judiciaire de 
Montréal , pour les objets suivants : 

Manufacturer, acheter ou au t rement acquérir 
et vendre ou autrement négocier ou faire le com­
merce de lingerie, corsets, gaines, sous-vêtements, 
brassières et articles semblables, sous le nom de 
" R . Delvoye Inc . " , avec un capital de $40,000 
divisé en 400 actions de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Waterloo, 
district judiciaire «le Bedford. 

D a t é du bureau du Procureur général, le dix 
septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général, 
L . D É S I L E T S . 

Réfrigérat ion Glac ia le L i m i t é e 
Glacial Refr igera t ion Limi ted 

Avis est «lonné qu'en ver tu de la première 
partie de la Loi «les compagnies de Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres patentes, en da te 
du sept septembre 1948, cons t i tuant en corpo­
ration : Joseph-Elzéar Guillemette, industriel, 
Yvonne Godin Guillemette, épouse de J .-Elzéar 
Guillemette, et Herman Gariépy, épicier, tous 
de la cité de Québec, district judiciaire de Qué­
bec, pour les objets suivants: 

Manufacturer, installer, acheter des systèmes 
de réfrigération ou toutes installations du même 

8 e n r e • 
Vendre des réfrigérateurs ou des produits simi­

laires ou analogues, sous le nom de "Réfrigéra­
tion Glaciale Limitée" — "Glacial Réfrigération 
Limited". 

The head office of the company will be a t the 
city of Montreal , judicial district of Montreal . 

Dated at the office of the Attorney General, this 
seventeenth dav of September, 1948. 

L. D É S I L E T S , 
D e p u t y Attorney General. 

Q u i n t Ha rdware I n c . 

Notice is hereby given tha t under Par t I of the 
Quebec Companies Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the sixteenth day of 
September, 1948, incorporating: Harold Lande, 
Eli Michiel Berger, advocates, and Harry Golden 
bailiff, all of the city ami judicial district of Mont­
real, for the following purposes: 

T o buy, sell, manufacture and distribute hard­
ware of all kin«ls, plastics, machinery, wooden 
articles, porcclainwarc, pottery, enamelware, 
sporting goods, toys, paints , electrical appliances, 
and similar articles, under the name of "Quin t 
Hardware Inc . " , with a capital stock of $40,000 
divided into 300 preferred shares of $100 each, 
ami 100 common shares of $100 each. 

The head office of the company will be at Mont­
real, judicial district of Montreal . 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this sixteenth day of September, 1948. 

L. D É S I L E T S . 

R . Delvoye I n c . 

Notice is hereby given tha t under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act , letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the tenth day of 
September, 1948, incorporating: Samuel Godins­
ky, a«lvocate, Celia Cohen and Claire Taylor, 
secretaries, spinsters, all of the City and Judicial 
district of Montreal , for the following purposes: 

T o manufacture, buy or otherwise acquire and 
sell or otherwise deal in or with lingerie, corsets, 
foundation garments , underwear, brassières and 
kindred articles, under the name of " R . Delvoye 
Inc . " , with a capital stock of $40,000 divided 
into 400 shares of $100 each. 

The head office of the Company will be a t 
Waterloo, judicial dis tr ict of Bedford. 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this tenth day of September, 1948. 

L. D É S I L E T S , 
D e p u t y Attorney General. 

Réfr igéra t ion Glaciale L i m i t é e 
Glacia l Refr igera t ion L imi ted 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of the 
Quebec Companies Act , letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the seventh day of 
September, 1948, incorporating: Joseph Elzéar 
Guillemette, manufacturer, Yvonne Godin Guil­
lemette, wife of J . Elzéar Guillemette, and Her 
man Gariépy, grocer, all of the city of Quebec, 
judicial district of Quebec, for the following 
purposes: 

T o manufacture, install, purchase regrigera-
tion systems and any installations of the same 
kind ; 

T o sell regrigerators or same or similar products 
un«ler the name of "Réfrigération Glaciale Li­
mitée" — "Glacial Refrigeration Limited", 
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Le capital-actions de la compagnie est divisé 
en 5,000 actions sans valeur au pair ou nominale 
et en 999 actions privilégiées de $100 chacune, ë t 
le montant avec lequel la compagnie commencera 
ses opérations est de $40,000. 

Le siège social de la compagnie sera à 23, rue 
de l'Église, Québec, district judiciaire de Québec. 

Daté du bureau du Procureur général, le sept 
septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général, 
L. D É S I L E T S . 

* — 
R. & S. C o m p a n y I n c . 

Avis est, par les présentes, donné qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies de 
Québec, il a é té accordé par le Lieutenant-gou­
verneur de la province de Québec, des lettres pa­
tentes en da te du seize septembre 1948, consti­
tuant en corporation: Charles Wolfson, avocat, 
Percy H. Strean, Joshua Millman, comptables 
agréés, et Alva P . Boyd, sténographe, fille ma­
jeure, tous des cité e t district judiciaire de Mont­
réal, pour les objets suivants : 

Exercer le commerce de manufacturiers, mar­
chands en gros e t en détail de vêtements et habits 
de toutes sortes, tailleurs, drapiers, bonnetiers, 
marchands de modes, chapeliers, fourreurs, gan­
tiers, marchands de soie, coton, étoffes et dentel­
les, merciers, confectionneurs en général, e t de 
tous autres articles, commodités, marchandises 
ou choses nécessaires aux fins de la compagnie, 
sous le nom de " R & S. Company Inc . " , avec un 
capital de $50,000 divisé en 120 actions ordinaires 
d'une valeur au pair de $100 chacune et en 380 
actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Montréal , 
district judiciaire de Montréal . 

Daté d u bureau du Procureur général, le seize 
septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général, 
L. D É S I L E T S . 

T h e capital stock of the company will be divi­
ded i n to 5,000 shares without par or nominal 
value and 999 preferred shares of $100 each, and 
the a m o u n t with which the company will begin 
its operations is $40,000. 

T h e head office of the company will be a t 23 
de l 'Église Street, Quebec, judicial district of 
Quebec. 

Da t ed a t the office of the Attorney General, 
this seventh day of September, 1948. 

L. D É S I L E T S , 
D e p u t y Attorney General . 

R. & S . C o m p a n y I n c . 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of the 
Quebec Companies Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the sixteenth day of 
September, 1948, incorporating: Charles Wolf-
son, advocate, Percy H . Strean, Joshua Millman, 
chartered accountants , and Alva P . Boyd, s teno­
grapher, spinster, all of the city and judicial dis­
trict of Montreal , for t h e following purposes : 

T o carry on business of manufacturers, whole­
salers and retailers of clothing and wearing appa­
rel of all kinds, tailors, drappers, hosiers, millin­
ers, ha t te rs , furriers, glovers, silk, cotton, cloth 
and lace merchandise, haberdashers, general 
outfitters, and any other articles, commodities, 
merchandise or things necessary for the purposes 
of the company, under the name of " R . & S. 
Company Inc . " , with a capital stock of $50,000 
divided into 120 common shares of a par value of 
$100 each, and 380 preferred shares of $100 each. 

T h e head office of the company will be a t Mont ­
real, judicial district of Montreal . 

Da ted a t the office of the Attorney General, 
the sixteenth day of September, 1948. 

L. D É S I L E T S , 
D e p u t y Attorney General. 

Saxe B r o t h e r s I n c . 

Avis est, pa r les présentes, donné qu 'en vertu 
de la première part ie de la Loi des compagnies de 
Québec, il a é té accordé par le Lieutenant-gou­
verneur de la province de Québec, des lettres pa­
tentes en date du treize septembre 1948, consti­
tuant en corporation: Max N . Padber , compta­
ble, Bernard S. Merglcr e t Bernard Diamond, 
avocats, des cité et district judiciaire de Mont­
réal, pour les objets suivants : 

Exercer l 'industrie et le commerce comme ma­
nufacturiers, marchands et distr ibuteurs d'appli­
q u e s et accessoires électriques ou autres , verrerie, 
produits chimiques e t tous autres accessoires et 
appartenances de même et semblable nature uti­
lisés en rapport avec ledit commerce; 

Manufacturer et, en général, faire le commerce 
de cuivre, bronze, fer, zinc, métal en feuilles de 
toutes sortes, métaux, bois, plastiques, verre et 
cuir, sous le nom de "Saxe Brothers Inc . " , avec 
un capital de $40,000 divisé en 400 actions de 
$100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à 6215 
avenue Henri Julien, Montréal , district judiciaire 
de Montréal. 

Daté du bureau du Procureur général, le treize 
septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général, 
L. D É S I L E T S . 

Saxe B r o t h e r s I n c . 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of the 
Quebec Companies Act, letters patent have been 
issued by t h e Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the thir teenth day 
of September, 1948, incorporating: Max N. Pad ­
ber, accountant , Bernard S. Mergler and Ber­
nard Diamond, advocates , of the city and judi ­
cial district of Montreal , for the following pur­
poses: 

T o carry on t rade and business as manufac­
turers, dealers and distributors of all kinds of 
electrical or other fixtures and accessories, glass­
ware, chemicals and all other supplies and appur­
tenances of a similar and like nature used in con­
nection wi th the said business; 

T o manufacture and deal generally in: copper, 
brass, iron, zinc, sheet metal of all kinds, metals, 
wood, plastics, glass and leather, under the name 
of "Saxe Brothers I n c . " , with a capital stock of 
$40,000 divided into 400 shares of $100 each. 

The head office of the company will be a t 6215 
Henri Julien Avenue, Montreal , judicial district 
of Mont rea l . 

Da t ed a t the office of the Attorney General, 
this th i r teen th d a y of September, 1948. 

L. D É S I L E T S , 
D e p u t y Attorney General. 
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S t . K l IHtUc l lC I . l i m i t e r l . t i l . 

Avis est donné «m'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le Lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec des lettres patentes, en da te du 
seize septembre 19-18, const i tuant en corpora­
tion: Oswald Laeombe, marchand de bois, de 
Saint-Eustache, district judiciaire de Terrebonne, 
William S. Emery, sur in tendant des communica­
tions au C.P.K., e t James Walter Emery, opéra­
teur de radios, tous deux des cité et district judi­
ciaire de Montréal , pour les objets suivants : 

Faire un commerce général de bois, de maté­
riaux de construction; 

Construire des habitations, les vendre, les louer, 
les hypothéquer, sous le nom de "St . Eustache 
Lumhei Ltd ." , avec un capital de $20,000 divisé 
en 200 actions de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Saint-
Eustache, district judiciaire de Terrebonne. 

Da té du bureau du Procureur général, le 16 
septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général, 
L . D É S I L E T S . 

S t . E u s t a c h e L u m b e r L t d . 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of the 
Quebec Companies Act, letters pa ten t have l>een 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the sixteenth day of 
September, 1948, incorporating: Oswald La-
combe, lumber merchant , of Saint-Eustache, 
judicial district of Terrebonne, William S. Emery, 
superintendent of C .P .R. communications, and 
James Walter Emery , radio operator, both of the 
city of Montreal , judicial district of Montreal, 
for the following purposes: 

T o deal generally in lumber and building re­
quisites; 

T o build dwellings; sell, lease and hypothecate 
the same, under the name of "S t . Eustache Lum­
ber Ltd ." , with a capital stock of $20,000 divided 
into 200 shares of $100 each. 

The head office of the company will be a t 
Saint-Eustache, judicial district of Terrebonne. 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this sixteenth day of September, 1948. 

L. D É S I L E T S , 
Depu ty Attorney General. 

T h é â t r e S t -Georges , I n c . T h é â t r e S t -Georges , I n c . 

Avis est donné qu'en vertu de la première par- Notice is hereby given tha t under Par t I of the 
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été Quebec Companies Act, letters patent have been 
accordé par le Lieutenant-gouverneur de la pro- issued by the Lieutenant-Governor of the Prov-
vinec de Québec «les lettres patentes , en date du ince of Quebec, bearing date the th i r teenth day 
treize septembre 1948, const i tuant en corpora- of September, 1948. incorporating: Henri Paul 
t ion: Henri-Paul 1/Cinay, Bernard LeBel et Gas- Lemay, Bernard LeBel, and Gaston Dubreuil, 
ton Dubreuil, avocats, tous de la cité «le Montréal , a<lvocates, all of t h e city of Montreal , judicial 
district judiciaire «le Montréa l , pour les objets district of Montreal , for the following purposes: 
suivants : 

Posséder, IOIUT et exploiter des théâtres et T o own, lease and operate theatres and give 
donner en spectacle au public moyennant rému- public performances, exhibitions and artistic en-
nération des exhibitions et spectacles art ist iques ter ta inments of all kinds, for remunerat ion; 
de toutes sortes; 

Exercer le commerce de pourvoyeurs et de T o carry on the catering and restaurant bu-
restaurateurs, sous le nom de "Théâ t r e St-Gcor- siness, under the name of " T h é â t r e St-Georges, 
ges, Inc . " . I nc . " . 

Le capital social de la compagnie sera divisé The capital stock of the company will be 
en 2,000 actions communes sans valeur au pair divided into 2,000 common shares having no par 
et 300 actions privilégiées d 'une valeur de $100 value and 300 preferred shares of a value of $100 
chacune, et le montan t avec lequel la compagnie each, and the amoun t with which the company 
commencera ses opérations sera de $14,000. will commence operations will be $14,000. 

Le siège social «le la compagnie sera à Saint- The head office of the company will be at 
Georges de Beauce, district judiciaire de Beauce. Saint-Georges de Beauce, judicial district of 

Beauce. 
D a t é du bureau «lu Procureur général, le treize Da ted a t the office of the Attorney General, 

septembre 1948. this th i r teenth day of September, 1948. 
L'Assistant-procureur général, L . D É S I L E T S , 

L. D É S I L E T S . D e p u t y Attorney General. 

T h e Ever las t ing G r a n i t e C o m p a n y L imi ted T h e Ever las t ing G r a n i t e C o m p a n y L imi ted 

Avis est «lonné qu 'en ver tu de la première Notice is hereby given tha t under Par t I of the 
partie de la Ixn «les compagnies de Québec, il a Quebec Companies Act, letters pa ten t have been 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la issued by the Lieutenant-Governor of the Prov-
province de Québec, représenté par M . Alfred ince of Quebec, represented by Mr . Alfred Mo-
Morisset, conformément à l 'article 2, chapitre risset, in conformity with section 2, chapter 
276, S.R.Q., 1941, des lettres patentes , en da te 276, R.S.Q., 1941, bearing «late the twenty-first 
du vingt e t un septembre 1948, const i tuant en day of September, 1948, incorporating: Oscar 
corporat ion: Oscar Gosselin, Gaston Gosselin e t Gosselin, Gaston Gosselin and Hector Gosselin, 
Hector Gosselin, tailleurs de pierre, de Lac Mé- stone cut ters , of Lake Megantic, judicial district 
gantic, district judiciaire «le Saint-François, pour of Saint Francis, for the following purposes: 
les objets su ivants : 

Promouvoir et opérer dans les limites de la T o promote and opeiate within the limits of 
ville de Mégantic , la fabrication, la vente et the Town of Megant ic , the manufacture, sale 
l 'expédition de monuments funéraires; and shipping of t o m b stones; 

Promouvoir et opérer une carrière de pierre, T o promote and operate a stone quarry, un-
sous le nom de " T h e Everlast ing Grani te Com- der the name of " T h e Everlast ing Grani te Com­
pany Limited", avec un capital de $30,000, divisé pany Limited" , with a capital stock of $30,000, 
en 300 actions communes de $100 chacune. divided into 300 common shares of $100 each. 

I 
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Le siège social de la compagnie sera à Lac Mé-
ganlic. district judiciaire de Saint-François. 

Daté du bureau du Procureur général, le vingt 
et un septembre 1948. 

L'Assist ant-procu reur général, 
L. DÉSILETS. 

Hie Cl>c-0 -Tonc Product of C a n a d a Co. L td . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
partie «le la Loi des compagnies «!«• Québec, il a 
('•té accordé par le Lieutenant-gouv«'rneur dfl la 
province «le Quéliee, représente par M. Alfred 
Morissct. conf«»rin«''inent à l'article 2. chapitre 
276, S.K.Q., 1941, «ks lettres patentes, en date 
«lu vingt et un septembre 1948, consti tuant en 
Corporation : Bene Turcotte, marchand, R o l a n d 

Pelletier, célibataire majeure, tous deux de Sara* 
gnay, et Arinanil Dcsjardins, vitrier, «le la <"ité 
de Montréal, tous «lu district judiciairede Mont­
réal, pour les objets suivants : 

Faire et exercer le commerce général «le pro­
duits antigel (anti-l'rce/e). sous le nom «le "The 
Glyc-O-Tone Product of Canada Co. L td ." , avec 
un capital de 630,000, divisé en 300 actions or­
dinaires «l'une valeur de 8100 chacune. 

Le siège social «h* la compagnie sera à 327, 
Place Christ in, Montréal, district judiciaire «le 
Montréal. 

Daté du bureau «lu Procureur général, le 
vingt et un septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général, 
L. D É S I L E T S . 

Thet ford Bag Co. L t d . 

Avis est «lonné qu'en vertu «le la piemière par­
tie de la Loi «les compagnies «le Québec, il a été 
accordé pa; le Lieutenant-gouverneur «le la pro­
vince de Québec, représenté par M. Alfred Mo­
rissct, conformément à l'article 2, chapitre 27G, 
S.K.Q., 1941, des lettres patentes , en da te du 
vingt et un septembre 1948, constituant en cor­
poration: Joseph-T. Beaudoin, industriel, Paul-
Emile Lafontaine, gérant, tous deux de Thetford-
Mines, district judiciaire «l'Ai thabaska, et Eudore 
Beaudoin, marchaïul, de Broughton Station, dis­
trict judicii'ire «le Beauce, pour les objets sui­
vants: 

Faire le commerce de tous les produits neufs 
ou usagés, fabriqués en tout ou en partie de ju te ; 

Des rebuts de papier, «le chiffons, de cuir, de 
fer et autres métaux, et de tous rebuts quelcon­
ques; de marchandises de seconde main, sous le 
nom «le "Thetford Bag Co. Ltd ." , avec un capital 
de §20,000 divisé en 200 actions de $100 chacune. 

IM siège social de la compagnie sera à Thet-
ford-Mines, district judiciaire d 'Arthabaska. 

Daté du bureau «lu Procureur général, le vingt 
et un septembie 1948. 

L'Assistant-procureur général, 
L. D É S I L E T S . 

T o n t i n i C lo thes I n c . 

Avis est donné qu 'en vertu «le la première par-
tie de la Loi «les compagnies «le Québec, il a été 
accordé par le Lieutenant-gouverneur de la pro­
vince «le Québec des lettres patentes, en «late du 
seize septembre 1948, const i tuant en corporation: 
•fean-Berchmans Bélanger, Pascal Di Maulo , 
comptables, et Pr imo Tontini , manufacturier, 
tous de la cité de Montréal , district judiciaire de 
Montréal, pour les objets suivants : 

Acheter, vendre, manufacturer, importer, ex­
porter, négocier et faire le commerce en gros e t en 

The head office of the company will be at Lake 
Megantic, judicial district of Saint Francis. 

Dated at the office of the Attorney («encrai, 
this twenty-first day of September, 1948. 

L. D É S I L E T S , 
Depu ty Attorney General, 

T h e C h c - O - T o n e Produc t of Canada Co. Ltd. 

Notice is hereby given tha t under Par t I of the 
Quebec Companies Act, letter! patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince «>f Quebec, represented by Mr. Alfred M<>-
risset, in conformity with section 2, chapter 270, 
R.S.Q., 1941, bearing da te the twenty-first <lay 
of September, 1048, incorporating: René Tur­
cotte, merchant, Holandc Pelletier, spinster, 
both of Saraguay, ami Armand Desjardins, 
glacier, of the city of Montreal, all of the judicial 
district «)f Montival, for the following purposes: 

T o carry on the business of and deal generally 
in anti-frce/.e products, umler the name of "The 
Glyc-O-Tone Product of Canada Co. Ltd ." , with 
a capital stock of $30,000, divided into 300 com­
mon shares of a value of $100 each. 

The head office of the company will be at 327 
Chrislin Place, Montival , judicial district of 
Montreal . 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this twenty-first dav of September, 1948. 

L. D É S I L E T S , 
Depu ty Attorney General. 

T h e M o r d Bag C O , I .Kl. 

Notice is hereby given that under Par t I of the 
Quebec Companies Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, represented by Mr . Alfred Mo­
rissct, in conformity with section 2, chapter 27G, 
R.S.Q., 1941, bearing «late the twenty-first day of 
September, 1918, incorporating: Joseph T . Beau-
«loin, industrialist. Paid Emile Lafontaine, mana­
ger, both of Thetford Mines, judicial district of 
Arthabaska, and Emlore Beaudoin, merchant, 
of Broughton Station, judicial district of Beauce, 
for the following purposes: 

T o deal in all kinds of new or used products , 
made in whole or in part of ju te ; 

Waste paper, rags, leather cuttings, iron and 
other scrap metal and other waste mat ter whatso­
ever; second band goods, umler the name of 
"Thetford Bag Co. Ltd ." , with a capital stock 
of 820,000 divided into 200 shares of $100 each. 

The head office of the company will be a t 
Thetford Mines, judicial district of Arthabaska. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-first day of September, 1948. 

L. D É S I L E T S , 
Depu ty Attorney General. 

T o n t i n i C lo thes Inc . 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of the 
Quebec Companies Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing «late the sixteenth day of 
September, 1948, incorporating: Jean-Bcrch-
mans Bélanger, Pascal Di Maulo, accountants , 
and Pr imo Tont ini , manufacturer, all of the city 
of Montreal , judicial district of Montreal , for the 
following purposes: 

T o purchase, sell, manufacture, import, export, 
deal and carry on business, wholesale and retail, 
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détail <le vêtements, nouveautés, accessoires de 
robes et habits, marchandises sèches, sous le nom 
«le "Tontini Clothes I in \ " , avec un «apital «le 
$40.000 divisé en 400 actions «le $100 chacune. 

I>e siege social de la compagnie sera à Montréal, 
district judiciaire «le Montréal . 

Da té du bureau «lu Procureur général. !<• seise 
septembre lois. 

L'Assistant-procureur général, 
L. DESILETS. 

I m p i r e Garment Company 

Avis «\st, par les présentes, donné qil'en vertu 
«le la première partit! «le la IA>'\ «les compagnies 
de Québec, il a été accordé par le Licutcnant-
gouverneui «le la province «le Québec, des lettres 
patentes en «late «lu quatorze septemhte 1948, 
constituant en corporation: Louii (ila/.er, avocat , 
de la cité «l'Outremont, David L. Caliana, avo­
cat , et Arthur Fink, expéditeur, tous deux de la 
cité de Montréal, tous «lu «listrict jmliciaire «le 
Montréa 1 , t»our les objets suivants : 

Manufacturer e t faire le commerce «le vête­
ments «le toute description «|uelcon«pje pour hom­
mes, «lames et enfants, sous le nom «le "Umpire 
Garment Company" , avec un capital «le $40,0(K) 
divisé en 400 actions «le $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie s t ra à Mont­
réal, «listrict judiciaire «le Montréal . 

Da té «lu bureau du Procureur général, le «pia-
torze septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général, 
L. D É S I L E T S . 

Valley Craft Ltd. 

Avis est donné qu'en vertu «le la première 
partie de la Loi des compagnies «le Québec, il a 
été accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province «le Québec des lettres patentes, en «late 
du huit septembre 1948, const i tuant en corpora­
t ion: Paul Vallée, industriel d 'Arthabaska, Dame 
Thérèse Alain Vallée, ménagère, épouse eontrac-
tuellement séparée «le biens dudi t Paid Vallée 
et dûment autorisée par lui. et Laurent Trot t ier . 
avocat, tous deux de Victoriaville, tous du dis­
tr ict Judiciaire d 'Arthabaska. pour les objets 
suivants: 

Acheter, • • m i r e , importer, exporter ou autre­
ment commercer les pro<luits textiles de toute 
nature et sous toutes leurs formes, sous le nom d e 
"Valley Craft Ltd ." , avec un capital «le $25.000, 
divisé en 250 actions ordinaires «le $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Artha­
baska, district judiciaire d 'Arthabaska. 

D a t é du bureau du Procureur général-, le huit 
septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général. 
L. D É S I L E T S . 

Versailles Inc. 

Avis est donné qu'en vertu «le la première par­
tie de la Ixii «les compagnies de Quél>ec, il a é té 
accordé par le Lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Quél>ec, représenté par M. Alfred Mo-
risset, conformément à l'article 2, chapitre 276, 
S.R.Q., 1941, des lettres patentes , en da te du 
vingt septembre 1948, const i tuant en corporation: 
Bernard Nantel, avocat , John Ryan , fonction­
naire civil, et Jacqueline Gougeon, secrétaire, 
célibataire, tous des cité et distr ict judiciaire de 
Montréal, pour les objets suivants : 

Faire le commerce de toutes manières ou par 
tous moyens quelconques de la peinture, de ses 
dérivés, sous-produits, ingrédients; 

in clothing, novelties, dress ami suit a< cessoru-.s, 
dry goods, umler the name «>f "Tont ini Clothes 
Inc . " with a capital stock of $40,000 divided into 
400 shares of $100 each. 

The bead office «>f the company will be at Mont­
real, judicial district of Montreal. 

Dated-a t the office 'of the Attorimy General, 
this sixteenth dav of September, 1948. 

L. D É S I L E T S , 
Deputy Attorney General. 

Umpire Garment Company 

Notice is hereby given tha t under Part I of the 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the fourteenth day 
of September, 1948, incorporating: Louis Glazer, 
advocate, of the City of Outremont , David L. 
• ahana. advocate, ami Arthur Fink, shipper, 
both of the City of Montreal, all in the judicial 
«listrict of Montreal , for the following purposes: 

T o manufacture, deal in ladies', children's, 
men's wearing apparel of every description what­
soever, umler the name of 'Umpire Garment 
Company" , with a capital stock of $40,000 
divided into 400 shares of $100 each. 

The bead office of the Company will be at 
Montreal , Judicial «listri«:t of Montreal. 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this fourteenth dav of September. 1948. 

L. D É S I L E T S , 
Deputy Attorney General. 

Valley Craft Ltd. 

Notice is hereby given tha t umler Par t I of the 
Quebec C«>mpanics Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing «late the eighth «lay of 
September, 1948, incorporating: Paul Vallée, 
industrialist of Arthabaska, Dame Thérèse Alain 
N'allée, housewife, wife separate as t o property 
by marriage contract of the said Paul Vallée and 
duly authorized by him, and Laurent Trot t ier , 
advocate both of Victoriaville, all of the judicial 
«listrict of Arthabaska, for the following purposes: 

T o buy, sell, import , export or otherwise deal 
in textile prcxlucts of every nature and under all 
forms of same, under the name of "Valley Carft 
Ltd.", with a capital stock of $25,000, divided 
into 250 common shares of $100 each. 

The head office of the company will be a t 
Arthabaska, judicial district of Arthabaska. 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this eighth dav of September, 1948. 

L. D É S I L E T S , 
D e p u t y Attorney General. 

Versailles Inc. 

Notice is hereby given tha t under Par t I of the 
Quebec Companies Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, represented by M i . Alfred Mo-
risset, in conformity with section 2, chapter 276, 
R.S.Q., 1941, bearing da te the twentieth day of 
September, 1948, incorporating: Bernard Nan­
tel, advocate, John Ryan , civil servant, and Jac­
queline Gougeon, secretary, spinster, all of the 
city and judicial district of Montreal, for the fol­
lowing purposes : 

T o deal, in every way and by any means what­
soever, in paint, its «lerivatives, by-products, in­
gredients; 
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P'entrepremlre, de sous-cut reprendre, d'achc-
Icr ou céder des contrats de peinture' de bâti­
ments, maisons, objets, et de toutes choses, sous 
le nom de "Versailles Inc ." , ave«c un OApitftl de 
$40,000 divisé en KM) actions privilégiées d'une 
valeur au pair de $100 chacune, et 300 actions 
ordinaires d'une valeur au pair de 8100 chacune. 

!/• siège social de' la compagnie sera à Montréal, 
district judiciaire de Montréal . 

Daté du bureau du Procureur général, le vingt 
septembre 1948. 

L'Assistant-procureur général, 

231S0-O L. DESILETS. 

T o aet as contractors, sub-contractors, pur­
chase, or assign contracts for the painting of 
buildings, houses, ohjetcs and anything what­
soever, under the name of "Versailles Inc." , with 
a capital stock of $40,000 divided into 100 pre­
ferred shares of a par value of $100 each ami 300 
common shares of a par value of $100 each. 

The head office of t he company will be at Mont­
real, judicial district of Montreal . 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twentieth dav of September, I!)IK. 

L. DESILETS, 
23180 Deputy Attorney General, 

A r r ê t é s e n C o n s e i l Orders in C o u n c i l 

A R R Ê T E E N C O N S E I L 
C H A M B R E D U C O N S E I L E X E C U T I F 

Numéro 1279 

Prêtent: L< 
Québec, le 29 septembre 1948. 

• Lieutenant-fiouverneur-e-n-Conseil. 

O R D E R IN C O U N C I L 
E X E C U T I V E C O U N C I L C H A M B E R 

Number 1279 

Quebec. September 29, 1948. 
Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

( ONCKUNANT certains terrains soustraits au pi- CONCBBMINO certains lands restrained from the 
quetage de claims miniers. staking out in mining claims. 

ATTENDU QUE , en vertu de l 'arrêté en conseil 
numéro 1055, approuvé le SI juillet 1930. les lots 
numéro! 1 et 2, rang V, «lu canton de Tréeesson, 
comté «l'Abitibi-Est, et le lot numéro 62, rang V, 
canton «le Launay, comté <l'Abitibi-Oue*st, avaient 
été r«'\servés et soustraits au piquetage «le «rhums 
minière, VU l'existence sur OM lots «le dépôts «le 
gravier pouvant être utiles au ministère «le la 
Voirie pour la confe-ction et l'entretien «le ses che­
mins; 

ATTENDU QUE , par l 'arrêté en conseil numéio 
121. approuvé le 17 janvie»r 1931, la demie ouest 
du lot numéro 59, rang I , du canton «le Baby, 
comté «le Témiscaminguc, avait été réservée et 
soustraite au piquetage, vu la présence sur ce lot 
d'un dépôt de gravier utile au ministère de la 
Voirie pour l 'entretien «le ses routes; 

ATTENDU QUE , en vertu de l 'arrêté en «conseil 
numéro 477, approuvé le 24 mars 1928, les deux 
lisières de terrain ci-après décrites, situées dans le 
canton «le Tabaret , comté de Témiscaminguc, 
avaient été réservées et soustraites à la prospec­
tion et au piquetage:— 

a) Lue lisière de terrain contenant à peu près 
30 acre-s en superficie, située à l'est e t contigue 
au chemin «le fer Interprovincial an«l J ames Bay 
Railway, canton de Tabaret , mesurant 725 pie«ls 
de largeur, sur une longueur «le 1,800 pieds le long 
du chemin de fer, soit une longueur de 466.1 pieds 
au nord «lu mille 19 et une longueur «le 1333.9 
piedl au sud dudit mille 19 dudit chemin de fer; 

b) Une lisière de terrain contenant 3.2 acres de 
superficie, située à l'ouest et contigue audit che­
min «le fer, canton de Tabare t , mesurant 100 
pieds «le largeur sur une longueur de 1400 pieds, 
soit une longueur «le 466.1 pieds au nord «lu mille 
19 et 933.9 pieds au sud «ludit mille 19 dudit che­
min «le fer; 

ATTENDU Qu'il n 'y a pas lieu de maintenir ces 
réservée, étant donné que les graviers ne sont 
plus, aux termes de la \so\ des mines, considérés 
comme substances minérales. 

IL EST ORDONNÉ en conséquence, sur la propo­
sition de l'honorable Ministre des Mines: 

QUE les arrêtés en conseil précités soient révo-
qués à toutes fins que de droit. 

(Signé) A. M O R I S S E T , 
23182-0 Greffier du Conseil Exécutif. 

WHEREAS in virtue of Order un Council No. 
1655, approved on the 31st of July, 1930, lots 
numbers 1 ami 2, range V, of the Township Tré -
cesson, county e»f Abitibi-East, and lot No . 62, 
range V, Township of I^aunay, county of Abitibi-
West, were réservée! and restrained from t h e 
staking out of mining claims, because of gravel 
deposit* on the said lots which could be of use t o 
the Depar tment of Roads for the building and 
maintenance of its roads; 

W H E R E A S by Order in Council No . 124, ap ­
prover! e>n the 17th of January , 1931, the west half 
of lot number 59, range I, of the Township Baby, 

, county of Témiscaminguc, was reserveel anel res­
trained from staking, elue t o the presene"e on said 
lot of gravel deposit useful to the Depar tment 
of Roads for the upkeep of roads; 

WHEREAS , by Onler in Council No. 477, ap ­
proved on the 24th of March, 1928, the two strips 
of land below described, s i tuate in the Town­
ship of Tabaret , county of Temiscamingue, were 
reserved ami restrained from prospecting and 
staking :— 

a) A str ip of land containing about 30 acres in 
area, situate east of an«l contiguous to the In ter -
provincial and James Bay railway, township 
Tabaret , measuring 725 feet in width, on a length 
of 1,800 feet, along the railway, namely a lenght 
of 466.1 feet north of the 19th mile and a length of 
1333.9 feet south of the said 19th mile of the said 
railway. 

6) A str ip of land containing 3.2 acres in area, 
situate west of and contiguous t o the said rail­
way, township Tabaret , measuring 100 feet in 
width on a length of 1400 feet, namely a length 
of 466.1 feet north of the 19th mile and 933.9 
feet south of the said 19th mile of the said rail­
way. 

W H E R E A S it is no longer expedient to maintain 
these reserves, because gravel is no longer consi­
dered a mineral substance, according to the terms 
of the Mining Act. 

THEREFORE it is ordained, upon the recom­
mendation of the Minister of Mines:— 

T H A T the foregoing orders in council be re­
pealed to all intents and purposes. 

(Signed) A. MORISSET, 
23182 Clerk of the Executive Council. 
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A R R E T f t EN C O N S E I L 
C H A M B R E DU C O N S E I L E X É C U T I F 

Numéro 1278 

Québec, le 29 septembre 1948 
Présent : Le Lieutenant-Gouverneur-en-Conseil. 

COXCKHSANT certains terrains soustraits au pi­
quetage île elaims miniers. 

ATTENDU QUE , en vertu «le l'arrêt «'•-eu-conseil 
niiinér») 2062, approuvé le 18 a«»ùt 1941, l 'étendue 
de terrain comprise entre un point situé à quatre 
milles à l'ouest «le la pointe St-Cliarles, dans le 
canton Blanche, comte «le Sagm-nay, jusqu'à un 
point situé à «leux milles et demi à l'est «le l'Anse 
à Bellefleur, «latis le canton «le Rocliemouteix, 
comté «le Saguenay, sur une profondeur «le cinq 
milles à part ir «lu llcuve St-Laurent , avec <1«' plus 
les grèves en front «le la dite étendue, dans le 
comté «le Saguenay, ava i t été temporairement 
réservée et soustraits au piquetage «le claims 
miniers; 

ATTENDU Qu'il n 'y a pas lieu «le maintenir 
ce t te réserve et cette soustraction au piquetage 
dans l 'étendue de terrain ci-d«\ssus décrite. 

I L EST ORDONNÉ , en conséquence, sur lu propo­
sition «le l'honorable Ministre «les Mines: 

Q U E l'arrêlé-«'n-cons«'iI précité, en date du 13 
août 1941, numéro 2062. soit révoquée toutes 
fins «pie de droit et que l'étendue de terrain y 
décrit»' soit réouverte à la prospection. 

(Signé) A . M O R I S S E T , 
23181 -0 Greffier «lu Conseil Exécutif. 

A R R Ê T É E N C O N S E I L 
C H A M B R E DU C O N S E I L E X É C U T I F 

Numéro 1288 

Québec, le 29 septembre 1948. 

Présent : fx* Lieutenant-Gouverncur-en-Conseil. 

Section "E" 

CONCERNANT la prolongation «lu décret relatif à 
l'industrie <!«• la boite «le carton, «lans la pro­
vince de Québec. 

I L EST ORDONNÉ , sur la proposition «le l'hono­
rable Ministre «lu Trava i l : 

Q U E le décret numéro 18S4 du 12 novembre 
1947 et amentlements, relatif à l 'industrie «le la 
boîte de carton dans la province «le Québec, soit 
prolongé jusqu'au 2 janvier 1949. 

(Document " E " annexé à l'arrêté) 
A. M O R I S S E T , 

23204-O Greffier du Conseil Exécutif. 

A R R Ê T É E N C O N S E I L 
C H A M B R E D U C O N S E I L E X É C U T I F 

Numéro 1288 

Québec, le 29 septembre 1948. 
Présent : Le Lieutenant-Gouverneur-en-Conseil. 

Section "B" 

CONCERNANT des modifications au décret relatif 
aux métiers «le barbier, coiffeur et coiffeuse 
dans la région de Sherbrooke. 

ATTENDU QUE , conformément à la procédure 
prévue à l'article 8 de la Loi de la convention col-

O R D E R I N C O U N C I L 
E X E C U T I V E COUNCIL C H A M B E R 

Number 1278 

Quebec, September, 29, 1948. 
Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

CONCERNING; certain lots of land restrained from 
staking out in Mining Claims. 

W H E U E A S in virtue of Order in Council No. 
2002, approved on August 13, 1941, the tra«.'t of 
laud comprised between a point s i tuate four miles 
west of Pointe St-Charles, in the township of 
Blanche, county of Saguenay, as far a i a point 
s i tuate two ami one half miles east of "L'Anse 
à Bellefleur, in the township of Hochemontcix, 
county of Saguenay, on a «lepth of five miles 
s tar t ing from the Rivet St. Lawrence, with, more­
over, the beaches in front of the said t ract , in the 
county of Saguenay, had been temporarily res­
erved and restrained from staking out in Mining 
Claims: 

W H E R E A S it is not exgedient to maintain this 
reserve and restraint from staking out in the tract 
of land hereinabove described; 

I T IS ORDAINED , therefore, upon recommen­
dation of the Honourable the Minister of Mines: 

T H A T the aforesaid Order in Council, dated 
August 13, 1941, number 2062, be repealed, to 
all intents and purposes, and that the t ract of 
land then in described be reopened t o prospec­
ting. 

(Signe«l) A. M O R I S S E T , 
23181 Clerk of the Executive Council. 

O R D E R IN C O U N C I L 
EXECUTIVE C O U N C I L C H A M B E R 

Number 1288. 

Quebec, September 29, 1948. 

Present : The Lieutenant-Governor in Council. 

Part "E" 

CONCERNING an extension of the decree relating 
t o the paper box industry in the province of 
Quebec, 

I T IS ORDAINED , upon the recommendation of 
the Honourable the Minister of Labour, 

T H A T the decree number 18S4 of November 
12, 1947, and amendments , relating to the paper 
box industry in the province of Quebec, be ex­
tended until J a n u a r y 2, 1949. 

(Document " E " annexe«l to the Order) 
A. M O R I S S E T , 

23204-O Clerk of the Executive Council. 

O R D E R IN C O U N C I L 
E X E C U T I V E C O U N C I L C H A M B E R 

Number 1288 

Quebec, September 29, 1948. 
Present : The Lieutenant-Governor in Council. 

Part "B" 

CONCERNING amendments of the decree relating 
t o the barber and hairdressing trades in the 
distr ict of Sherbrooke. 

W H E R E A S , pu rsuan t to the procedure provided 
for under section 8 of the Collective Agreement 
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lective (Statuts refondus de Québec 1941, chapi­
tre 103 et amendements) , le ministre du Travai l 
a donné avis de son intention de proposer l 'ap­
probation de certaines modifications au décret 
numéro 918 du 4 juin 1947 et amendements, rela­
tif aux métiers de barbier, coiffeur et coiffeuse 
dans la région ele Sherbrooke; 

ATTENDU QUE lesdits avis ont é té publiés dans 
la Gazette officielle de Québec, é'ditions des24 juillet 
et 21 août 1948; 

ATTENDU QUE les objections formulées ont é té 
Appréciées conformément à la Loi; 

IL EHT ORDONNÉ , en conséquence, sur la pro­
position de l'honorable ministre du Travai l : 

QUE ledit décret, numéro 918, soit modifié de 
la façon suivante: 

1° L'alinéa suivant est ajouté à la fin du para­
graphe " a " de l'article I I : 

"Zone X I I : L a ville ele Scotstown avec un 
rayon de cinq (ô) milles de ses limite's.". 

2° L'alinéa suivant set ajouté à la fin du para­
graphe "(V' de l'article I I : 

"Zone F " : Les villes d'Asbestos et Danville 
avec un rayon de dix (10) milles de leurs limites." 

3° L'alinéa suivant est ajouté à la fin du pa­
ragraphe " a " de l'article I I I : 

"Zone X I I : 
Lundi: 8.30 a.m. à midi. 
.Mardi, mercredi e t jeudi: 8.30 a.m. à 8.00 p.m. 

Vendredi et samedi: 8.30 a.m. à 9.00 p .m." 
4° Les dispositions suivantes sont ajoutées au 

paragraphe ft*' de l'article I I I : 
"Zone F " : 
Lundi: 1.00 p.m. à 6.00 p.m. 
Mardi et jeudi : 9.00 a.m. à 6.00 p.m. 
Mercredi et vendredi: 9.00 a.m. à sans limite. 
Samedi: 8.00 a.m. à 4.00 p .m. 
Une demi-heure supplémentaire' est accordée 

— excepté le samedi — pour terminer l 'ouviage 
déjà commencé du ran t les heures de t ravai l ." 

5° A l'article V I , une zone X I I est ajoutée dont 
les prix minima des services doivent être les mê­
mes que ceux ele la zone I I I , à l'exception eles 
taux pour les services suivants : 

"Cheveux pour adultes: Zone XII 
Tous les jours de la semaine, excep­

té le samedi $0 .45 
Samedi 0 .50 

Cheveux pour enfants: 
Tous les jours de la semaine, excep­

té le:samedi 0 .35 
Samedi 0 . 5 0 " 

6° Ix*s dispositions suivantes sont ajoutées 
dans l'échelle des prix minima pour les services 
des coiffeurs et coiffeuses, à l'article V I : 

"Zone "F" 

Act (Revised Sta tu tes of Quebec 1941, chapter 
103 and amendments) , the Minister of Labour 
has given notice of his intention to recommend 
the approval of some amendments of the decree 
number 918 of June 4, 1947, ami amendments , 
relating to the barber and hairdressing trades in 
the district of Sherbrooke; 

WHEREAS the said notices have been published 
in the Quebec Official Gazette, issues of Julv 24 and 
August 21, 1948; 

WHEREAS the objections set forth have been 
Considered in pursuance of the Act; 

IT IS ORDAINED , therefore, upon the recom­
mendation of the Honourable the Minister of 
Labour: 

T H A T the said decree) number 918, be amended 
as follows: 

1° The following paragraph is added a t the 
end of subsection " a " e>f section I I : 

"Zone X I I : The town of BootstOWD with a ra­
dius of five (5) mile's from its limits." 

2° The following paragraph is added a t the 
end of subsection v of section I I : 

"Zone F " : The towns of Asbestos and Dan­
ville with a radius of ten (10) miles from their 
l imits." 

3. The following paragraph is added at the end 
of subsection " a " of section I I I : 

"Zone X I I 
Monday: S.30 a.m. t o 12.00 (noon). 
Tuesdav, Wednesday and Thursday: 8.30 a.m. 

to 8.00 p .m. 
Friday ami Saturday : 8.30 a.m. to 9.00 p .m." 
4. The following provisions are added t o sub-

sectiem "/>" of section I I I : 
"Zone F " : 
Monday: 1.00 p.m. to 6.00 p .m. 
Tuesday and Thurselay: 9.00 a.m. to 6.00 p.m. 
Wednesday and F r iday : 9.00 a.m. no limit. 
Sa turday: 8.00 a.m. to 4.00 p.m. 
A supplementary half hour is granted — ex­

cepted on Saturday — to finish work already l>e-
gun during working hours. 

5. I n section VI, a zone X I I is added with mi­
nimum prices to be the same as those of zone I I I , 
excepting those for the following services: 

"Haircut for adults : Zone XII 
Every dav of the week, except Satur­

d a y ' - S0.45 
Saturday 0 .50 

Haircut for children : 
Every day of the week, except Satur­

day 0 .35 
Saturday 0 . 5 0 " 
6. In section VI, the following provisions are 

added in the scale e>f minimum price's fe>r the 
service's of male and female hairdressers: 

Zone " F " 

Permanentes: 
à la machine (sans ondulation) $3 .50 
sachets chimiques (sans ondulat ion). . 4 .50 
à froid (ondulation incluse') 10.00 

Coupe de cheveux 0 .50 
Coupe au razoir 0 .75 
Ondulation otdinaire 0 .50 
Ondulation de fantaisie: 

Komol, Marcel 0 .75 
Ondulat ion au papier 1 .00 
Teinture complète 5.00 
Teinture retouchée 2 .50 
Manucure: pour dames 0.50 

pour hommes 0 .75 
à l'huile 0 .75 

Grillage eles cheveux 0 .50 

Permanent waves: 
with machine, (without ordinary wave) $3 .50 
chemicals \mds,(without ordinary wave) 4 .50 
cold prticcssAordinan/ ware included) 10.00 

HAIRCUT 50 

Haircut with razor .75 
Ordinary wave .50 

Fancy wave—Komol, Marcel .75 
Paper wave 1 00 
Complete dyeing of the hair 5 .00 

Second application 2 . 5 0 
Manicure: for ladies .50 

for men .75 
oil manicure .75 

Singeing of the hair .50 
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Massage ordinaire 0 7.") 
Shampooing ordinaire 0.85 

à l'huile 0 50 
à la crème 0 .75 

Décoloration CUM cheveux 5.00 
Epilation del sourcils 0.86 
Trai tement kc ra -Lac 1.00 
Traitement Brook. 2.00 
Trai tement ordinaire 0 .75 
Peignage des cheveux (laque inclus). . . . 0 .35 
Bouclettes simplement (pas de sham­

pooing 0 25 

7° Le taux de "10.50" établi à l'article VI pour 
la COUpe des cheveux des adultes des deux sexe*, 
dans les /.ones I et I I est remplacé par le taux de 
"$0.00" tous les jours de la semaine. 

8° Le paragraphe " j " suivant est ajouté à l'ar­
ticle VII , concernant l 'apprentissage: 

"j) Quiconque projette de (humer directement 
ou indirectement une ou del déinonstrations pour 
des fins professionnelles, charitables,! parades de 
mode, annonces, etc., alors que les services du 
barbier, du coiffeur ou de la coiffeuse sont requis 
dans îles conditions irrégulières, doit au préalable 
soumettre au Comité paritaire son programme et 
obtenir l 'autorisation écrite à cette fin au moins 
trente (30) jours à l 'avance. Il peut y avoir appel 
«le telle décision au ministre du Travail . 

Tou te série «le cours à une même personne, 
t an t chez les barbiers «pie chef! l«'s coill'ciiscs, <>st 
défendue; s'il s'agit «le renseignement d'un point 
de technique»en particulier. !<• professeur aussi 
bien «pie le candidat doivept obtenir, au préalable, 
du Comité paritaire une autorisation «Viitc à 
cette fin. 

Toute disposition ou décision relative! à l'ap­
prentissage, aux «-ours-«le perfectionnement, aux 
démonstrations «le quelque nature qu'elles soient 
doivent être recommandées par la Commission 
«l'Apprentissage avant «le servir au-crédit des can­
didats. 

Toutes les dispositions de la Loi relatives à 
l'apprentissage et à la «pialification «les salariés 
s'appli«|uent «''gaiement dans les salons de dé­
monstration, d'échantillon, etc." 

(Document " B " annexé à l'arrêté) 
A. MORISSET, 

23201-«> Greffier «lu Conseil Exécutif. 

Ordinary massage 75 
Ordinary shainp«>o .35 
Oilihampoo .50 
Cream shampoo .75 
Bleaching of the hair 6.00 
Plucking of the eyebrows ,86 
Kera-Lac t reatinent 1.00 
Brack treatment 2.00 
Ordinary treatment .75 
Combing of the hair (lacquer included) . .85 

Small curb) (without shainp«><>) .26" 

7. The rat*- of 80.60 established in section VI 
for haircuts for adults of either sex. in zones I and 
II . is rcplai-cd by the rate of 80.00. for every day 
of the w«'ek. 

8. The following subsection " / ' is added to 
section VII , concerning apprenticeship! 

"j) Whoever intends to give directly or indi­
rectly one or several demonstrations f«jr profes­
sional or charitable purposes, fashion shows, ad 
vertisements, etc., where the services of the bar­
ber or hairdresser are required under outstanding 
conditions, must previously submit his program­
me t«> the Parity Committee and obtain a written 
authorization at least thirty (30) «lays in ad-
vance. The Committee*! decision may be ap­
pealed to the Minister of Labour. 

Any series of courses given to a person either in 
barbers' or hairdressers' establishments is prohi­
bited; whenever a particular technical point is to 
be thought, the professor as well as the candidate 
must previously obtain a written authorization 
from the Pari ty Committee. 

Any provision «>r decision relating to appren­
ticeship, to refresher courses, or to demonstra­
tion of any nature whatsoever, must be recom­
mended by the Apprenticeship Commission hc-
fore being used to the credit of the candidate. 

All the provisions of the act relating t«» appren­
ticeship and to the «pialification of employees 
likewise apply in «lemonstration parlours, sample 
rooms, e t c . " 

(Document "B" annexed to the Order) 
A. M O R I S S E T . 

23201 -o ( 'lerk of the Executive ( 'ouncil. 

ARRÊTÉ EN CONSEIL 
CHAMBRE DU CONSEIL EXÉCUTIF 

Numéro 1287* 

Québec, le 2!» septembre 1948, 
Frasent: Le Lieutenant-Gouverneur-en-Conieil. 

Section "E" 

CONCERNANT la prolongation «lu droit de prélève­
ment «lu Comité paritaire <1«' l'industrie «le la 
botte de carton «le la province «le Québec. 

I L EST OH DONNÉ, sur la proposition de l'hono­
rable Ministre du Travail: 

Q U E le droit «le prélèvement «lu Comité pari­
taire «le l'industrie de la botte «le carton <!<> la pro­
vince «le Québec, autorisé par règlement approuvé 
par l'arrêté en conseil numéro 8082, «lu 18 décem­
bre 1047 (.section " C " ) soit prolongé jusqu'au 
2 janvier 10-10» aux mêmes taux et conditions. 

A. MORISSET. 
23200-O Greffier «lu Conseil Exécutif. 

O R D E R I.N C O U N C I L 
E X E C U T I V E C O U N C I L C H A M B E R 

Number 1287 

Quebec, September 29, 1048. 
Present: Tin- Lieutenant-Governor in Council 

Fart "£" 

CONCERNING an extension of the right to levy «»f 
the Joint Committee of the Paper Box Industry 
of the Province of Quebec. 

IT IS ORDAINED , upon the recommendation of 
the Honourable the Minister of Labour, 

THAT the right to levy of the Joint Committee 
of the Paper Box Industry of the Province «>l 
Quebec, authorised by a by-law approved l».\ 
Order in Council number 2082 of December If, 
1047 (part " C " ) he extended until January 2, 
1040, with the same rate and conditions. 

A. M O R I S S E T , 

23200-O Clerk of the Executive Council. 
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A R R Ê T É E N C O N S E I L 
CHAMBRE DU C O N S E I L E X É C U T I F 

Numéro 1288 

Québec, le 29 septembre 1948. 

Présent : Le Lieutenant-(îouverneur-en-Conseil. 

Section " C " 

CONCERNANT des modifications au décret relatif 
aux métiers de barbier, coilfeur et coiffeuse 
dans la région de Québec. 

ATTENDU QUE. conformément à la procédure 
prévue à l'article 8 de la Loi «le la convention 
collective (Statuts refondus de Québec 1941, 
chapitre 103 et amendements) , le Ministre du 
Travail a «lonné avis «le son intention <1«' proposer 
l 'approbation «le certaines imxlifîcatious au décret 
numéro 3305 du 1er septembre 1944, et amemle-
inents, relatif aux métiers «le barbier, coiffeur 
et coiffeuse dans la région <l«* Québec; 

ATTENDU QUE ledit avis a été publié dans la 
Gazette officielle de Québec, édition du 28 août 
1948; 

ATTENDU QUE les objections formulées ont 
été appréciées conformément à la Loi ; 

IL EST ORDONNÉ , en conséquence, sur la pro­
position «le l'honorable Ministre «lu Travai l : 

Q U E ledit décret, numéro 3305. soit modifié de 
la façon suivante : 

1° Le paragraphe "a" «le l'article IV est abrogé 
et remplacé par le suivant : 

"a) Dans la /one I , le salaire minimum «l'un 
employé régulier est «le 825.60 par semaine, plus 
50% «les recettes «le son travail au-delà «le $34.00 
par semaine." 

2° Le paragraphe " a " «le Partit le V est amendé 
en ce qui concerne les zones I et I I , en ajoutant 
après les mots "I>e merciedi, «le 8.00 a.m. à 1.00 
p.m." les mots " à l'exception «lu mercredi de la 
Semaine Sainte où la durée «les heures «le travail 
se termine à 0.30 p .m." 

3° Au paragraphe " a " de l 'article V, le sous-
paragraphe intitulé zone VI est remplacé par 
le suivant: 

"Zon° VI. Soixante et trois (03) heures ré-
parties de la façon suivante: 

"Le lundi: 8.00 a.m. à 0.00 p.m. 
Les mardi» mercredi, j eud i : 8.00 a.m. et 8.00 

p.m. 
Le vendredi: 8.00 a.m. à 9.00 p.m. 
Les samedi et veilles de fêtes chômées: 8.00 a. 

m. à 11.00 p.m." 
4° Les prix minima apparaissant à l'article 

XII, pour les services ci-après mentionnés, dans 
les zones I , IV et V, sont remplaces par les sui­
vants: 

"Zone I: 
Coupe de cheveux pour adultes des deux 

sexes: 
Lundi, mardi, mercredi, jeudi et ven­

dredi $0.50 
Samedi e t veilles de fêtes c h ô m é e s . . . . 0 .00 

Coupe de cheveux pour enfants au-des­
sous de 14 ans : 

Lundi, mardi, mercredi et jeudi 0 .35 
Vendredi, samedi et veilles de fêtes 

chômées 0 .45 
Cou ne de la barbe : 0 .30 
Aiguisage de rasoir 0 .35 

Zone IV: 
Coupe de cheveux pour adultes des deux 

sexes: 

O R D E R I N C O U N C I L 
' E X E C U T I V E C O U N C I L C H A M B E R 

' Number 1288 

Quebec, September 29, 1948. 

Present : The Lieutenant-Governor in Council" 

Fart "C" 

C«JN«'EUNIN«; amendments of the decree relating 
to the barber and hairdrcssing trades in the 
district of Quebec. 

WHEREAS, pursuant to the procedure provided 
for under section 8 of the Collective Agreement 
Act (Revised Sta tutes «>f Quebec 1941, chapter 
103 ami amendments) , the Minister of Labour 
has given notice of his intention to recommeml 
the approval of some amendments «jf the decree 
muiihcr 3305 of September 1, 1941, and amend­
ments relating to the barber and hairdressing 
trades in the «listrict of Quebec; 

WHEKEAS the said notice has been published 
in tint Quebec Official Gazette, issue of August 
28, 1948; 

WHEKEAS the objections set forth have been 
considered in pursuance of the Act ; 

IT IS ORDAINED , therefore, upon the recom­
mendation of the Honourable the Minister of 
Labour, 

T H A T the said decree, number 3305, be amend­
ed as follows: 

1° Subsection " a " of section IV is deleted 
ami the following substituted therefor: 

"a) In zone I, the minimum wages of a regu­
lar employee is $25.00 per week, plus 5 0 % of the 
receipts of his work exceeding $34.00 per week." 

2. Subsection " a " of section V is amended, 
for zones I and I I , by adding, after the words 
"Wednesday: 8.00 a.m. to 1.00 p.m." , the words 
"with t h e exception of Wednesday of tlie Holy 
Week when the durat ion of working hours einls 
a t 0.30 p .m." 

3. In subsection " a " of section V, the para­
graph headed "Zone V I " is replaced by the fol­
lowing: 

"Zone VI. Sixty-three (03) hours distributed 
as follows: 

Monday: 8.00 a.m. to 0.00 p.m. 
Tuesday, Wednesdav, Thursday: 8.(K) a.m. 

to 8.00 p.m. 
Fr iday: 8.00 a.m. to 9.00 p.m. 
Saturdav and holiday eves: 8.00 a.m. t o 

11.00 p.m.'" 
4. In section X I I , for zones I, IV ami V, the 

minimum prices for the services hereafter men­
tioned are replaced by the following: 

"Zone I: 

Haircut for a«lults, male and female: 

Monday, Tuesday, Wednesday, Thurs­day and Friday $ 0 . 5 0 . 
Saturday and holiday eves 0.00 

Haircut for children under 14 years of 
age: 
Monday, Tuesday, Wednesday and 

Thursday 0 .35 

Friday, Sa turdav and holiday eves. 0 .45 
Shave 0.30 
Razor sharpening 0 .35 

"Zone IV: 
Haircut for adults , male and female: 
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Lundi, mardi , mercredi, jeudi e t ven­
dredi . 0 . 4 5 

Samedi et veilles de fêtes chômées . . 0 .50 
Zone V: 

Coupe de cheveux pour udultes des deux 
sexes: 
Lundi, mardi, mercredi, jeudi et ven-
^ d red i . . 0 . 4 * 

Samedi e t veilles de fêtes chômées. . 0 . 5 0 " 
5° Le paragraphe " o " de l'article XIV est 

abrogé et remplacé par le suivant : 
"b) I l peu t y avoir une ou un apprenti pa r 

salon, pourvu que tel salon soit sous la surveil-
ance d 'un compagnon ou d 'une compagne. 
Dans les salons où il y a deux (2) compagnons ou 
compagnes, il peut y avoir deux (2) apprent is ; 
dans les salons où il y a trois (3) compagnons ou 
compagnes, il peut y avoir trois (3) apprentis 
mais en aucun cas, il ne peut y avoir plus de trois 
(3) apprentis dans un même salon." 

(Document " C " annexé à l 'arrêté) 

A. MORISSET. 
23202-O (Jreffier du Conseil Exécutif. 

A R R Ê T É E X C O N S E I L • 
CHAMBRE D U C O N S E I L EXECUTIF 

Numéro 1288 

Québec, le 29 septembre 1948. 

Présent: Le Lieutenant-Couverneur-en-Conseil. 

Section "D" 

CONCERNANT des mollifications au décret relatif 
à l ' industrie de la construction dans la cité 
de St-Jean et la ville d'Iberville. 

ATTENDU QUE , conformément à la procédure 
prévue à l'article 8 de la Loi de la convention 
collective (Sta tu ts refondus de Québec 1941, 
chapitre 103 et amendements) , le Ministre du 
Travai l a donné avis de son intention de proposer 
l 'approbation de certaines modifications au décret 
numéro 329 du 20 février 1947, et amendements , 
relatif à l ' industrie de la construction dans la 
cité de St-Jean et la ville d'Iberville; 

ATTENDU QUE ledit avis a été publié dans la 
Gazette officielle de Québec, édition du 28 août 
1948; 

ATTENDU Qu'aucune objection n ' a été formulée 
contre l 'approbation des modifications proposées; 

IL EST ORDONNÉ , en conséquence, sur la propo­
sition de l 'honorable Ministre du Travai l : 

Q U E ledit décret, numéro 329, soit modifié 
de la façon suivante : 

1° L'article I I I est remplacé par le suivant : 
" I I I . Taux de salaires minima: Les taux de 

sulaires minima suivants doivent être payés. 
Métiers: Taux horaires 

Briqueteur, plâtrier ( travaux ordinaires 
ou d 'ornementation, maçon, y compris 
le tailleur sur le chantier, poseur de 
blocs de ciment, t ireur de joint $1 .17 

Finisseur de ciment 1.00 
Calfat. . . 0 .90 
Charpentier, menuisier, mécanicien dans 

la construction, y compris les opéra­
tions suivantes: forme à béton (bou­
tique ou chantier) , posage de para­
vents (bois ou métal) , chassis, fenêtres, 
"weathers t r ips" bardeaux (bois ou 
amiante ou composition) divisions en 
acier, ameublements, tels que comp­
toirs et tablet tes (fixes ou mobiles) 
tout papier composition, y compris 

Monday, Tuesday, Wednesday, Thurs ­
day and Friday 0 .45 

Sa tu rday ami holiday eves 0 50 
"Zone V: 

Haircut for adults , male and female: 

Monday , Tuesday. Wednesday, Thurs ­
day and Friday 0 .45 

Sat un lay and holiday eves 0 . 5 0 " 
5. Subsection "tV* of section XIV It deleted 

and the following subst i tuted therefor: 
"b) The re may be one male or female appren­

tice per parlor provided such parlor be under the 
direction of a male or female journeyman. I n 
parlors with two (2) male or female journeymen 
there may be two (2) apprentices; in parlors 
with three (3) male or female journeymen, there 
may be three (3) apprentices, but there shall 
never be more than three (3) apprentices in a 
same par lor . " 

(Document " C " annexée! to the Order) 
A. M O R I S S E T , 

23202-O Clerk of the Executive Council. 

O R D E R I N C O U N C I L 
E X E C U T I V E C O U N C I L CHAMBER 

Number 1288 

Quebec, September 29, 1948. 

Présent : T h e Lieutenant-Oovernor in Council. 

Part " Z T 

CONCERNING amendments of the decree relating 
t o the construction industry in the City of 
St . J o h n ami the Town of Iberville. 

W H E R E A S , pursuant to the procedure provided 
for under section 8 of the Collective Agreement 
Act (Revised Sta tutes of Quebec 1941, chapter 
103 and amendments) , the Minister of Labour 
has given notice of his intention to recommend 
the approval of some amendments of the decree 
number 329 of February 20, 1947, ami amend­
ments, relating to the construction industry in 
the City of St. John and the Town of Iberville; 

W H E R E A S the said notice has been published 
in the Quebec Official Gazette, issue of August 
28, 1948; 

W H E R E A S no objection has been made against 
the approval of the proposed amendments ; 

I T IS ORDAINED , therefore, upon the recom­
mendat ion of the Honourable the Minister of 
Labour, 

T H A T the said decree, number 329, be amended 
as follows : 

1° Section I I I is replaced by the following: 
" I I I . Minimum wage rates: The following 

minimum wage rates shall be paid: 
Trades: per hour 

Bricklayer, plasterer (ordinary or orna­
menta l operations), mason including 
t h e cu t t e r on the field, cement blocks 
layer , jo int pointer $ 1 . 1 7 

Cement finisher 1 . 0 0 
C a u l k e r . . . . . 0 .90 
Carpenter , joiner, millwright (construc­

t ion) , including the following opera­
t ions: concrete forms (shop or field), 
set t ing or laying of screens (wood or 
meta l ) , framework, windows, weather­
strips, shingles (wood, asbestos or com­
position), steel furniture and par t i ­
tions such a s counters and shelves 
(fixed or moveable), any composition 
paper, including t h e laying of wood 
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le posage de plancher en bois, d 'à-
minute gaufrée e t l'assemblage de 
maisons préfabriquées 0 .90 

Limeur de scies 0 .90 
Grat tcur , polisseur, sableux de plancher 

à la main ou à la machine , 0 .90 
Poseur de lattes en bois ou en m é t a l . . . 0 .90 
Electricien — compagnon 1.00 

Peintre, aspergeur, décorateur, vitrier, 
tapissier, vernisseur de plancher . . . . 0. 90 

Plombier, poseur d 'appareil de chauf­
fage, mécanicien en tuyauter ie : 

Compagnon. 1.00 
Compagnon junior 0 .90 

Soudeur en tuyauter ie (acétylène ou élec­
tricité) 1.00 

Poseur de brûleurs à l'huile 1.00 
Ajusteur de gicleurs 1.00 
Mécanicien en isolement de tuyauter ie . . 1.00 
Ouvrier-tôlier et ferblantier-couvreur 

(boutique ou chantier) 1.00 
Couvreur-ardoise, tuile 1.25 
Couvreur-composition, gravier, sable, 

asphalte 0 .90 
Homme de chaudière 0 . 6 5 
Manœuvre, por teur d'oiseau 0 .65 
Journalier (ouvrier non qualifié) 0 .65 
Gréeur 0 .90 
Préposé au compresseur 0 . 8 5 
Chauffeur de camion 0 .70 
Charretier 0 .65 
Préposé au malaxeur à vapeur ou au gros 

malaxeur à gazoline 1.00 
Préposé au malaxeur à l'électricité ou 

au petit malaxeur à gazoline 0 . 6 5 
Poseur d'acier d ' a rma tu re 1.00 
Poseur de liège isolateur 1.05 
Finisseur de plancher en mastic 0 . 9 5 
Poseur de plancher en mastic 1.15 
Préposé aux bouilloires (travail de plan­

cher seulement) 0 . 8 5 
Poseur de tuile en asphal te 0 .80 
Chauffeur (construction) 0 . 6 5 
Poseur de terrazzo 1.23 
Préposé aux machines à polir le terrazzo : 

Machine à sec 1.08 
Machine à l'eau 0 .90 

Poseur de marbre 1.30 
Poseur de tuile 1.23 
Mécanicien de machines fixes ou mobiles 0 . 8 5 
Conducteur de monte-charge 0 .70 
Foreur et poudrier 0 . 9 0 
Machiniste 0 .90 
Forgeron sur le chantier 0 .90 
Préposé aux grues 1.00 
Préposé aux pelles mécaniques 1.00 
Conducteur de t rac teur 0 .80 
Conducteur de rouleau-compresseur 

(vapeur ou essence) 0 .80 
Conducteur de "Bulldozer" 0 .80 
Conducteur de nivejeuse 0 .80 

par semaine 
Vérificateur de matériel e t pointeur . . . 35 .00 
Surveillant employé également comme 

chauffeur et devant posséder un cer­
tificat de 4ième classe, (sans limite 
de la durée journalière de travail , horaires 
maximum hebdomadaire 72 heures). 0 .85 

Gardien sur chantier (nuit e t jour, sans 
limite d e la durée quotidienne de 
travail, maximum hebdomadaire 72 
heures) 0 .45 

Chauffeur de bouilloire, devant posséder 
un certificat de 4ième classe 0 .80 

Porteur d 'eau 0 .60 
Ratisseur d 'asphal te 0 75 

floor and corrugated asbestos layer, 
t h e erection of prefabricated bouses 0 .90 

Saw filer 0 .90 
Floor scraper, polisher, sander — hand 

or machine 0 .90 
Lather — wood or metal 0 .90 
Journeyman electrician 1.00 
Painter, spraying-machine operator, de­
corator, glazier, paper hanger, door 

varnisher 0 .90 

Plumber, steamfitter, pipe mechanic: 
J o u r n e y m a n 1.00 
Junior journeyman 0 90 

Pipe welder (acetylene or e l e c t r i c ) . . . . 1.00 
Employee commit ted t o the installation 

of oil burners 1.00 
Sprinkler fitter 1.00 
Pipe insulation worker 1.00 
Sheet-metal worker and tinsmith-roofer 

(shop or field) 1 0 0 
Roofer — sla te , tile 1.25 
Roofer — Composit ion, gravel, sand, 

asphal t 0 .90 
Boilcrman 0 .65 
Labourer, hod carrier 0 . 6 5 
Labourer (common worker) 0 . 6 5 
Rigger 0 .90 
Compressor operator 0 . 8 5 
Truck driver 0 .70 
Car te r 0 . 6 5 
Steam mixer operator or large gazoline 

mixer operator 1.00 
Electric mixer operator or small gazoline 

mixer opera tor 0 . 6 5 
Reinforcing steel erector 1 • 00 
Cork h.solution layer 1 05 
Mast ic floor finisher 0 . 9 5 
Mast ic floor layer 1 1 5 

Ket t leman (flooring only) 0 85 
Asphalt , tile layer 0 .80 
Fireman (construction) 0 . 6 5 
Terrazzo layer 1.23 
Tarrazzo polishing machine operator: 

D r y polishing 1 08 
Water polishing 0 .90 

Marb le layer 1 3 0 
Ti le layer 1 2 3 
Stat ionary or portable engine man 0 .85 
Freight elevator operator 0 .70 
Drill and powder man 0 .90 
Machinist 0 .90 
Blacksmith on job 0 .90 
Crane operator 1 • 00 
Shovel opera tor 1 • 00 
T r a c t o r operator 0 .80 

Roller operator (steam or gasoline) . . . . 0 .80 
Bulldozer opera tor 0 .80 
G rader operator 0 .80 

per week 
Mater ia l checker and time-keeper $35.00 
Wachman, employed also as fireman and 

required t o hold a 4th class certifi­
cate (without limitation of the daily 
hours of work — weekly maximum 
of 72 hours) 0 .85 

Watchman on job (night and day, with­
out limitation of the daily hours of 
work, weekly maximum of 72 hours) 0 .45 

Boiler fireman, required to hold a 4th 
class certificate 0 .80 

Wate r carrier 0 60 
Asphalt raker 0 .75 
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Pilonneur, lisseur et épandeur d 'as­
phalte 0 .70 

Préposé à la canalisation, matcur et 
soudeur 0 . 7 0 " 
2° Le paragraphe "</" da l'article IV est radié. 
3° Que le paragraphe "b-b" suivant soit ajouté 

à l'article V I : 
"b-b) Duran t la période du premier mai au 

premier octobre, s'il y a entente entre un em­
ployeur professionnel et ses salariés, les heures 
de travail pour les ouvriers qualities de métier 
pourront être réparties entre 7.00 a.m. e t (i.OO 
p.m., pourvu que la durée maximum de travail 
par jour ne dépasse pas neuf (9) heures, les lundi, 
mardi, mercredi, jeudi et huit (8) heures les 
vendredi, et quarante-quatre (44) heures par 
semaine, afin qu'i l n 'y ait pas de travail sur 
aucun chantier «le oi t employeur professionnel 
le samedi. 

La durée maximum «lu travail des journaliers 
(ouvriers non qualifiés) est de dix (10) heures 
par jour les lundi, mardi, mer«Te«li, jeudi et 
vendredi : il n'y a pas «le travail le samedi. 
L'employeur doit avertir le («unité paritaire 
s'il choisit la semaine «le cinq jours et «loit lui 
déclarer, par écrit signé, l'horaire «le sa journée 
de travail. ' / 

4° Dans l'article IX, les mots "pourvu «pie le 
Comité puritaiie en soit avisé" sont n mplacés 
par les mots suivants : "pourvu qu'un permis soit 
obtenu de l 'Inspecteur «lu Travai l" . 

5° A l'artn-le X — travail supplémentaire, le 
paragraph*' "</" suivant est ajouté: 

"d) Pour les ouvriers «pialifiés «!«• métiers «les 
employeurs professionnels <piiv suivent les Mis-
positions «lu paragraphe " b - b " «le l'article Vf, 
tout travail exécuté avant ou après l'horaire 
choisi par ces employeurs professionnels ou en 
plus «le neuf (9) heures par jour et quarante-
quatre (44) par semaine, est considère comme 
travail supplémentaire. 

Pour les journaliers, tout travail en plus de 
dix (10) heures par jour est conshléré comme 
travail supplémentaire." 

6° Le paragraphe "k" de l'article X I I est 
remplacé par le suivant : 

k) Les taux de salaires minima suivants 
doivent être payés aux apprentis des métiers 
ci-après mentionnés: 

1. Charpentier-menuisier, peintre, as-
pergeur, vitrier, décorateur, ta- Taux 
pissier e t vernissscur: horaire* 

1ère année 0.55 
2ème année 0 .60 
3ème année 0 .65 
4ème année 0 .75 

2. Electricien, plombier, poseur d 'ap­
pareils «le chauffage, mécanicien 
en tuyauter ie , soudeur en tuyau­
terie, ouvrier-tôlier et fcrblantier-

M e n commit ted t o the ramming, smoo­
thing and spreading of asphalt 0 .70 

Men committed to the piping, caulkers 
and welders 0 70" 
2. Subsection "y" of section IV is deleted< 
3. The following subsection "b-b" is added to 

section VI : 
"64;) During the perio«l from M a y 1st t«i 

October 1st, if so agreed upon between a profes­
sional employer and his employees, the hours 
of work for skille«l t rade workers may be distri­
buted between 7.00 a.m. and 6.00 p.m. provided 
the maximum durat ion of work per day <l«x\s not 
exceed nine (9) hours on Monday, Tuesday, 

Wednesday! Thursday and eight (8) hours on 
Friday, and forty-four (44) hours per week, so 
tha t no work is performe«l on Sa tun lay by such 
professional employers ' employees. 

T h e maximum duration of work of labourers 
(common workers) is one of ten (10) hours per 
• lay on M«m«lay, Tues«lay, Wednesday, Thursday 
and Fritlay, with a day off Saturday. The 
employer shall notify the Pari ty Committee if he 
chooses the five-day w«x*k and shall give, in a 
signe»! s tatement, the hours of his working d a y . " 

4. In section IX, the words "provided the 
Joint Committee be notified to tha t effect" 
are replaced by the words "provided a permit be 
obtained from the Labour Inspector. 

5. The following subsection "</" is added to 
section X, Overtime: 

"d) In the case of the skilled trade workers 
of professional employers who abide by the prov­
isions of subsection "b-b" of section VI, all time 
worked before or after the hours chosen by the 
said employers, or in excess of nine (9) hours per 
day and of forty-four (41) per week, is considered 
as overtime. 

I n the case of labourers, t ime worked in 
excess of ten (10) hours JXT day is considered as 
overt ime." 

6. Subsection of section XI I is replaced 
by the following: 

"k) The following minimum wage rates shall 
l>e paid t o apprentices of the trades hereafter 
mentioned : 

1. Carpenter-joiner, painter, sprinkler 
fitter, glazier, «iecorator, paper 
hanger and varnisher: per hour 

1st year $0 .55 
2nd year 0 .60 
3rd year 0 . 6 5 
4th year 0 . 7 5 

2. Electrician, plumber, steamfitier, 
pipe mechanic, pipe welder, sheet-
metal worker and tinsmith-roofer: 

couvreur: 
1ère année 0 .55 
'Jenu- année 0 .65 
3ème année 0 .70 
4ème année 0 .75 

3. Briqueteur, maçon, plâtrier: 
1ère année 0 .78 
2ème année 0 .80 
3ème année 0 .85 
4ème année 1.00 

4. Poseur de brûleuis à l 'huile: 
1ère année 0.65 
Jème année 0 . 7 5 " 

(Document " D " annexé à l ' a r r ê t é )V 
A. M O R I S S E T . 

23203-O Greffier «lu Conseil Exécutif. 

1st year 0 .55 
2n<l year 0 .65 
3rd vear 0 .70 
4 t h y e a r 0 . 7 5 

3. Bricklayer, mason, plasterer: 
1st year 0 .75 
2nd year 0 .80 
3rd year* 0 .85 
4 th year 1.00 

4. Oil burner fitter : 
1st year 0 .65 
2nd year 0 . 7 5 " 

(Document " D " annexed to the Order) 
A. M O R I S S E T . 

23203-O Clerk of the Executive Council. 
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Action en séparation de biens 

Canada. Province de Québec, District de Mont­
real. COTIR Supérieure, N° 20.5,212. Victoire La-
tour, fille de table, épouse commune en biens de 
Léonard Nationala, résidant et domiciliée au N° 
1119 rue Hôtel de Ville, à Mont n'ai, province de 
Québec, demamleresse, vs Léonanl Nationala, 
cuisinier, résidant et domicilié au N° 1119 rue 
Hôtel de Ville, à Mont réa l province de Québec, 
défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en Cette cause le 17 septeinbie 194S. 

Montréal, le 4 octobre 1948 . 
Ix' Procureur de lu demanderesse. 

23187-0 GEOFFROY B IRTZ. 

Avis divers 

AVIS 

(IA>\ del syndicats professionnels) 

IJU formation d 'une société, sous le nom de 
"L'Association «les Employés de Lido Biscuits 
Ltée", pour l'étude, la défense et le développe­
ment des intérêts économiques, sociaux et mo­
raux «l«- ses membres, a été autorisée par le Secré­
taire de la Province le 80 septembre 1948. 

Le siège social «lu syndicat professionnel précité 
est situé à M o n t m i l , district judiciaire «!«• Mont­
réal. 

ÏA' Sous-secrétaire «le la Province, 
28188-0 JEAN BRUCHES! 

Avis est par les présentes donné «pie l'hono­
rable Secrétaire «le b Province a dûment reçu le 
troisième original de la «hVInration «le fondation 
du syndicat coopératif "Le Syndicat Coopératif 
«le Normeta l" . eu «late du 22 août 194N, dont le 
siège social est situé à Normetal . comté d 'Ahitihi-
Ouest, et que c«i document a été déposé dans les 
archives du Secrétariat «le la Province. 

Donné au bureau «lu Secrétaire «le la Province, 
le 29 septembre 1948: 

Le Sous-secrétaire «!«' la Province, 
23180m JEAN B R U C H Ê S I . 

RICHELIEU STEEL & M E T A L CO. 

IVylcmeiit spécial So. 

" 1 . Que le nombre des directeurs «le la compa­
gnie soit et il est. par les présentes, diminué «le 
( inq à «piatre. 

2. Que les règlements «le lu compagnie soient et 
ils sont, par les présentes, modifiés pour se con­
former au précédent. ' ' 

I>e précédent est une copie certifiée du règle-
ment spécial N° 24 de la compagnie "Richelieu 
Steel & Metal C o . " passé par les directeurs de la 
compagnie à une assemblée tenue le 8 septembre 
1948, et dûment ratifié et confirmé à une assem­
blée générale spéciale «lfls actionnaires de la com­
pagnie tenue le 8 septembre 1948, «lûment con­
voquée à cette fin, si laquelle assemblée les dé­
tenteurs «Pau moins les «leux tiers «les actions 
émises et en cours «le la compagnie votèrent en 
faveur. 

Le Secrétaire, 
23190 J U L I U S W E L T M A N . 

Action for Separation as to Property 

Canada , Province of Quebec, District of Mont­
REAL, Superior Court. No. 2 6 5 * 2 1 2 . Victoire La-
t«nir, waitress, wife common as to property «>f 
l . e i n i a r d Nationala, residing and«lomieiled at No. 
1119 HoteLde-Ville, Montreal, in the province of 
Quebec, Plaintiff, vs Leonard Nationala. cook, 
residing and domiciled at No. II19 H«A>tel-«le-Vil-
l«'. Montreal in the province of Quebec, Defen­
dant . 

An action in separation as to property has been 
instituted in this ease on the 17th day of Sep­
tember 19 IS. 

Montreal, October 4th. 1948. 
GEOFFROY BIRTZ. 

23I87-0 Attorney for plaintiff. 

Miscellaneous Notices 

N O T I C E 

(Professional Syndicates' Act) 

The formation of an association, under the 
name «»f "L'Association des Employés de Lido 
Biscuits Ltée", for the study, defence and pro­
motion of the economic, social and moral interests 
of its members, has been authorised by the Prov­
incial Secretary on September 30, 1048. 

The principal puce of business of the said pro­
fessional syndicate is at Monlieal, judicial «lis­
trict of Montreal. 

JKAN B R U C H É S I . 
28188 Under Secretary «>f the Province. 

Notice is hereby given tha t the Honourable 
the Provincial Secretary has duly received the 
third copy of the original of the declaration of 
foundation of the cooperative syndicate "lx* 
Syndicat Coopératif <!«' Normetal", umler «late 
the twenty-second day of August, I 9 4 S , whereof 
the head office is at Normetal, county of Abitibi-
West, ami tha t the said document has been filed 
in the archives of the department of the Provin­
cial Secretary. 

Given at the office of the Provincial Secretary. 
this twenty-ninth day «>f September, 1048. 

JEAN B R U C H Ê S I , 
23189 Under Secretary of the Province. 

RICHELIEU STEEL & METAL CO. 

Special liy-laii So. 

" 1 . The number of the Board of Directors «>f 
the Company be ami it is hereby decreased from 
five t«> four. 

2. The by-laws of the Company be and they 
are hereby amended to accord with the foregoing. 

The foregoing is a certified copy of Special By­
law No. 24 of Richelieu Steel & Metal Co. passed 
by the Directors of the Company a t a Meeting 
HELD on the 8th of September, 1948 ami duly 
ratified and confirmed at a Special (Jeneral Meet­
ing of Shareholders «>f the Company liehl on the 
8th of September, 1948, duly convened for the 
purpose a t which there voted favourably the 
hohlings of at least two-thirds of the issued an.I 

outs tanding shares of the company. 

J U L I U S W E L T M A N . 
23190-O Secretary. 
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AVIS 

(tau des syndicats professionnels) 

La formation d 'une société, sous le nom de "Le 
Syndicat de l'L'.C.C. de St-Maurice de Dalquier" , 
pour l 'étude, la défense et le dévelopiK'inent des 
intérêts économiques, sociaux et moraux de ses 
membres, a é té autorisée par le Secrétaire de la 
Province le qua t re octobre 1948. 

Le siège 1 social du syndicat professionnel pré­
cité est situé à St-Maurice de Dalquier, comté 
d 'Abit ibi-Est . 

Le Sous-secrétaire de la Province, 

23200-O J E A N B R U C H E S I . 

AVIS 

(Loi des syndicats professionnels) 

La formation d'une société, sous le nom de 
"'Association Indépendante des Employe's de 
Accessories Manufacturers Limited", pour l 'étude 
la défense e t le développement des intérêts éco­
nomiques, sociaux et inoraux de ses membres, a 
é té autorisé**' par le Sécrétai:*' de la Province le 
«oc tob re 194». 

Le siège social du syndicat professionnel pré­
cité est situé à Montréal , district judiciaire de 
Montréa l . 

Le Sous-secrétaire de la Province, 
2320:>-o JEAN B R U C H Ê S I . 

Avis est par les présentes donné que l 'honora­
ble Secrétaire «le la Provint «• a dûment reçu !«• tr«»i-
sième original de la déclarai i< m «le fondation du 
syndicat coopératif "Pont ine County Coopera-
tive Medical S»-r\i«vs", en da te du 14 juin 1948, 
dont le siège social est situé à Shawville, comté de 
Pontine, '.'t «pie «•«• document a été «lé'posé dans les 
archives du Secrétariat de la Province. 

D«>nué au bureau «lu Secrétaire «le la Province, 
le 6 octobre 1948. 

IA> Sous-secrétaire <!«• la Province, 
23207-.) JEAN' B R U C H Ê S I . 

Avis est pa r les présentes d o n n é que l 'honorable 
Secrétaire «!«' la Province a dûment reçu le troi-
sième original «le la déclaration de fondation «lu 
syndicat coopératif " L a Coopérative des Em­
ploye's «lu Téléphone «le Chicoutimi", en <lat«' 
«lu 9 septembre 1948, dont le siège social est situé 
à Chicoutimi, comté <!«• Chicoutimi, et que ce <!«>-
curaent a é t é déposé dans les archives «lu Secré­
tar ia t «le la Province, 

Donné au bureau du Secrétaire de la Province, 
le 2!» septembre 1948, 

IA: Sous-secrétaire de la Province, 
232) -o JEAN" B R U C H E S I . 

Avis est par les présentes donné que l'hono­
rable Secrétaire «le la Province a dûment reçu 
le troisième original de la déclaration «le fonda­
tion du syndicat coopératif "Coopérat ive Cher-
rier", en da te «lu 1er octobre 1948, dont le siège 
social est s i tué à Saint-Paul l 'Ermite, comté «le 
L'Assomption, et que ce document a été déposé 
dans les archives «lu Secrétariat de la Province. 

Donné au bureau du Secrétaire de la Province, 
le 7 octobre 1948. 

Ix' Sous-secrétaire «le la Province, 
23225-o J E A N B R U C H Ê S I . 

N O T I C E 

(Professional Syndicates Act) 

T h e formation of an association under t h e name 
of "Le Syndicat de l 'U.C.C. de St -Maur ice de 
Dalquier" , for the stmly, defence and promotion 
of the economic, social ami moral interests of its 
members, has been authorized by the Provincial 
Secretary on October 4, 1948. 

T h e principal place of business of the sai«l pro­
fessional syndicate is a t St-Maurice de Dal­
quier, county of Abitibi-East. 

• J E A N B R U C H E S I , 
23290 Under Secretary of the Province. 

N O T I C E 

(Professional Syndicates ' Act) 

The formation of an association under t h e name 
«>f "Association Indépendante «les Employe's «le 
Accessories Manufacturers Limited", for the 
s tmly , defence ami promotion of t h e economic, 
social and moral interests of its members , has 
been authorised by the Provincial Secretary on 
October 0. 1948. 

The principal puce <»f business «»f the said pro­
fessional syndicate is at Montreal , judicial «lis­
t r ic t of Montreal . 

J E A N B R U C H E S I , 
2320") I nder Secretary of the Pro \ ince. 

Notice is hereby given tha t the Honourable the 
Provincial Secretary has duly received t h e th in ! 
copy «>f the original of the declaration of founda­
t ion of the cooperative syndicate "Pont ine Coun­
t y Cooperative. Medical Services'*, under da te the 
fourteenth «lay of June , 1948, whereof t h e head 
office is at ShaWviUe, county of Pontine, ami tha t 
the said document has been filed in the archives 
of the depar tment of the Provincial Secretary. 

Given at the office of the Pro\ incial Secretary, 
th is sixth day of October, 1!>4S. . 

JEAN* B R U C H E S I , 
23207 Under .Secretary «>f the Province. 

Notice is hereby given that the Honourable the 
Provincial Secretary has duly received t h e third 
«•opy «»f the original of the d'.-clarat ion of founda­
tion of the cooperative syndicate " L a Coopéra­
tive «les Employés «lu Téléphone «le Chicout imi ' ' , 
umler date the ninth day «>f September, 1948, 
whereof the head office is at Chicoutimi. county of 
Chicoutimi, and tha t the said document has been 
file«l in the archives of the depar tment of the 
Provincial Secretary. 

Given at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty-ninth day <>f Septen her, 194°-. 

J E A N B R U C H E S I , 
2320S Under Secretary of the Province. 

Notice is hereby given tha t the Honourable 
the Provincial Secretary has duly received the 
th in ! copy of the original of the declaration of 
foundation of the cooperative syndicate "Coo­
pera t ive Charrier", un«ler «late the 1st day of 
October , 1948, whereof the hea«l office is a t 
Saint-Paul l 'Ermite, county of L'Assomption, 
and t h a t the sai«l document has been filed in the 
archives of the «lepartment of the Provincial 
Secretary. 

Given a t the office of the Provincial Secretary, 
this 7 th day of October, 1948. 

J E A N B R U C H Ê S I , 
23225 Umler Secretary of the Province. 
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C R E D I T F O N C I E I T F K A N C O - C A N A D I E N 

Htylemcnt 

(Approuvé pur l 'arrêté ministériel N° 1294 
<lu 29 septembre 1048) 

A une séance «lu Conseil «l 'Administration «lu 
Crédit Foncier Franco-Canadien tenue à Mont­
real* le 21 mai 194H, a été ad«>pté le règlement 
suivant: 

"Attemlu que la Loi 8 George VI, chapitre 8 2 , 
e n t r é e BO vigueur le 5 mars 1948, a modifié 

l'article 19 de la charte «le la Société en s ta tuant : 

o) Que l'aeeemblée général»' se compose des 
actionnaires possédant au inoins dix actions; 

b) Que tous propriétaires «l'un nombre d'ac-
tions inférieur à «lix peuvent se réunir pour 
former !«• nombre nécessaire et se faire repré­
senter par l'un d'eux ou pur un actionnaire 
membre «le l'assemblées 

Attemlu qu'il importe, pour la bonne marche 
de la Société, «le fixer par règlement la «late 
avant la«|uelle peuvent se grouper les porteurs 
ainsi qu'A est prévu ci-tli'ssus, il est résolu à 
l 'unanimité ce qui suit: 

1° Tous les propriétaires «le moins «!«• dix 
actions «pii cntemlent se grouper pour se faire 
représenter à une assemblée générale «loivent, 
au moins 30 jours avant la «late «le cette assem­
blée, justifier, au siège social de la S«x.'iété ou au 
bureau «lu Comité de Paris, «lu dépôt «le leurs 
litres par groupe «le «lix actions. Les actions 
au porteur appar tenan t auxdits actionnaires 
doivent en outre être déposées, 30 jours avan t 
la «late «le l'assemblée, à l'un des endroits indi­
ques dans l 'avis de convocation* 

2° I/O présent règlement cessera «l'être en 
vigueur s'il n'est pas approuvé par !«' Lieutcnant-
gouverneur en Conseil «lans les six mois de cette 
confirmation par l 'Assemblée Générale." 

Ce règlement a été adopté à l 'unanimité par 
l'Assemblée Générale des actionnaires «lu Crédit 
Foncier Franco-Canadien tenue à Montréal le 
25 mai 19-18. 

Montréal, le 9 septembre 1948. 
Certifié conforme 

Le Secrétaire général, 
23226-o (Signé) M. J. DE LAVEBGNE. 

Avis est «lonné que, par jugement rendu, à 
Montréal, le quatorse septembre 1948 par 
l'honorable juge A. J. Campbell , l'un des juges 
de la Cour SujH 'rieure «lans et pour le distr ict 
judiciaire «le Montréal , la fin de l'existence 
corporative «lu "Fa i rmoun t Social C lub I n c . " 
constitue en vertu «le la Loi des clubs de récréa­
tion, ayan t son principal bureau et place d'af­
faires en la cité «le Montréal, di t «listrict, a été 
décrétée, et ce conformément aux dispositions 
«le l'article 231 de la Loi des compagnies de 
Que bec. 

Donné au bureau du Procureur général, 
le 4 octobre 1948. 

L'Assistant-procureur général suppléant , 
23227-e P . F R E N E T T E . 

SAGUENAY FISH & TRADING 

COMPANY LIMITED 

Règlement spécial "A" 

" 1 . Que le nombre «les directeurs de la com­
pagnie const i tuant le bureau de direction soit 

CAT DIT F O \ « I E I { FRANCO-CANADIEN 

Hi)-law 

(Approved by Order in Council No. 1294 
of the 29th Beptember, 1948) 

At a meeting of the Board of Directors of the 
('redit Foncier Franco-Canadien held at Mon­
treal <»n the 21st of May, 1948, the following 
by-law was adopted: 

" '•Whereas the Act 8 George VI, chapter 82, 
which came into force 00 the 5th of March , 
1918, amended section 49 of the charter of the 
Corporation by enacting: 

a) T h a t the general meeting would be com­
posed <»f sharch«)ld«Ts holding at least ten shares; 

b) T h a t any hohh-rs «>f a number «>f shares 
less than ten may unite so as to form the required 
number and l>e represented by one of the said 
|TOUp or by a shareholder who is a member of ' 
the meeting; 

Whereas it being expedient, for the smooth 
running of the corporation, to fix by by-law the 
«late before which the holders may thus form a 
group as set forth above, it was unanimously 
resolved as follows: 

1. All holders of less than ten shares who 
intend to form a group in order t«> be represented 
at a general meeting must, a t least 30 «lays 
before the date of the said meeting, give proof, 
at the head office of the corporation or at the 
Office of the "Comité «le Paris" , of the deposit 
of their certificates in groups of ten shares. 
Shares payable to bearer belonging t o the said 
shareholders must, more«>vcr, be deposited 30 
«lays before the date of the meeting, a t one of 
the places mentioned in the notice convening 
the meeting. 

2. The present by-law shall cease to be in 
force if it is not approved by the Lieutenant-
Governor in Council within the six months 
following the said confirmation by the General 
Meeting. 

T h e said By-law was unanimously adopted by 
the General Meeting of shareholders of Crédi t 
Foncier Franco-Canadien held a t Montreal on 
the 25th <lay of May, 1948. 

Montrea l . September 9, 1948. 
T r u e copy 

(Signed) M . J . DE LAVERGNE, 
23220 General Secretary. 

Notice is given tha t in virtue of a judgment 
remlered at Montreal , on the fourteenth of 
September, 1948, by Honourable Justice A. J . 
Campbell , one of the judges of the Superior 
Court , in an«l for the judicial district of Mon­
treal, the end of the oorporate existence of t h e 
"Fa i rmount Social Club Inc . " incorporated 
umler . the Amusement Clubs Act, having its 
head office and place of business in the ci ty of 
Montreal , said «listrict, has been enacted, and 
such in conformity with the provisions of ar-
231 of the Quebec Companies Act. 

( i iven a t the office of the Attorney General, 
October 4, 1948. 

P . F R E N E T T E , 

23227 A ssistant Depu ty Attorney General. 

SAGUENAY FISH & TRADING 

COMPANY LIMITED 

Special by-law "A" 

" 1 . T h a t the number of Directors of the 
Company constituting the Board of Directors 
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et il est, pur les présentes, augmenté de trois à 
cinq et que le premier paragruplie du règlement 
N ° I I soit et il est, pur les présentes, modifié en 
conséquence." 

Je, Jeun-Baptiste Drolct, secrétaire «le lu 
compagnie Saguenay Fish & Trading Company 
Limited, certlnc, par les présente*! conformé­
ment à l'article 84 «le la Loi des compagnies de 
QjllébeCi «pu* le règlement ci-«lessus mentionné 
est une c«>pie conforme et exacte du règlement 
Spécial " A " dûment adopté *'t approuvé par le 
vote «l'an moins les deux tiers en valeur des 
actions représentées par les aetioi ma ires présents 
à une assemblée g«''nérale spéciale COOVOquée à 
cette fin, et dûment tenue au bureau «le la com­
pagnie, «lans la cité de Québec, le 29 mars 1948. 

Québec, 20 septembre l i t i s . 
Le S«'crctuire, 

23228 J E A N - B I T . D R O L E T . 

Avis est par les présentes donné «pie l 'honorable 
Secrétaire «le la Province a dûment reçu le 
troisième original «le la déclaration «le fondation 
du syndicat coopératif "Residences Corporation 
Syndicate'', en «late «lu ô octobre 1918, dont le 
siège social est situé à Montréal, «listrict ju«li-
ciaire «le Montréal , et que ce document a été 
déposé «lans les archives du Secrétariat «le la 
Province. 

Donné au bureau du Secrétaire «le la Province, 
le 6 octobre 1948. 

Ix» BoUS secret sire de la Province, 
23229-o J E A N B R U C H Ê S I . 

Chartes — Abandon de 

A V I S D E D E M A N D E DE P E R M I S S I O N D ' A B A N D O N -

NEK C H A R T E 

"Quebec Paving Company Limited", corpora­
tion ayan t son siège en la cité «le Montréal, donne 
avis par les présentes qu'elle demande la permis­
sion «l'abandonner sa charte conformément aux 
dispositions île la première partie «le la Loi des 
compagnies de Québec. 

Daté à Montréal , ce 30 septembre, 1948. 
Q U E B E C PAVING COMPANY LIMITED, 

(Sceau] 
Par le Secrétaire-trésorier, 

23193-o T H O S . A R N O T T . 

Avis est, pa r les présentes, donné qu'en vertu 
des dispositions de l'article 20 de la Loi des Com­
pagnies de Quél)ec, la Compagnie por tan t le 
nom de " L a Compagnie de Bois Fugère Limi­
tée" , demandera la permission d 'abandonner sa 
charte , à une da te qui sera fixée par le Lieute­
nant Gouverneur en Conseil. 

Trois-Rivières, ce 4 octobre, 1948. 
Le Procureur, 

23209-O J . U. GRÉGOIRE. 

Compagnies autorisées à faire 
des affaires 

Avis est, pa r les présentes, donné que la com­
pagnie "Winthrop-Stearns I n c . " a été autorisé 
à exercer son commerce dans la province de 
Québec. 

be and it is hereby increuse<l from three to- five 
ami tha t the first paragraph of By-law No. I I 
be and it is hereby amended accordingly." 

I, Jean-Baptiste Drolet, secretary of Saguenay 
Fish & Trailing Company Limited, hereby 
certify, persiiant to Section 84 of the Quebec 
Companies Act, t ha t the above mentioned By­
law is a true and correct copy of Special By-law 
" A " duly adopted ami approved by the vote of 
a t least two-thirds in value of the shares repre-
Sented by the shareholders present a t a special 
general meeting culled for the purpose and duly 
hehl at the office of the Compauv, in the City of 
Quebec, on the 29th «lay of March, 1948. 

Quebec, September 20th. 1948. 
J E A N - B I T . D R O L E T , 

23228-o Secretary. 

Notice is hereby given tha t the Honourable 
the Provincial Secretary has duly received the 
tliirtl copy of the original of the declaration of 
foundation of the cooperative syndicate "Resi ­
liences Corporation Syndicate'', umler «late the 
fifth day of October, 1948. whereof the head 
office is at Montreal, judicial «listrict of Mon­
treal, and that the said document has been 
file*! in the archives of the «lepartment of the 
Provincial Secretary. 

Given at the office of the Provincial Secretary, 
this sixth dav of October, 1948. 

J E A N B R U C H Ê S I , 
23229 Under Secretary of the Province. 

Charters — Surrender of 

N O T I C E Of APPLICATION FOR L E A V E TO S U R ­
RENDER CHARTER 

Notice is hereby given that "Quebec Paving 
Company Limited ' , a body corporate with head 
office in the city of Montreal , is making applica­
tion for leave to surremler its charter under the 
relevant provisions of the Quebec Companies 
Act (Part I.) 

Dated a t Montreal , September 30th. 1948. 
QUEBEC PAVING COMPANY LIMITED, 

[Seal] 
Per: T H O S . A R N O T T , 

23193-o Secretary-Treasui er. 

Notice is hereby given tha t under the provi­
sions of section 20 of the Quebec Companies 
Act, the company bearing the name of " L a Com­
pagnie de Bois Fugère Limitée", will apply for 
leave to surrender its charter from a da te t o b e 
fixed by the Lieutenant^ iovernor in Council. 

Trois-Rivières, Octol>er 4, 1948. 
J . U. G R É G O I R E , 

23209 Attorney. 

Companies Licensed to do 
Business 

Notice is hereby given t h a t "Winthrop-Stearns 
I n c . " has been authorized to carry on business in 
the Province of Quebec. 
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Ix-s pouvoirs conférés à ladite compagnie par 
sa charte seront limités à ceux accordes aux cor­
porations de même nature créées en vertu des 
|,ois de lu province de Québec, et sujets aux mê­
mes formalités prescrites par les Ixiis existantes 
de cette Province. 

I/agent principal de la compagnie dans la 
Province, AUX Ans de recevoir les assignations 
dans toute poursuite ou procédure intentée con­
tre elle, est M. Placide Morcncy, 423 rue Onta­
rio, cité de Montréal . 

te bureau principal de la corporation, «lans la 
province de Québec, est établi à 423 rue Ontario, 
dans ladite cité «le Montréal, district judiciaire 
de Montréal. 

Donné au bureau du Secrétaire «le la Province, 
LE vingt-trois septembre 1948. 

Le Sous-secrétaire de la Province, 
23183 J E A N B R U C H E S I . 

Avis est. par les présentes, «lonné «pie la com­
pagnie "Colebrook Kendriek & Knight Li­
mite! I" a été autorisée à exercer s«>n commerce 
dans la province «le Québec. 

Les pouvoirs conférés à ladite compagnie par 
sa charte seront limités à ceux accordés aux 
corporations de même nature créées en vertu des 
Lois «le la province de Québec, et sujets aux 
mêmes formalités prescrites par les Lois exis­
tantes «le cet te Province. 

L'agent principal de la compagnie dans Ja 
province «le Québec, aux fins de recevoir les 
assignations dans toute poursuite ou procédure 
prise contre elle, est M . George J . Jotcham, «le 
la cité de Montréal . 

LE bureau principal de la corporation, dans la 
Province, est établi à 757 Place d'Armes, «lans 
ladite cité de Montréal , district judiciaire d e 
Montréal. 

DONNÉ au bureau du Secrétaire de la Pro­
vince, le 2 octobre 1948. 

1A: Sous-secrétaire de la Province, 
J E A N B R U C H Ê S I . 

Avis est, pa r les présentes, donné que la com­
pagnie " J . H . Lewis (Duncan) Limited" a été 
autorisée à exercer son commerce «lans la pro­
vince de Québec. 

Les pouvoirs conférés à ladite compagnie par 
sa charte seront limités à ceux accordés aux 
corporations de même nature créées en vertu des 
lois de la province de Québec, et sujets aux 
inêmes formalités prescrites par les Lois exis­
tantes de cette Province. 

L'agent principal de la compagnie «lans la 
Province, aux fins de recevoir les assignations 
dans toute poursuite ou procédure prise contre 
elle, est M. Louis J . Duncan, «le la cité de Mont­
réal. 

Le bureau principal de la corporation dans la 
province de Québec est établi à 1488 rue Moun­
tain, «lans ladite cité «le Montréal, district judi­
ciaire de Montréal . 

Donné au bureau du Secrétaire «le la Province, 
le 30 septembre 1948. 

Le Sous-secrétaire de la Province, 
23212*© J E A N B R U C H Ê S I . 

T h e powers conferre»! upon the said Company 
by its char ter shall be limited t«> those granted 
to corporations of like nature created in virtue 
of the laws of tlit* Province of Quebec, ami sub­
ject to the same formalities as are prescribed by 
the existing laws of this Province. 

The Chief agent of the Company in the Prov­
ince for the purpose of receiving service in any 
suit or proceeding taken against it. is Mr. Pla­
cide Morency, «>f 423 Ontario Street, in the Ci ty 
«)f Montreal . 

The principal office of the Corporation in the 
Province of Quebec is established at 423 Ontario 
Street, in the said City of Montreal, in the judicial 
«listrict of Montreal, 

Given a t the office of the Provincial Secretary, 
the 23rd day of September, 1948. 

J E A N B R U C H Ê S I , 
23183-o Under-Secretary of the Province. 

Notice is hereby given that "Colebrook Ken­
driek & Knight Limited" has been licensed t o 
carry on business in the Province of Quebec. 

The powers conferred upon the said Company 
by its charter shall be limited to those granted 
to corporations of like nature created jn virtue 
of the laws of the Province of Quebec, and subject 
to the same formalities as are prescribed by the 
existing laws of this Province. 

The chief agent of the Company in the Pro­
vince of Quebec for the purpose of receiving 
service in any suit OR proceeding taken against 
it, is Mr. George J . Jo tcham, of the City of 
Montreal . 

The principal office of the Corporation in the 
, Province is established at 757 Place «l'Armes, 
in the said City of Montreal , in the judicial 
district of Montreal. 

Given a t the office of the Attorney General, 
the 2nd dav of October. 1948. 

J E A N B R U C H Ê S I , 
Umler Secretary of the Province. 

Notice is hereby given tha t ' ' J . H . Lewis 
(Duncan) Limited" has been licensed to carry 
on business in the Province of Quebec. 

The powers conferred upon the said Company 
by its charter shall be limited to those granted 
t o corporations of like nature created in virtue 
of the laws of the Province of Quebec, and subject 
to the same formalities as are prescribed by the 
existing laws of this Province. 

The chief agent of the Company in the Province 
for the purpose of receiving service in any suit 
or proceeding taken against it, is Mr . Louis J . 
Duncan, of the City of Montreal . 

The principal office of the Corporation in the 
Province of Quebec is established a t 1488, Moun­
tain Street, in the sai«l Ci ty of Montreal, in the 
judicial district of Montreal . 

Given a t the office of the Provincial Secretary, 
the 30th day of September, 1948. 

J E A N B R U C H E S I , 
23212 Under Secretary of the Province. 

Département de l'Agriculture 

Avis est, par les présentes, donné que le minis­
tre «le l'Agriculture autorise la formation d 'un 
cercle agricole dans le comté de Gatineau, sous le 
nom de "Cercle agricole de la municipalité du 

Department of Agriculture 

Notice is hereby given tha t the Minister of 
Agriculture authorizes the formation of a farmers' 
club in t h e county of Gatineau, under the name 
of "Cercle agricole de la municipalité du Canton 
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Canton Masham-nord" , conformément à la Loi 
des cercles agricoles. (S.R.Q. 1941, chap. 118). 

Québec, ce 1er octobre 1948. 
Le Sous-ministre de l'Agriculture, 

28191-0 JIILES SI MARI) . 

Masham-nord" , in conformity with the Farmer 's 
Clubs Act. (R.S.Q., 1941, chap. 118). 

Quebec, October I, 1948. 
JULES SI M A R I ) , 

23191 Deputy Minister of Agriculture. 

Département de l'Instruction publique 

N ° 832-47. 
Québec, le 5 octobre 1948. 

Demande est faite de détacher de la municipa­
lité scolaire de Saint-Thaivisius-Oiicst, dans le 
comté de Matapédia. les lots 21 à 31 inclusive­
ment du rang IV du canton de Lepage et les lots 
21 à 31 inclusiveinent du rang 1 du canton de 
Riais, et «le les annexer à celle de Saint-Alexamlre, 
dans le même comté. 

Le Surintendant de l'Instruction rmbtfque, 
23199-41-2-0 J . -P . LARAKKE. 

N° 727-48 
Québec, le G octobre 1918. 

II a plu à Son Honneur le Lieutenant-Gouver­
neur en conseil, par arrêté ministériel en da te 
«lu 29 septembre 1948, «le changer le nom de la 
municipalité scolaire de Reauport, «lans le comté 
«le Québec, en celui «le "Ville «le Reaupor t" . 

Cet arrêté ministériel prendra effet huit jours 
après la publication de cet avis «lans la Gazette 
officielle de Québec. 

Le Surintendant «le l 'Instruction publique, 
J . -P . LA BAR RE. 

N ° 931-48 
Québec, le G octobre 1948. 

U a plu à Son Honneui le Lieutenant-Gouver­
neur en conseil, par arrêté ministériel en «late 
du 29 septembre 1948, de changer le nom de la 
municipalité scolaire de Lac Blouin, «lans le 
comté «l'Abitibi-Est, en celui «le "Val Senne-
ville", même comté. 

Ce changement premlra effet huit jours après 
la publication de cet avis «lans la Omette officielle 
de Québec. 

Le Surintendant «le l 'Instruction publique, 
J . -P . LABARRE. 

N ° 1405-47 
Québec, le 0 octobre 1948. 

II a plu à Son Honneur le Lieutenant-Gouver­
neur en conseil, par arrêté ministériel en «late 
du 29 septembre 1948, «le «létacher «le la muni­
cipalité scolaire «le Saint-Hasile village, dans le 
comté de Portneuf, les lots 292 à 303 et 417 à 
431 inclusivement «lu cadastre officiel «le la 
paroisse de Saint-Basile et de les annexer à la 
municipalité scolaire de Saint-Basile paioisse, 
dans le même comté. 

Cet ar rê té ministériel premlra effet le premier 
juillet 1949. 

Le Sur intendant de l ' Instruction publique, 
J . -P . L A B A R R E . 

N ° 475-48 
Québec, le G octobre 1948. 

Il a plu à Son Honneur le Lieutenant-Gouver­
neur en conseil, par arrêté ministériel e n d a t e 
du 29 septembre, de rescinder l 'arrêté ministériel 

Department of Education 

No. 022-47. 
Quebec, October 5. 1948. 

Application is made to detach from the school 
municipality of Saint-Tliarcisius-Oiu-st, in the 
county of Matapédia, lots 21 t o 34 inclusively of 
range IV of the township Lepage, and lots 21 to 
34 inclusively of range I of the township Biais, and 
to annex them to tha t of Saint-Alexamlre, in the 
same county. 

J. P . L A R A R R E . 
23199-41-2 Superintendent of Education* 

No. 727- is 
Quebec, October G, 1948. 

His Honour the Lieutenant-Governor in 
Council has b«-en pleased, by Order in Council 
dated September 29, 1948, to change the name 
of the school municipality of Bcuuport, in the 
county of Quebec, into tha t of "Ville «le Bcuii-
p o i t " . 

This Order in Council to take effect eight 
«lays after publication of the present notice in 
the Quebec Official (lazette. 

J.-P. L A R A R R E , 
Superintendent of Education. 

No. 931-48 

Quebec, October 0, 1948. 

His Honour the Lieutenant-Governor in 
Council has been pleased, by Onler in Council 
dated September 29, 1948, to change the name 
of the school municipality of Lac Blouin, in the 
county of Abitibi-East, into tha t of " V a l Senne-
ville", same county. 

This change of name to take effect eight «lays 
following publication of the present notice in 
the Quebec Official Gazette. 

J.-P. L A B A R R E , 
Superintendent of Educat ion. 

No. 1405-47 
Quebec, October G, 1948. 

His Honour the Lieutenant-Governor in 
Council has been pleased, by Onler in Council 
da ted September 29, 1948, t o detach from tin-
school municipality of Saint-Basile village, in 
the county of Portneuf, lots 292 to 303 and 417 
to 431 inclusively, of the official cadastre for the 
parish of Saint-Basile, and to annex them to the 
school municipality of Saint-Basile parish, in 
the same county. 

This order in council t o take effect from the 
first of Julv, 1949. 

J . -P . L A B A R R E , 
Superintentlent of Educat ion. 

No. 475-48 
Quebec, October G, 1948. 

His Honour t h e Lieutenant-Governor in 
Council has been pleased, by Order in Council 
da ted September 29, 1948, t o repeal the Order 
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en date du 30 juin 1948, qui érigeait la munici­
palité scolaire de Saint-Jean de M a t h a , dans le 
comté de Joliette, c'est-à-dire que cet te érection 
est nulle et de nul effet. 

Le Surintendant de l ' Instruction publique, 
23219-o J . -P . L A B A R R E . 

N° 417-48. 
Québec, le 27 septembre, 1948. 

Demande est faite de détacher de la municipa­
lité scolaire de Not re -Dame de la Garde , dans le 
comté de Gat ineau, la partie du lot N ° 32 du 
rang VII du can ton de Bowman, appar tenan t à 

r Monsieur Joseph Boisvert, et de l 'annexer à la 
municipalité scolaire de Bowman & Denholm 
dans le même comté. 

Le Surintendant de l ' Instruction publique, 
23148-40-2-O J . -P . L A B A R R E . 

in Council da ted June 30, 1948, erecting the 
school municipality of Saint-Jean de M a t h a , 
in the county of Joliette, t ha t is to say such 
erection is null and void. 

J . -P . L A B A R R E , 
23219 Superintendent of Educat ion. 

No . 417-48. 
Quebec, September 27, 1948. 

Application is made to detach from the school 
municipality of Not re -Dame de la Garde, in t h e 
county of Gatineau, the par t of lot No . 32 of 
Range VII of the township Bowman, belonging 
to M r . Joseph Boisvert, and to annex the same 
to the school municipality of Bowman & Den­
holm, in the same county. 

J . -P . L A B A R R E . 
23148-40-2 Superintendent of Educat ion. 

Département des Terres et Forêts Department of Lands and Forests 

AVIS 

Cadastre officiel de la paroisse de Beauport 
(maintenant par t ie de la municipalité du village 
de Giffard) division d'enregistrement de Qué­
bec. 

Avis est par la présente donné que le lot 690-
39û est annulé en vertu de l'article 2174A du 
Code civil. 

Québec, le 7 septembre 1948. 
Dépar tement des Terres et Forêts , 

Service du Cadas t re , 
Le Sous-Ministre, 

23184-0 AVILA B É D A R D . 

N O T I C E 

Officiai cadastre of the parish of Beauport (now 
p a r t of the municipality of the village of Gif­
fard) registration division of Quebec. 

Notice .is hereby given tha t lot 690-395 is can­
celled in vir tue of article 2174A of the civil Code. 

Quebec, September the 7th, 1948. 
Depa r tmen t of Lands and Forests, 

Cadastral Branch, 
AVILA B Ê D A R D , 

23184-0 Deputy-Minister . 

Département du travail 

AVIS D E P R É L È V E M E N T 

L'honorable Antonio Bar re t t e , ministre du 
Travail, donne avis p a r les présentes que le 
Comité par i ta i re de l ' industrie de la fourrure, 
district de Québec, é tabl i en exécution d u décret 
numéro 3740, du 17 octobre 1940 e t amende­
ments, a é té autorisé par règlement approuvé 
par l 'arrêté en conseil numéro 1287 d u 29 sep­
tembre, 1948, section " A " , le tou t d'accord avec 
les dispositions de la Loi de la convention collec­
tive (Sta tu ts refondus de Québec 1941, chapitre 
L63 et amendements) , à prélever des cotisations 
des employeurs professionnels, des ar t isans et 
des salariés assujettis aud i t décret, suivant la 
méthode et le t aux ci-après mentionnés: 

1 . Cotisation 

La période de cotisation s'étend du 19 octobre 
1948 au 19 octobre 1949; cette cotisation s'exerce 
comme ci-dessous ment ionné : 

a) Les employeurs professionnels régis par le 
décret numéro 3746 doivent payer au Comité 
paritaire une somme équivalente à % de 1 % de 
leurs listes de paye . 

b) Les salariés régis par ledii décret doivent 
payer au Comité pari ta ire une somme équiva­
lente à J | de 1 % de leur rémunérat ion. 

c) Les art isans assujettis aud i t décret doivent 
payer a u Comité par i ta i re une somme équiva­
lente à x/i de 1 % du salaire établi dans le décret 

Department of Labour 

N O T I C E O F L E V Y 

The Honourable Antonio Barre t te , Minister 
of Labour, hereby gives notice t h a t the Par i ty 
Commit tee of the Fur Indus t ry , District of 
Quebec, formed under decree number 3746, of 
t h e 17th of October 1947, and amendments , 
has been authorized by a by-law approved by 
Order in Council number 1287 of September 29, 
1948, pa r t " A " , pursuant to the provisions cf 
t h e Collective Agreement Act (R.S.Q. 1941, 
chapter 163, and amendments) , to. levy assess­
ments upon the professional employers, ar t isans 
and employees governed by the said decree, 
according to the method and ra te hereinafter 
ment ioned: 

1. Assessments 

T h e levy extends from October 19th, 1948, to 
October 19th, 1949, and is laid in the following 
manne r : 

o) T h e professional employers governed b y 
t h e decree N o . 3746 shall pay t o the Pa r i ty 
Commit tee a sum equivalent t o Y2 of 1 % of 
their pay roll. 

b) T h e employees governed by the said decree 
shall pay to the Par i ty Committee a sum equiv­
alent to H of 1 % of their remunerat ion. 

c) The artisans governed by the said decree 
shall pay to the Par i ty Committee a sum equiv­
alent to XA of 1 % of t h e wages established for 
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DOW le salarié le moins rémunéré, suivant leur 
emploi . 

2. Mode de perception 

A cliaque mois, l 'employeur professionnel doit 
fournir au Comité par i ta i re , sur les formules 
fournies à eet te On par ledit comité, un rappor t 
détail lé iudiquunt les heu re s ' de t ravai l e t les 
salaires gagnés par chacun «le ses salariés régis 
par le décret e t les sommes versées au Comi té 
par i ta i re . Ce rapport , dûment signé par l 'em­
ployeur professionnel, doit être accompagné des 
cotisations payables au Comité par i ta i re par 
l 'employeur professionnel et ses salariés; tou tes 
ces sommes doivent être payées en deniers ayan t 
cours légal dans la province. 

L'employeur professionnel doit percevoir à la 
fin de chaque semaine, à même le salaire gagné 
OU alhwation due à cluicun «le ses salariés, les 
sommes qui reviennent au Comi té par i t a i re 
à t i t r e «le prélèvement. 

Les cotisations doivent être payées mensuelle­
m e n t au Comité par i ta i re , entre le 1er et le 10 
de cheque mois. 

Le Comité paritaire a le droit e t le pouvoir 
d'exiger l 'assermentation des rappor ts mensuels 
cha«pie fois qu ' i l le juge à proi>os. 

3 . Rapport fina ncier 

Selon les termes «le la Loi de la convention 
collective, le Comité pari ta ire doit présenter un 
rappor t trimestriel de ses opérations financières 
au Ministre du Travai l , aux périodes fixes sui­
van tes : 31 mars , 30 ju in , 30 septembre e t 31 
décembre. 

Ci-annexé un é ta t des recettes et des déboursés 
prévus du Comité pari taire de l ' industrie de la 
fourrure, district «le Québec, pour la période 
comprise entre le 19 octobre 1948 et le 19 octobre 
1949. 

L E COMITÉ PARITAIRE DE L'INDUSTRIE 

DE LA FOURRURE 

DISTRICT DE Q U É B E C 

É t a t des recettes et des dé'penses probables pour 
la période comprise entre le 19 octobre 1948 
e t le 19 octobre 1949. 

Recettes: 
Cotisat ion des employeurs profes­

sionnels $2,250.00 
Cotisat ion des salariés 2.250.00 
Cotisat ion des artisans 300 .00 
Recet tes diverses, . honoraires d'exa­

men 200.00 

$5,000.00 

Dépenses: 
Salaire du secrétaire et bureau / $1,500.00 
Inspecteur , salaire e t frais de dépla­

cement 2 ,100.00 
Papeter ie et vérification 300.00 
Je tons de présence e t autres dépenses 1,100.00 

$5,000.00 

Le Sous-ministre du Travai l , 
G É R A R D T R E M B L A Y . 

Ministère du Travai l , 

Québec, ce 9 octobre 1948. 23214-o 

the employee receiving the lowest pay , according 
to their occupation. 

2. Mode of collection 

Every month, the professional empl«>yer shall 
forward to the Par i ty Commit tee , on the forms 
s u p p l i e d for tha t purpose by the said Committee, 
a report indicating the hours «>f lal>«>ur und the 
wages earned by each one of his employees 
governed by the decree, and the sums sent to 
the Par i ty Commit tee ; such repor t , signed by 
the employer, shall he sent together with the 
assessments payable by the professional employer 
ami by his employees. All such sums shall be 
paid with money having legal currency in this 
province. 

The professional employer shall collect, a t the 
end of each week, from the wages earned or 
allocations owed to each one of his employee's, 
the assessments owed to the Pa r i ty Committee. 

These assessments shall l»e payable every 
month to the Par i ty Commit tee , between the 
1st and the 10th day of each m o n t h . 

The Par i ty Committee has the right to 'exact 
sworn monthly reports when deemed advisable. 

3 . Financial report 

Under the provisions of the Collective Agree­
ment Act , the Par i ty Commit tee shall present a 
quarterly report of i ts financial ojM 'rations to the 
Minister of Labour, on the following dates: 
March 3 1 , June 30, September 30 and December 
31 . 

Annexed hereto is an est imate of the receipts 
and disbursements of the Pa r i ty Commit tee of 
the Fur Indus t ry , Distr ict of Quebec, for the 
period l>etween October 19, 1948, and October 
19, 1949. 

T H E PARITY COMMITTEE OF THE FUR 

INDUSTRY 

DISTRICT O F Q U E B E C 

Est imate of the receipts and disbursements for 
the period between October 19, 1948, and 
October 19, 1949. 

Receipts: 
Professional employers ' assessments $2,250.00 
Employees ' assessments 2,250.00 
Art isans 'assessments 300.00 

Various receipts, examinations fees. 200.00 

$5,000.00 

Expenses: 
Salaries — secretary and office $1,500.00 
Inspector, salary and travelling ex­

penses 2,100.00 
Stat ionery and audition 300.00 
Attendance fees and o ther expenses. 1,100.00 

$5,000.00 

G É R A R D T R E M B L A Y , 
D e p u t y Minis ter of Labour. 

Depar tmen t of Labour , 

Quebec, October 9 , 1948. 23214-o 
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AVIS D E P R É L È V E M E N T 

L'honorable Antonio Barre t te , ministre d u 
Travail , donne avis par les présentes que le 
Comité pari ta ire des barbiers et coiffeurs de la 
juridiction de Saint-Hyacinthe, établi en exécu» 
tion du décret numéro 2683, du 9 octobre 1941, 
et amendements , a été autorisé par règlement 
approuvé p a r l 'arrêté en conseil numéro 128 
du 29 septembre 1948, section " D " , le tout , d 'ac­
cord avec les dispositions de la Loi de la conven­
tion collective (Statuts refondus de Québec 1941, 
chapitre 163 et amendements) , à prélever des 
cotisations des employeurs professionnels, des 
artisans e t des salariés assujettis audit décret, 
suivant la méthode et le taux ci-après men­
tionnés: 

1. Cotisations 

La période de cotisation s'étend d u 11 octobre 
1948 au 11 octobre 1949; cette cotisation s'exerce 
comme ci-dessous ment ionné: 

a) Les employeurs professionnels régis par le 
décret, doivent verser au Comité pari taire une 
somme équivalente à % de 1 % des salaires fixes 
et pourcentages payés à leurs salariés. 

b) Les art isans régis par le décret doivent verser 
au Comité pari ta ire les sommes suivantes: 

par semaine 
Pour les art isans barbiers des zones I , 

I I , I I I e t I V $0 .16J4 
Pour les ar t isans barbiers de toutes les 

autres zones. . 0.12% 
Pour les art isans coiffeurs e t coiffeuses 

pour dames des zones I , H , H I e t I V 0 . 1 2 ^ 
Pour les ar t isans coiffeurs et coiffeuses 

pour dames de toutes les autres zo­
nes 0 .10 
c) Les salariés régis par le décret doivent 

verser a u Comité par i ta i re une somme équiva­
lente à Yi. de 1 % de leur salaire fixe e t des pour­
centages reçus. 

2 . Mode de perception 

En vue de faciliter la perception de ces cotisa­
tions, le Comité pari ta ire met à la disposition 
des employeurs professionnels, des formules de 
rapport ind iquant les heures de travail , l 'argent 
perçu au cours de la semaine, le salaire e t les 
pourcentages payés et les sommes versées a u 
Comité par i ta i re . 

L'employeur professionnel doit voir à ce que 
ledit r appor t soit rempli e t retourné au Comité 
paritaire ou à l 'inspecteur local, à tous les mois, 
le ou avan t le mercredi suivant la da te d'expira­
tion de la période pour laquelle il es t exigible. 

L'employeur professionnel doit percevoir à la 
fin de chaque semaine, à même le salaire de cha­
cun de ses salariés, les sommes qui reviennent au 
Comité pari ta ire et les faire parvenir audi t Co­
mité ou à l ' inspecteur local, en même temps que 
sa propre cotisation. 

Le rappor t de l 'employeur professionnel doit 
être signé avan t d'être adressé au Comité pari­
taire ou à l ' inspecteur local. Ce comité a le 
pouvoir d'exiger l 'assermentation dudi t r appor t 
chaque fois qu ' i l le juge à propos. 

L'employeur professionnel e t l 'artisan doivent 
faire parvenir leurs cotisations au siège social d u 
Comité pari ta ire ou à l ' inspecteur local, à chaque 
mois, le ou avan t le mercredi suivant la da te 
d'expiration de la période pour laquelle elles sont 
exigibles. 

N O T I C E O F L E V Y . 

The Honourable Antonio Barre t te , Minister 
of Labour, hereby gives notice t h a t the Barbers 
and Hairdressers Par i ty Commit tee , jurisdiction 
of Saint Hyacinthe, formed under decree N o . 
2683, of October 9th, 1941, and amendments , 
has been authorized by a by-law approved by 
Order in Council N o . 1287 of September 29, 
1948, p a r t " D " , in conformity with the provisions 
of the Collective Agreement Act (R.S.Q. 1941, 
chapter 163 and amendments) , to levy assess­
ments upon the professional employers, the 
artisans and the employees governed by the 
said decree, according to the method and rate 
hereafter mentioned: 

1. Assessments 

The period of levy extends from October 11, 
1948, to October 11, 1949, it shall be laid in the 
following manner : 

o) The professional employers governed by 
the decree shall pay to the P a r i t y Committee 
a sum equivalent to of 1 % of the regular 
wages and of the percentages paid t o their em­
ployees. 

b) The artisans governed by the decree shall 
pay the following sums to the P a r i t y Com­
mit tee: 

per week 
Barber art isans of zones, I , I I , H I 

ans I V $ 0 . 1 6 M 

Barber art isans of all other zones 0 . 1 2 ^ 
Ladies ' male and female hairdressing 

art isans of zones I , I I , I I I and I V . . 0 . 1 2 ^ 

Ladies ' male and female hairdressing 
artisans of all other zones 0 .10 
c) The employees governed by the decree shall 

pay to the Pa r i ty Commit tee a sum equivalent 
t o YL of 1 % of their regular wages and of the 
percentages received. 

2 . Mode of collection 

I n order to facili tate the collection of these 
assessments, the Pa r i ty Commit tee shall supply 
t h e professional employers with pr inted forms 
giving the hours of labour, the money collected 
during any one week, the wages and percentages 
paid and the sums sent to the Pa r i ty Commit tee . 

The professional employer shall have the report 
made and sent to the Pa r i ty Commit tee , or t o 
the local inspector, every month, on or before 
the Wednesday following the da te of expiration 
of the period for which i t is requirable. 

The professional employer shall retain, a t the 
end of each week, from the wages of each one of 
his employees, the assessments owed to the 
Pa r i ty Committee and mail same to the said 
Commit tee , or t o the local inspector, together 
wi th his own assessments. 

The report of the professional employer shall 
be signed before i t is sent to the Pa r i ty Com­
mit tee or t o the local inspector. T h i s Commit tee 
has the right to exact sworn reports when deemed 
advisable. 

The professional employer and the artisan 
shall send their assessments to the head office 
of the Par i ty Commit tee or to the local inspector, 
every month, on or before the Wednesday follow­
ing the da te of expiration of the period for which 
they are requirable. 
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3. Rapport financier 

Selon les termes de lu Loi de la convention 
collective, le Comité pari taire doit t ransmet t re 
un rapport trimestriel de ses opérations financières 
a u Ministre du Travai l , aux périodes suivantes: 
31 mars , 30 juin, 30 septembre et 31 décembre. 

Ci-annexé, un é ta t des recettes e t des débour­
sés prévus du Comité paritaire des barbiers et 
coiffeurs de la juridiction de St-I lyacinthe pour la 
période comprise entre le 11 octobre 1948 et le 11 
octobre 1949. 

COMITÉ PARITAIRE DES BARBIEHS ET 
COH-'FEUBS UE I.A JURIDICTION DE 

SAINT-HYACINTHE 
109"), rue Marguerite-Bourgeoys, 

Saint-Hyacinthe 

É t a t s des recettes et déboursés prévus pour la 
période comprise entre le 11 octobre 194S et 
le 1 i octobre 1949. 

Recettes: 
Cotisations de 1%) : 

Employeurs professionnels $ 300.00 
Salariés 300.00 
Artisans 1,100.00 

Divers : Examen 50.00 

$1,750.00 

Déboursés: 
Salaires: 

secrétaire-gérant $ 520.00 
inspecteurs 520.00 

Frais d'enquêtes et de déplacement 
des membres du Comité et des ins­
pecteurs. 250.00 

Frais judiciaires et professionnels . . . 100.00 
Jetons, de présence 140.00 
Bureau des examinateurs 40 .00 

Frais de bureau, papeterie, poste, e tc . 100.00 
Vérification 20.00 

$1,750.00 

Le Sous-ministre du Travai l , 
G É R A R D T R E M B L A Y . 

Ministère du Travai l , 
Québec, ce 9 octobre 1948. 23217-o 

AVIS D E P R É L È V E M E N T 

L'honorable Antonio Barret te , ministre du 
Travai l , donné avis par les présentes, que le Co­
mité paritaire de l'industrie de la fourrure, sec­
tion du gros, de Montréal , établi en exécution du 
décret numéro 3723, d u G octobre 1944, a été au­
torisé par règlement approuvé par l 'arrêté en con­
seil numéro 1287 du 29 septembre 1948, section 
" B " , le tout d'accord avec les dispositions de la 
Loi de la convention collective (R.S.Q. 1941, cha­
pi t re 163 et amendements) , à prélever des cotisa­
tions des employeurs professionnels, des art isans 
et des salariés assujettis audi t décret, suivant la 
méthode et le taux ci-après mentionnés: 

1. Cotisation 

La période de cotisation s'étend de la da te de 
publication du présent règlement dans la Gazette 
officielle de Québec, au 30 avril 1949 ; cette cotisation 
s'exerce comme ci-dessous mentionné: 

3 . Financial report 

Pursuan t to the Collective Agreement Aet, the 
Par i ty Committee shall make a quar ter ly report 
covering its financial operat ions and remit same 
to the Minister of Labour on the following dates : 
March 31, June 30, September 30, and December 
3 1 . 

Hereto annexed is an es t imate of the receipts 
and disbursements of the Barbers and Hair­
dressers Par i ty Committee, jurisdiction of Saint-
Hyacinthe, for the period comprised between 
October 11, 1948, and October 11, 1949. 

T H E BARBERS AND HAIRDRESSERS PARITY 
COMMITTEE, JURISDICTION O F 

S T . HYACINTHE 
1095 Margucrite-Bourgeoys Street , 

St . Hyac in the 

Estimate of the receipts and disbursements for 
the period between October 11, 1948, and 
October, 11, 1949. 

Receipts: 
Assessments ( ^ o f 1%): 

Professional employers $ 300.00 
Employees 300.00 
Artisans . . 1,100.00 

Miscellaneous: examinations 50.00 

$1,750.00 

Disbursements: 
Salaries: 

Secretary-manager $ 520.00 
Inspectors 520 .00 

Committee members ' and inspectors ' 
traveling and investigation expen­
ses 250 .00 

Judicial and professional fees 100.00 
Attendance fees 140.00 
Board of examiners 40 .00 
Office expenses, s ta t ionery, postage, 

etc 1G0.00 
Audition 20.00 

$1,750.00 

G É R A R D T R E M B L A Y , 
D e p u t y Minis ter of Labour . 

Depar tmen t of Labour, 
Quebec, October 9, 1948. 232l7-o 

N O T I C E O F L E V Y 

T h e Honourable Antonio Barre t te , Minister of 
Labour, hereby gives notice t h a t t h e Fur Indus ­
t r y Par i ty Committee, wholesale section, of 
Montreal , formed under decree N o . 3723 of Oc­
tober 0, 1944, has been authorized. by a by-law 
approved by Order in Council N o . 1287 of Sep­
tember 29,1948, pa r t " B " , in conformity with the 
provisions of the Collective Agreement Act (R .S . 
Q. 1941, chapter 163 and amendmen t s ) , t o levy 
assessments from the professional employers, t h e 
artisans and the employees governed by t h e said 
decree, according t o the method a n d ra te herein­
after ment ioned: 

1. Assessments 

The period of levy extends from t h e date,of pu­
blication of the present by-law in t h e Quebec Offi­
cial Gazette t o April 30, 1949; i t is laid in t h e fol­
lowing manner: 
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a) Les employeurs professionnels régis par le a) The professional employers governed by t h e 
décret doivent verser au comité pai itaire unesom- decree shall pay to t h e J 'arity Commit tee a sum 
me équivalente a Yi de 1 % des salaires fixes et equivalent t o Y^ of 1% of the regular wages and 
«les pourcentages payés à leurs salariés. of the percentages paid to their employees. 

b) IA'S ar t isans assujettis audit décret doivent b) The ar t isans governed by t h e said decree 
verser au comité paritaire une somme équivalente shall pay to the Par i ty Commit tee a sum equi -
à Yï <k 1 % < , u , salaire établi pour le compagnon le valent to Yz of 1% of the wage set for the jour-
moins rémunéré. _ neyman receiving the lowest p a y . 
. c) Les salariés régis par le «lécret doivent verser c ) The employees governed by the decree shall 

uu comité paritaire une somme équivalente à Yi pay t o the Pari ty Committee a sum equivalent 
«le 1 % «le leurs salaiies fixes et des pourcentages t o Y2 of 1 % of their regular wages and of the 
reçus. percentages received. 

2 . Mode de perception 2. Mode of collection 

En vue de faciliter la perception «le ces cotisa- In order to facilitate the collection of these 
tions, le comité paritaire met à la «lisposition des assessments, the Par i ty Committee supplies the 
employeurs professionnels, des formul«\s de rap- professional employers with report forms indicat-
port sur lesquelles doivent être indiqués les heu- ing the hours of labour, the money collected d.u-
n a «le t ravai l , l 'argent perçu au cours «le la se- ringanyonejweek, ami the sums sent to the Par i ty 
limine et les .sommes versées au comité paritaire. Commit tee . 

L'employeur professionnel doit voir à ce que The professional employer shall see tha t t h e 
ces rapports soient remplis et retournés au comité reports be filed in and sent to t h e Pa r i ty Com-
paritaire à tous les mois. mit tee every m o n t h . 

L'employeur professionnel doit percevoir à la The professional employer shall retain, at the 
fin de chaque semaine, à même le salaire de cha- end of each week, from the wages of each one of 
cun «le ses salariés, les sommes qui reviennent au his employees, t h e sums owed to t h e Pa r i ty Com-
comité paritaire. mi t tee . 

Le rapport de l 'employeur professionnel doit The report of the professional employer shall 
être signé avan t d 'être adressé au comité pari taire, be signed before it is sent t o the Pa r i ty Commit-
Ce comité a le pouvoir «l'exiger l 'assermentation tee . The committee has the right t o exact sworn 
dudit rapport chaque fois qu'i l le juge à propos, reports when deemed advisable. 

Le rapport accompagné des cotisations paya- The report together with the assessments to be 
hies par chèque, doit être a«lressé au comité pari- paid with cheques, shall be sent t o t h e Pa r i ty 
taire le ou avan t le mercredi suivant la da t e d'ex- Commit tee on or before t h e Wednesday following 
piration de la période pour laquelle il est exigible, the da te of expiration of the period for which it is 

requirable . 

3 . Rapport financier 

Selon les termes de la Loi de la convention col­
lective, le comité paritaire doit présenter un rap­
port trimestriel de ses opérations financières au 
ministre du Travail , aux dates fixes suivantes: 
31 mars, 30 juin, 30 septembre et 31 «lécembre. 

Ci-annexé, un é ta t «les recettes e t des déhours«:s 
prévus du Comité paritaire de l ' Industrie de la 
Fourrure, section du gros, de Montréal , pour la 
période comprise entre le 1er octobre 1948 e t le 
30 avril 1949. 

L E COMITÉ PARITAIRE DE L'INDUSTRIE 
D E LA FOURRURE 

SECTION D U GROS, D E MONTRÉAL 
1010 est, rue Ste-Catherine, Montréal . 

E ta t des recettes et des dépenses probables pour 
la période comprise entre le 1er octobre 1948, 
et le 30 avril 1949. 

Recettes: 
Cotisation (Yi de 1%) 

Employeurs professionnels $ 8,050.00 
Artisans 1,175.00 
Salariés 8,050.00 

$17,275.00 
Déboursés: 

Assurances, feu, vol, garantie, etc. . . $ 58.30 
Assurance-chômage 47.25 
Dépenses générales 1,510.60 
Direction, personnel (bureau) 2,042.25 
Eclairage 21.00 
Frais légaux 1,680.00 
Frais de déplacements, voyages 2,920.00 
Imprévus 581.00 

3, Financial report 

Pursuant t o the provisions of t h e Collective 
Agreement Act, the Pa r i ty Commit tee shall make 
a quarterly report covering its financial opera­
t ions and remit same to the Minister of Labour 
on t h e following da tes : March 31, J u n e 30, Sep­
t ember 30 ami December 31 . 

Here to annexed is an est imate of t h e receipts 
and disbursements of the Fur Indus t ry Pari tee 
Committee, wholesale section, of Montrea l , for 
t h e period between October 1st 1948 and April 
30, 1949. 

F U R INDUSTRY PARITY COMMITTEE, 
WHOLESALE 

SECTION OF MONTREAL 
1010 St . Catherine E . , Mont rea l . 

Es t imate of the receipts and disbursements for 
the period between October 1st, 1948, and 
April 30th, 1949. 

Receipts: 
Assessments of 1%): 

Professional employers $ 8,050.00 
Art isans 1,175.00 
Employees 8,050.00 

$17,275.00 
Disbursements: 

Insurance, fire, theft, guarantee, e tc . 58.30 
Unemployment insurance 47.25 
General expenses 1,516.60 
Administration and office staff 2,042.25 
Light ing 21.00 
Legal expenses 1,680.00 
Travelling expenses, t r ips 2,926.00 
Unforeseen expenses 581,00 
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Inspecteurs (salaires) 1,575.00 
Je tons de présence (frais de déplace­

ments des délégués) 2,128.00 
Loyer e t téléphone. 700.00 
Organisation et publicité 202.35 
Papeterie, impressions 817.25 
Secrétaire 2,217.25 
Taxe d'eau (cité de Montréal) 30.50 
Timbres , télégrammes, m a n d a t s . . . . 292.25 
Vérification 350.00 

Inspectors (salaries) 1,575.00 
Meet ing expenses and travell ing ex­

penses of the delegates 2,128.00 
Rent and telephone 700.00 
Organization and publicity 292.35 
S ta t ionery and print ing 817.2^5 
Secre ta ry 2,217.25 
Water tax (City of Montreal) 30. 50 
Stamps , telegrams, m o n e y - o r d e r s . . . . 292.25 
Audi t ion 350.00 

$17,275.00 
I^e Sous-ministre du Travai l , 

G É R A R D T R E M B L A Y . 
Ministère du Travail , 

Québec, ce 9 octobre 1948. 23215-o 

AVIS D E P R É L È V E M E N T 

L'honorable Antonio Barret te , ministre du 
Trava i l , donne avis par • les présentes, que le 
Comi té paritaire des Marchands de Magog, 
établi en exécution du décret numéro 3585, du 4 
octobre 1940 et amendements , a é té autorisé par 
règlement approuvé par l 'arrêté en conseil numéro 
1287 du 29 septembre 1948, section " C " , le tout 
d 'accord avec les dispositions de la Loi de la con­
vent ion collective (Statuts refondus de Québec, 
1941, chapi t re 163 et amendements) , à prélever 
des cotisations des employeuis professionnels e t 
des salariés assujettis audit décret, suivant la 
méthode et le taux ci-après mentionnés : 

1 . Cotisation 

La période de cotisation s'étend du 12 octobre 
1948 au 11 octobre 1949; cette cotisation s'exerce 
comme ci-dessous mentionné; 

a) Les employeurs professionnels régis par le 
décret doivent verser au Comité pari taire une 
somme équivalente à ^ de 1 % des salaires fixes 
e t des pourcentages payés à leurs salariés. 

6) Les salariés régis par le décret doivent ver­
ser au Comité paritaire une somme équivalente 
à l/i de 1% de leur salaire fixe et pourcentage. 

$17,275.00 
G É R A R D T R E M B L A Y , 

Deputy-Minis ter of Labour. 
Depar tmen t of Labour , 

Quebec, October 9, 1948. 23215-0 

2. Mode de perception 

E n vue de faciliter la perception de ces coti­
sations, le Comité paritaire met à la disposition 
des employeurs professionnels des formules de 
rappor t indiquant les heures de travail , l 'argent 
perçu au cours de la semaine et les sommes ver­
sées au Comité paritaire. 

L 'employeur professionnel doit percevoir à la 
fin de chaque semaine, à même le salaire de cha­
cun d e ses salariés, les sommes qui reviennent 
au Comité pari taire. 

A la fin de chaque mois, l 'inspecteur, qui est 
en même temps secrétaire du Comité pari taire , 
v a requérir le rapport mensuel de chaque em­
ployeur professionnel e t pervevoir les cotisations 
dud i t employeur professionnel e t de ses salariés. 

Ce rappor t mensuel doit ê t re signé avan t d 'ê t re 
remis à l ' inspecteur du Comité pari taire. 

Le Comité paritaire a le droit d'exiger l'asser-
menta t ion dud i t rapport chaque fois qu'i l le 
juge à propos, e t cela, soit pa r l 'employeur pro­
fessionnel et ses salariés ou l 'un d'eux, soit par 
l 'employeur professionnel seul, soit pa r un ou 
plusieurs de ses salariés. 

L' inspecteur requiert le rappor t e t les cotisa­
t ions qui doivent raccompagner, dans les qua t r e 
semaines suivant la d a t e d'expiration de la pé-
rrouB poiir mifuethi leVUt rapport est exigible. 

N O T I C E O F L E V Y 

T h e Honourable Antonio Barre t te , Minister 
of Labour, hereby gives notice t h a t the Par i ty 
Commit tee of the Merchants of Magog, formed 
under decree No . 3585, of October 4th, 1940 
and amendments , has been authorized by a 
by-law approved by Order in Council N o . 1287 
of September 29, 1948, pa r t " C " , in conformity 
with the provisions of t h e Collective Agreement 
Act, ( R.S.Q. 1941, chapte r 163, and amendments) 
to levy assessments upon the professional em­
ployers and the employees governed b y t h e 
said decree according t o the method and ra te 
hereinafter ment ioned : 

1. Assessments 

The period of levy shall extend from October 
12th, 1948, t o October 11th, 1949 ; it shall be 
laid in the following manner : 

a) T h e professional employers governed by 
the decree shall pay to the Par i ty Committee a 
sum equivalent t o y& of 1 % of the regular wages 
and of the percentage paid t o their employees, 

6) T h e employees governed by the decree shall 
pay t o the Par i ty Commit tee a sum equivalent 
t o of 1% of their regular wages and of their 
percentages. 

2. Mode of collection 

In order t o facilitate the collection of these 
assessments, the Par i ty Committee shall supply 
the professional employer with pr inted forms 
indicating the hours of labour, t h e money collect­
ed during the week and the sums sent t o t h e 
Par i ty Committee. 

The professional employer shall retain, a t t h e 
end of each week, from t h e wages of each one of 
his employees, t h e sums owed t o the P a r i t y 
Committee. 

At the end of each month t h e inspector, who 
is also the secretary of the l a r i t y Commit tee , 
shall collect the report from every professional 
employer and the assessments of the said pro­
fessional employer and of his employees. 

This monthly report shall be signed before 
i t is remit ted t o t h e inspector of te Par i ty Com­
mi t t e e . 

The Par i ty Commit tee has t h e r ight t o exact 
sworn reports when deemed advisable, whether 
from t h e professional employer and his employees 
or one thereof whether from t h e professional 
employer alone on from one o r more of his em­
ployees. 

The inspector requires t h e repor t and t h e 
assessments in the four weeks following t h e d a t e 
of expiration of t h e period for which the said 
repwt is requirable. 
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3 . Rapport financier 

Selon les termes de l'article 21 de la Loi de la 
convention collective, le Comité paritaire doit 
présenter un rapport trimestriel^le ses opérations 
financières au ministre du Travail , aux da tes 
fixes suivantes: 31 mars, 30 juin, 30 septembre 
et 31 décembre. 

Ci-anncxé, un é ta t des îecettes et des dépenses 
prévues du Comité paritaire des marchands de 
Magog, pour la période comprise entre le 12 
octobre 1948 et le 11 octobre 1949. 

COMITÉ PARITAIRE DES MARCHANDS D E MAGOG 

Estimé des recettes et des dépenses prévues pour 
la période comprise entre le 12 octobre 1948 
et le 11 octobre 1949. 

Recettes : 
Cotisations (H de 1%) : 

Employeurs professionnels $ 666 .00 
Salariés 666 .00 

«1,332.00 

Dépenses : 
Téléphone $ 24 .00 
Lover 240 .00 
Lumière 24 .00 
Papeterie 60 .00 
Verification 20 .00 
Salaire . 728 .00 
Impression 78 .00 
Divers 58 .00 
•lofons de présence 100.00 

$1,332.00 
Le Sous-ministre du Travail , 

G É R A R D T R E M B L A Y . 
Ministère du Travail , 

Québec, ce 9 octobre 1948. 23218-o 

3. Financial report 

Under section 21 of the Collective Agreement 
Act, the Par i ty Committee shall present a quar­
terly report of i ts financial operations t o the 
Minister of Labour, on t h e following dates : 
March 31, June 30, September 30, and Decem­
ber 31. 

Hereto annexed is an estimate of the receipts 
and expenses of the Par i ty Committee of the 
Merchan ts of Magog, for the period comprised 
between October 12th, 1948, and October 11th, 
1949. 

PARITY COMMITTEE OF THE MERCHANTS OF 
MAGOG 

Est imated receipts and disbursements for the 
period comprised between October 12, 1947. 
and October 11, 1949. 

Receipts : 
Assessments ( J^ of 1%) : 

Professional employers $ 666.00 
Employees 666.00 

$1,332.00 

Expenses : 
Telephone $ 24.00 
Ren t 240.00 
Lighting 24.00 
Stat ionery 60.00 
Audi t ion 20.00 
Salary 728.00 
Pr in t ing 78.00 
Miscellaneous 58.00 
At tendance fees 100.00 

$1,332.00 
G w R A R D T R E M B L A Y , 

Deputy Minister of Labour. 
Depar tment of Labour, 

Quebec, October 9 ,1948. 23218-o 

A V I S D'APPROBATION DE RÈGLEMENTS 

L'honorable Antonio Barre t te , ministre du 
Travail, donne avis par les présentes, confor­
mément aux dispositions de la Loi de la conven­
tion collective (Statuts refondus de Québec 1941, 
chapitre 163 et amendements) , que les règle­
ments spéciaux, dont le texte suit, adoptés p a r 
le Comité paritaire des Barbiers, Coiffeurs e t 
Coiffeuses des Trois-Rivières e t District, ont 
été approuvés par l 'arrêté en conseil numéro 1286 
du 29 septembre 1948 (section " A " ) , e t ajoutés 
à la consti tut ion e t aux règlements généraux 
dudit comité paritaire déjà approuvés par l 'arrêté 
en conseil numéro 1128 du 1er septembre 1948. 

En ver tu de la Loi, les dispositions suivantes 
desdits règlements spéciaux de ce comité pa r i ­
taire o n t é té déclarées obligatoires: 

N O T I C E OF APPROVAL OF B Y - L A W S 

The Honourable Antonio Barre t te , Minister of 
Labour, hereby gives notice, pursuant t o the 
provisions of the Collective Agreement Act 
(Revised Sta tu tes of Quebec 1941, chapter 163 
and amendments) , t ha t the following special 
by-laws, adopted by the Par i ty Commit tee of 
Barbers, Male and Female Hairdressers of the 
District of Three Rivers, have been approved 
b y Order in Council number 1286 of September 
29, 1948 (par t " A " ) , and added to t h e constitu­
tion and general by-laws of the said Pa r i ty Com­
mittee already approved by Order in Council 
number 1128 of September 1, 1948. 

Pursuant t o the Act, the following provisions 
of the said special by-laws of this Par i ty Com­
mit tee have been rendered obligatory: 

Certificat de qualification 

"Art. 27. Le Comité pari taire décide, d 'accord 
avec l 'article 25 de la Loi de la convention collec­
tive que le certificat de qualification est obli­
gatoire pour tous les salariés assujettis au décret 
numéro 1040 du 4 août 1948 dans tou te la jur i ­
diction territoriale dud i t décret. Les honoraires 
d'examen pour l'émission du certificat sont de 
$2.00 pour les compagnons e t de $1.00 pour les 
apprentis . 

"Art. il-A. Le Comité par i ta i re décide que 
le certificat de qualification soit émis p a r le 

Certificate of competency 

"Sec. 27. Pursuan t t o section 25 of the Act, 
t h e Par i ty Committee renders obligatory the 
certificate of competency in the ent ire territorial 
jurisdiction of the decree number 1040 of A ugust 
4, 1948, for all the employees governed by the 
said decree. 

The evamination fees for the issue of a certi­
ficate shall be $2.00 for a journeyman and $1.00 
for an apprent ice. 

"Sec. 27-A. The Par i ty Committee decides to 
have the certificate bf tfrJmpVteney* issued by the 
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bureau des examinateurs formé de la façon sui­
van te : 

En ce qui touche le métier proprement di t : 
1 représentant des maîtres barbiers-coiffeurs; 

1 représentant des employés barbiers-coiffeurs; 

1 représentant des mattresses coiffeuses; 

1 représentant des employées coiffeuses." 

Tenue du registre 

"Art. 28. Conformément au paragraphe "g" 
de l'article 20 de la Loi, le Comité paritaire im­
pose à tou t employeur professionnel régi par le 
décret numéro 1040 du 4 août 1948, l'obligation 
de tenir un registre où sont indiqués les noms, 
prénoms et résidence de chaque salarié à son 
emploi, sa qualification, la durée et lu nature du 
travail régulier e t supplémentaire de chaque 
jour ainsi que le salaire payé pour ce travail , 
avec mention du mode et de l 'époque de paie­
m e n t . " 

Rapport mensuel 

"Art. 29. Conformément au paragraphe "h" 
de l 'article 20 de la Loi, le Comité paritaire 
oblige tout employeur professionnel régi par le 
décret numéro 1040 du 4 août 1948 à lui t rans­
met t re un rapport mensuel par écrit, signé par 
lui-môme ou par une personne responsable à son 
emploi, sur lequel doivent ê t re indiqués les nom 
prénoms et adresse de chaque salarié à son em­
ploi, sa qualification ou classification, le nombre 
d 'heures de travail régulières et supplémentaires 
effectuées chaque semaine, la na ture de ce travail 
e t le salaire payé . Ledit rapport doit être 
t ransmis au Comité paritaire le ou avan t le 10 
de chaque mois et doit couvrir le mois précédent. 
L'employeur professionnel peut obtenir du 
Comité paritaire les formules nécessaires pour 
la préparation dudi t rappor t . " 

Le Sous-ministre du Travai l , 
G É R A R D T R E M B L A Y . 

Ministère du Travai l , 
Québec, le 9 octobre 1948. 23216-o 

Avis D'APPROBATION DE RÈGLEMENTS 

L'honorable Antonio Barre t te , Ministre du 
Trava i l , donne avis par les présentes, conformé­
ment aux dispositions de la Loi de la convention, 
collective (Sta tu ts refondus de Québec 1941, 
chapitre 163 et amendements) , que les règle­
ments spéciaux, dont le texte suit, adoptés par 
le Comité pari taire de l'industrie de la Boite de 
Car ton— Juridiction de Québec, ont été approu­
vés par l 'arrêté en conseil numéro 1286 du 29 
septembre 1948 (section " B " ) e t ajoutés à la 
constitution et aux règlements généraux dudi t 
comité paritaire déjà approuvés par l 'arrêté en 
conseil numéro 1231 du 22 septembre 1948 (sec­
tion " A " ) . 

E n ver tu de la Loi, les dispositions suivantes 
desdits règlements spéciaux de ce comité pari­
taire ont é té déclarées obligatoires: 

"Ar t . 34. Tenue du registre : Conformément 
au paragraphe "g" de l'article 20 de la Loi, le 
comité paritaire rend obligatoire pour tou t em­
ployeur professionnel régi par le décret numéro 
1133 du 1er septembre 1948, la tenue d 'un regis­
t re où sont indiqués les nom, prénoms et adresse 
de chaque salarié à son emploi, sa qualification 
ou çlassUJpation, l 'heure précise à laquelle le t ra -

Board of Examiners formed as follows: « 

I n respect of the t rade itself: 
1 representative of the master barber-hair­

dressers; t 

1 representative of the barber-hairdresser em­
ployees; 

1 representative of t h e female master hair­
dressers; 

1 representative of the female hairdresser em­
ployees." 

Keeping of a register 

"Sec. 28. Pursuan t to subsection "g" of section 
20 of the Act, the Par i ty Committee renders 
obligatory for all professional employers governed 
by the decree number 1040 of August 4, 1948, 
the keeping of a register giving the name in full 
and address of every employee in their employ, 
his qualification, the durat ion and nature of 
regular and overtime work of each d a y and tin-
wages paid, with mention of the mode and period 
of p a y m e n t . " 

Monthly report 

"Sec. 29. Pu r suan t to subsection "h" of section 
20 of the Act, the Par i ty Committee requires all 
professional employers governed by the decree 
number 1040 of August 4, 194S, to t ransmit to it 
a monthly report in writing signed by himself, 
or by an authorized person in their employ, 
on which shall be given the name in full and 
address of every employee in their employ, his 
qualification or classification, the number of 
regular and overtime hours worked each week, 
the nature of such work and the wages paid. 
The said report shall be forwarded to the Parity 
Committee on or before the 10th day of each 
month and shall cover the preceding month. 
The professional employers may obtain the 
necessary forms for making the said report from 
the Par i ty Commi t t ee . " 

G Ê R U t D T R E M B L A Y , 
Deputy-Minis ter of Labour. 

Depar tmen t of Labour, 
Quebec, October 9, 1948. 23216-o 

N O T I C E OF APPROVAL OF BY-LAWS 

T h e Honourable Antonio Barre t te , Minister 
of Labour, hereby gives notice, pursuant to the 
provisions of the Collective Agreement Act 
(Revised Statutes of Quebec 1941, chapter 103 
and amendments) , t ha t the following special 
by-laws, adopted by the Par i ty Committee of the 
Paper Box Indus t ry , Quebec Jurisdiction, have 
been approved by Order in Council number 1280 
of September 29, 1948 (part " B " ) and added to 
t h e constitution and general by-laws of the said 
Par i ty Committee, already approved by Order 
in Council number 1231 of September 22, 194S 
(part " A " ) . 

Pursuan t t o the Act, t h e following provisions 
of the said special by-laws of this Par i ty Commit­
tee have been rendered obligatory: 

Sec. 34. Keeping of a register: Pursuant to 
subsection "g" of section 20 of the Act, the Parity 
Committee renders obligatory for all professional 
employers governed by the decree number 1133 
of September 1, 1948, t h e keeping of a register 
giving the name in full and address of every em­
ployee in their employ, his qualification or classi­
fication, the exact time a t which the work was 
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vail a été commencé, a été interrompu, repris 
et achevé chaque jour, la nature de tel travail 
et le salaire payé, avec mention du mode et de 
l'époque de paiement, ainsi que tous autres ren­
seignements jugés utiles à l 'application du dé­
cret ." 

"Ar t . 35. Rapport mensuel : Conformément au 
paragraphe "A" de l'article 20 de la Loi, le comité 
paritaire oblige tout employeur professionnel régi 
par le décret numéio 1133 du 1er septembre 
1948, à lui t ransmet t re un rapport mensuel par 
écrit, signé par lui-même ou par une personne 
responsable à son emploi, sur lequel doivent être 
indiqués les nom, prénoms e t adresse de chaque 
salarié à son emploi, sa qualification ou classifi­
cation, le nombre d'heures de travail régulières 
et supplémentaires effectuées chaque semaine, la 
nature de ce travail e t le salaire payé. Ledit 
rapport doit être transmis au comité pari taire le 
ou avant le 15 de chaque mois et doit couvrir le 
mois précédent. L'employeur professionnel peut 
obtenir du comité paritaire les formules néces­
saires pour la préparation dudit rappor t . " 

IJC Sous-ministre du Travail , 
G É R A R D T R E M B L A Y . 

Ministère du Travai l , 
Québec, le 9 octobre 1918. 23213-o 

Département du Trésor 
Assurances 

A V I » D'ANNULATION D'ENREGISTREMENT 

Avis est donné par les présentes que le permis 
de "Indiana Lumbermens Mutua l Insurance 
Company", de Indianapolis, Indiana , n 'a pas été 
renouvelé au 1er juillet 1948 et que, en consé­
quence, son enregistrement a été annulé à comp­
ter de la même da te . • 

Cet avis est donné conformément aux disposi­
tions de l'article 121 de la Loi des assurances de 
Québec. 

Donné le 4 octobre 1948, au bureau du Service 
des assurances, Dépar tement du Trésor. 

Pour le Trésorier de la Province, 
G E O R G E S L A F R A N C E , 

23195-41-2-0 Sur intendant des assurances. 

Avis D'ÉMISSION DE PERMIS ET DE CERTIFICAT 
D'ENREGISTREMENT 

Avis est donné par les présentes que " P r o ­
gressive Insurance Company of Canada — L a 
Progressive, Compagnie d'Assurances du Ca­
nada , " enregistrée sous le N ° 483, a obtenu le per­
mis et certificat d 'eniegistrement N ° 3527 qui 
l'autorise, à compter du 11 août 1948, à effectuer 
dans la Province des contrats relatifs aux gem es 
d'assurance suivants : Incendie e t accessoire­
ment — agitation civile, choc de véhicules, chute 
d'aéronef, défectuosité d 'extincteurs au tomat i ­
ques, explosion limitée ou inhérente, fuite d'eau, 
grêle, ouragan, t remblement de terre; Accident; 
Automobile; Biens immobiliers; Biens mobiliers; 
Bris de glace; Garant ie ; Tempéra tu re ; Transpor t 
intérieur; Vol. 

Le siège social de la compagnie est s i tué à 
Montréal , province de Québec. 

L a compagnie a nommé monsieur Anselme 
Samoisette, 276 Ouest, rue St^Jacques, Mont i cal. 
son procureur dans la Province. 

Donné au bureau du Service des assurances, 
Département du Trésor, le 27 septembre 1948. 

Pour le Trésorier de la Province, 
G E O R G E S L A F R A N C E , 

23143-40-2-O Surintendant des a s s u r a n c e s . ^ 

begun, interrupted, resumed and ceased each 
day, the nature of such work and the wages paid, 
with mention of the mode and period of payment , 
as well as all other information required for the 
proper enforcement of the decree." 

"See. 35. Monthly report : Pu r suan t to subsec­
tion "/t" of section 20 of the Act, the Par i ty 
Committee requires all professional employers 
gov rued by the decree number 1133 of Septem­
ber 1, 1948, t o transmit t o it a monthly report in 
writing signed by himself,' or by an authorized 
person in their employ, on which shall l>e given 
the name in full and address of every employee 
in their employ, his qualification or classification, 
the number of regular and overtime hours worked 
each week, the nature of such work and the wages 
paid. The said report shall be forwarded to the 
Pari ty Commit tee on or before the 15th day of 
each month and shall cover the preceding month. 
The professional employers may obtain the neces­
sary forms for making the said report from the 
Pari tv Commit tee ." 

G É R A R D T R E M B L A Y , 
Deputy-Minister of Labour. 

Depar tment of Labour, 
Quebec, October 9, 1948. 23213-o 

Treasury Department 
Insurance 

N O T I C E OF CANCELLATION OF REGISTRATION 

Notice is hereby given tha t the license of " I n ­
diana Lumbermens Mutua l Insurance Company" 
of Indianapolis, Indiana, has no t been renewed as 
a t the 1st of Ju ly 1948. In consequence, its re­
gistration has been cancelled as from the same 
date . 

This notice is given pursuant to the provisions 
of section 121 of the Quebec Insurance Act . 

Given the 4th of October 1948, a t the office of 
the Insurance Branch, Treasury Depar tment . 

For the Treasurer of the Province, 
G E O R G E S L A F R A N C E , 

23195-4l-2-o Super in tendent of Insurance. 

N O T I C E OF I S S U E OF LICENSE A N D CERTIFICATE 
OF REGISTRATION ' 

Notice is hereby given tha t "Progressive In ­
surance Company of Canada — La Progressive, 
Compagnie d'Assurances du Canada , " registered 
under N o . 483, has obtained the license and cer­
tificate of registration N o . 3527 authorizing it, 
as from the 11th of August 1948, to undertake 
in the Province contracts of insurance of the fol­
lowing classes : Fire and supplementary thereto - -
civil commotion, ear thquake, falling aircraft, 
hail, impact by vehicles, limited or inherent 
explosion, sprinkler leakage, water damage, 
windstorm; Accident; Automobile; Guarantee ; 
In land t ransporta t ion; Personal property; P la te 
glass; Real proper ty ; Theft; Weather . 

T h e head office of the company is situate a t 
Montrea l , province of Quebec. 

T h e company has appointed M r . Anselme Sa­
moisette, 276 St . James Street West, Montreal , 
its a t torney in the Province. 

Given a t t h e office of the Insurance Branch, 
Treasury Depar tment , t h e 27th of September 
1948. 

For the Treasurer of the Province, 
G E O R G E S L A F R A N C E , 

23143-40-2-O Superintendent of Insurance. 
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Examen du Barreau — Bar Examination 

B A R R E A U D E QUÉBEC — BAR OF QUEBEC 

C A N D I D A T S P O U B L ' A D M I B B I O N k L ' É T U D E D U D R O I T — C A N D I D A T E S F O R T H E A D M I S S I O N T O T H E S T U D Y O F L A W 

Noms 

Names 

Prénoms 

Surnames 
Ago 

Résidence 

Residence 

Collèges 

Colleges 

Guy 21 

25 

24 

23 

35 

Québec Pensionnat St-Louis de Gonzaguo 
et Séminaire do Québec. 

Collège Ste-Anne de la Pocatièro 
et Ecolo Michaud, Québec. 

Ecole Primaire et Séminaire de 
Québec. 

Externat St-Jean Eudes. 

Séminaire de Gaspé. 

21 

25 

24 

23 

35 

Pensionnat St-Louis de Gonzaguo 
et Séminaire do Québec. 

Collège Ste-Anne de la Pocatièro 
et Ecolo Michaud, Québec. 

Ecole Primaire et Séminaire de 
Québec. 

Externat St-Jean Eudes. 

Séminaire de Gaspé. 

21 

25 

24 

23 

35 

Pensionnat St-Louis de Gonzaguo 
et Séminaire do Québec. 

Collège Ste-Anne de la Pocatièro 
et Ecolo Michaud, Québec. 

Ecole Primaire et Séminaire de 
Québec. 

Externat St-Jean Eudes. 

Séminaire de Gaspé. 

21 

25 

24 

23 

35 

Giffard 

Pensionnat St-Louis de Gonzaguo 
et Séminaire do Québec. 

Collège Ste-Anne de la Pocatièro 
et Ecolo Michaud, Québec. 

Ecole Primaire et Séminaire de 
Québec. 

Externat St-Jean Eudes. 

Séminaire de Gaspé. 

21 

25 

24 

23 

35 Québec 

Pensionnat St-Louis de Gonzaguo 
et Séminaire do Québec. 

Collège Ste-Anne de la Pocatièro 
et Ecolo Michaud, Québec. 

Ecole Primaire et Séminaire de 
Québec. 

Externat St-Jean Eudes. 

Séminaire de Gaspé. 

21 

25 

24 

23 

35 

Pensionnat St-Louis de Gonzaguo 
et Séminaire do Québec. 

Collège Ste-Anne de la Pocatièro 
et Ecolo Michaud, Québec. 

Ecole Primaire et Séminaire de 
Québec. 

Externat St-Jean Eudes. 

Séminaire de Gaspé. 

Choquetto 

Dufour 

Richard. 

Fleury. 

Maltais. 

Québec, le 6 octobre 1948 — Quebec, October 6th, 1948. 

23221-4 l-2-o 

Le Secrétaire du Barreau de Québec, 
ROGER THIBAUDEAU, 

Secretary of the Bar of Quebec. 

Proclamations Proclamations 

Canada, 
Province de E U G . F I S E T 

Québec. 
[L .S .] 

G E O R G E VI, par la grâce de Dieu, Roi de Gran-
de-Bietagne, d 'Ir lande e t des terri toiies bri­
tanniques au delà des mers, défenseur de la foi. 

A tous ceux qui ces présentes verront ou qu ' i -
celles pourront concerner, 

SALUT. 

P R O C L A M A T I O N 

L'Assistant-procureur ( A T T E N D U que l 'ho-
gênêral suppléant, \ noiable ministre des 
C.-E. C A N T I N . ' terres e t forêts de Notre 

province de Québec a fait préparer , sous sa direc­
t ion, conformément à l'article 2 de la Loi du ca­
dastre (Sta tu ts refondus, 1941, chapi t re 320), un 
plan de l 'Augmentation de Dequen , comprenant 
une part ie des rangs A , B, C, V à X V et leurs sub­
divisions respectives, ainsi que les îles 1 à 9, divi­
sion d'enregistrement de L a c St-Jean-Ouest ; 

ATTENDU qu 'un livre de renvoi officiel relatif 
à ce plan a aussi été préparé conformément aux 
dispositions de l'article 2167 d u Code civil de 
Notre province de Québec. 

ATTENDU que ces p lan e t livre de renvoi offi­
ciels font maintenant par t ie des archives du bu­
reau d u dépar tement des terres e t forêts; 

A T T E N D U que, conformément aux dispositions 
des articles 2166 e t 2167 d u Code civil, des copies 
exactes de ces plan e t livre de renvoi officiels on t 
é té déposées au bureau de la division d'enregistre­
ment de Lac St-Jean-Ouest, à Roberva l ; 

A CES CAUSES , de l 'avis et d u consentement de 
Notre Conseil Exécutif, exprimés dans un décret 
en da te du 22 septembre 1948, po r t an t le numéro 
1195, 

Nous donnons avis du dépôt des plan e t livre 
de renvoi officiels au bureau de la division d'enre­
gistrement de Lac St-Jean-Ouest, à Roberval , e t 

Canada , 
Province of 

Quebec. 
[L.S.] 

E U G . F I S E T 

G E O R G E VI, by the Grace of God, of Grea t 
Bri tain, Ireland a n d the British Dominions 
beyond the Seas, King, Defender of the Fa i th . 

T o all t o whom these presents shall come or 
whom the same may concern. 

GREETING. 

P R O C L A M A T I O N 

/ V \ 7 H E R E A S the Minister 
\ W of Lands and Forests 

C. E . CANTIN> 
Assistant Deputy , „ . ..„.„„.. ...... • 
Attorney General ' of Our Province of Quebec, 
has caused to be prepared under his direction, in 
conformity with section 2 of the Cadastre Ac t 
(Revised S t a t u t e s 1941, chap te r 320) , a plan of 
"L 'Augmenta t ion de D e q u e n " , comprising pa r t 
of ranges A,B,C, V to X V and their respective 
subdivisions, and also t h e islands 1 t o 9. Regis­
trat ion Division of Lake S t . John West. 

WHEREAS an official book of reference respect­
ing the said plan has also been prepared in con­
formity with the provisions of article 2167 of t h e 
Civil Code of Our Province of Quebec; 

W H E R E A S the said official plan and book of 
reference now remain of record in the Depar tmen t 
of Lands a n d Forests ; 

W h e r e a s , in conformity with the provisions of 
art icles 2166 and 2167 of t h e Civil Code, exact 
copies of said plan official and book of reference 
have been filed in the office of t h e Registration 
Division of Lake S t . J o h n West, a t Roberval ; 

THEREFORE , with the advice and consent of 
Our Executive Council, expressed in an Order 
bear ing da te September 22, 1948, bearing num­
ber 1195, 

We give notice of t h e filing of the official plan 
a n d book of reference in t h e office of the Regis­
t r a t ion Division of Lake S t . John West , a t Ro­
berval» a n d , 
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Nous fixons à la da te de la publication de cette 
proclamation dans la Gazette officielle de Quèl>ee le 
jour auquel les dispositions de l'article 2168 du 
Code civ il de Notre province «le Quél>et devien­
dront en force, relativement à l 'Augmentation 
de Dequen, comprenant une partie des rangs A, 
B, C, V à XV et leurs subdivisions respectives, 
ainsi que les Iles 1 à 9, division d'enregistrement 
de Lac St-Jean-Ouest; 

Nous invitons toute personne intéressée, à peine 
de perdre la priorité conférée par le Cod< civil de 
Notre province de Québec, à se conformer aux 
dispositions de l'article 2172 du Code civil de No­
tre province de Québec et à renouveler, dans les 
deux ans qui suivent la da te fixée ci-dessus, l'en­
registrement de tous droits réels sur un lot de 
terre compris dans le territoire désigné ci-dessus, 
cet enregistrement devant être renouvelé en la 
manière prescrite en l'article 2168 de Not re Code 
civil et en observant les autres formalités pies-
cri tes par l'article 2131 de Notre Code civil pour 
le renouvellement ordinaire de l 'enregistrement 
des hypothèques. 

D E TOUT CE QUE DESSUS , tous Nos féaux sujets 
et tous autres que les présentes peuvent concer­
ner sont requis de prendre connaissance et de se 
conduire en conséquence. 
E N FOI DE QUOI, NOUS avons fait rendre Nos pré­

sentes lettres patentes et sur icelles apposer le 
grand sceau de Notre province de Québec; 

TÉMOIN : Not re très fidèle e t bien-aimé Le Major-
Général l 'honorable sir E U G E N E - M A R I E - J O -
SEPH F I S E T , Kt . , C.M.G. , D.S.O., M.D. , 
Lieutenant-gouverneur de la province de Qué­
bec. 

Donné en Notre hôtel du gouvernement, en No­
tre cité de Québec, de Notre province de Qué­
bec, ce trentième jour de septembre en l 'année 
mil neuf cent quarante-huit de l'ère chrétienne 
et de Notre Régne la douzième année. 

Par ordre, 
Le Sous-secrétaire de la Province, 

J E A N B R U C H Ê S I . 

Canada, 
Province de E U G . F I S E T 

GEORGE VI, par la grâce de Dieu, Roi de Gran­
de-Bretagne, d ' I r lande et des territoires bri tan­
niques au delà des mers, défenseur de la foi. 

A tous ceux qui ces présentes lettres verront ou 
qu'icelles pourront concerner, 

SALUT. 

P R O C L A M A T I O N 

L'Assistant-procureur / A T T E N D U que l 'ho-
gènêral supp., < norable ministre des 

C . - E . CANTIN. . I terres et forêts de Not re 
province de Québec a fait préparer, sous sa direc­
tion, conformément à l'article 2 de la Loi d u 
cadastre (Sta tu ts refondus, 1941, chapi t re 320), 
un plan du canton de Fournière, dans la division 
d'enregistrement de l 'Abitibi; 

ATTENDU qu 'un livre de renvoi officiel relatif 
à ce plan a aussi été préparé conformément aux 
dispositions de l 'article 2167 du Code civil de 
Notre province de Québec; 

ATTENDU que ces plan et livre de renvoi officiels 
font maintenant part ie des archives d u bureau 
du département des terres e t forêts; 

ATTENDU que , conformément aux dispositions 
des articles 2106 e t 2167 d u Code civil, de s copies 

We fix t o t h e da te of the publication of the 
present proclamation in the Quibec Official Ga­
zette the day upon which the provisions of article 
2168 of the Civil Code of Our Province of Quebec, 
shall come into force respecting "L'Augmentat ion 
de Dequen" , comprising pa r t of ranges A, B , C, 
V to XV and their respective subdivisions, and 
also the Islands 1 to 9, Registration Division of 
Lake S t . John West; 

We invite all interested part ies on pain of for­
feiture of the priority provided by the Civil Code 
of Our Province of Quebec, to comply with the 
provisions of article 2172 of the Civil Code of 
Our Province of Quebec, and to renew within 
two years following the d a t e hereinabove fixed, 
the registration of any real r ight on a lot of land 
comprised in the territory above mentioned, such 
registration to be renewed in the manner prescrib­
ed in article 2108 of Our Civil Code and by ob­
serving the other formalities prescribed in article 
2131 of Our Civil Code for the ordinary renewal 
of the registration of hypothecs. 

O L ALL OF W H I C H OUR LOVING subjects and all 
others , whom these presents may concern, are 
hereby required t o take notice and to govern 
themselves accordingly. 
I N TESTIMONY WHEKEOK, We have caused these 

Our Letters to be made Pa ten t and the Great 
Seal of the Province of Quebec, to be hereunto 
affixed. 

WITNESS : Our Right T rus ty and Well Beloved 
Major General, the Honourable Sir E U G E N E -
M A R I E - J O S E P H F I S E T , Kt . , C .M .G . , D.S. 
O., M.D. , Lieutenant-Governor of Our said 
Province of Quebec. 

At Our Government House, in Our City of Que­
bec, in Our Province of Quebec, this thir t ieth 
day of September, in the year of Our Lord, 
nineteen hundred and forty-eight and the 
twelfth year of Our Reign. 

By command, 
J E A N B R U C H Ê S I , 

Under Secretary of the Province. 

Canada , 
Province of E U G . F I S E T 

Quebec. 
[L. S.I 

G E O R G E V I , by the Grace of God, of Great 
Bri tain, Ireland and the British Dominions 
beyond the Seas, King Defender of the Fa i th . 

T o all to whom these presents shall come or 
whom the same may concern. 

GREETING. 

P R O C L A M A T I O N 

C . - E . C A N T I N , / V W H E R E A S the Honour-
Assistant Deputy < W able the Minister of 
Attorney General. \ Lands and Forests of Our 
Province of Quebec has had prepared, under bis 
direction, pursuant to the provisions of section 2, 
of Cadastre Act (R.S.Q., 1941, c. 320) a plan of 
the township of Fournière, in the Registration 
Division of Abitibi; 

W H E R E A S an official hook of reference res­
pecting the said plan has also been prepared, in 
conforn ity with the provisions of article 2107 
of the Ci \ i l Code of Our Province of Quebec; 

WHEREAS the said plan and hook of reference 
now remain of record in the office of the Depar t ­
m e n t of Lands and Forests; 

WHEREAS in conformity with the provisions 
of articles 2166 and 2167 of t h e Civil Code, exact 
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exactes de ces plan e t livre de renvoi officiels ont 
été déposées au bureau de la division d'enregis­
trement de l 'Abitibi, à Anios; 

A CES CAUSES , de l'avis et du consentement de 
Notre ( 'onseil Exécutif exprimés dans un décret 
en date du 22 septembre 194S, por tan t le nu ­
méro 1100, 

Nous donnons avis du dépôt des plan et livre 
de renvoi officiel au bureau de la division d 'en­
registrement de l 'Abitibi, à Amos, e t 

Nous fixons à la da te de la publication de cet te 
proclamation dans la Gazette officielle de Québec, 
le jour auquel les dispositions de l 'article 2108 
du Code civil de Notre province de Québec 
deviendront en force, relat ivement au canton de 
Fournière, dans la division d'enregistrement de 
l 'Abitibi; 

Nous invitons tou te personne intéressée, à 
peine de perdra la priorité conférée par le ( ode 
civil de Notre province de Québec, à se conformer 
aux dispositions de l 'article 2172 du Code civil 
de Notre province de Quebec e t à renouveler, 
dans les deux ans qui suivent la da te fixée ci-
dessus, l 'enregistrement de tous droits réels sur 
un lot de terre compris dans le territoire désigné 
ci-dessus, cet enregistrement devant être renou­
velé en la manière prescrite en l'article 21 OS 
de Notre Code civil et en observant les autres 
formalités prescrites par l'article 2131 de Notre 
Code civil pour le renouvellement ordinaire de 
l 'enregistreincnt des hypothèque! . 

D E TOUT CE QUE DESSUS , tous Nos féaux sujet s 
et tous autres que les présentes peuvent concer­
ner sont requis de prendre connaissance et de se 
conduire en conséquence. 

E N FOI DE QUOI, Nous avons fait rendre Nos pré­
sentes lettres patentes e t sur icelles a p p o s e r le 
grand sceau de Notre Province de Québec; 

TÉMOIN : No t re très fidèle et bien-aimé Le Major-
Général l 'honorable Sir E U G E N E - M A R I E -
J O S E P H F I S E T , Kt . , C.M.G., D.S.O., M.D. , 
Lieutenant-gouverneur de Notre dite province 
de Québec. 

Donné en Notre hôtel du gouvernement, en Notre 
ci té de Québec, de Notre province de Québec, 
ce t rent ième jour de septembre en l'année mil 
neuf cent quarante-huit de l'ère chrétienne e t 
de Not re Règne la douzième année. 

P a r ordre . 
Le Sous-secrétaire de la Province, 

J E A N B R U C H Ê S I . 

Canada , 
Province de E U G . F I S E T 

Québec, 
[L.S.I 

G E O R G E VI, par la grace de Dieu, Roi de 
Grande-Bretagne, d 'Ir lande et des territoires 
bri tanniques au delà des mers, défenseur de la 
foi. 
A tous ceux qui ces présentes lettres verront 

ou qu'icelles pourront concerner, 
S A L I T 

PROCLAMATION 

L'Assistant-procureur ( A T T E N D U que l 'ho-
gênéral suppléant, \ norable ministre des 

C. E . C A N T I N . ' terres e t forêts de Notre 
province de Québec a fait préparer, sous sa direc­
t ion, conformément à l'article 2 de la Loi du 
cadastre (S ta tu t s refondus, 1941, chapitre 320)' 
un plan du cadastre du Canton de Hudon , dans 
la division d'enregistrement du Lac-St-Jean-
Ouest ; 

copies of said official plan ami book of reference 
have been filed in the office of the Registration 
of Abitibi , a t Amos; 

THEREFORE , with the advice and consent of 
Our Executive Council expressed in an Onler 
dated September 22, IMS, bearing number 1196, 

We give notice of the filing of said official plan 
and book of reference in the Registration Division 
of Abitibi , at Amos and 

We fix the date of the publication of the pre­
sent proclamation in the Quebec Official Gazette, 
the day upon which the provisions of Article 21 OS 
of the Civil Code of Our Province of Quebec will 
D o m e into force, with respect to the township of 
Fournière, in the Registration Division of Abitibi; 

We invite all interested persons, on pain of 
forfeiture of priority provided in the Civil Code 
of Our Province of Quebec, to comply with the 
provisions, of article 2172 of the Ci \ i l Code of 
Our Province of Quebec and to renew, within the 
two yean following the da te fixed as aforesaid, 
the registration of any real right on a lot of land 
comprised in the ter r i tory above designated, 
such registration to be renewed in the manner 
proscribed in article 2108 of Our Civil Code and 
upon observing the other formalities prescribed 
in article 2131 of Our Civil Code for the ordinary 
renewal of the registration of hypothecs, 

O F ALL OF WHICH Our Loving Subjects and all 
others whom these Presents may concern are 
hereby required to t ake notice and to govern 
thcmselves accordiugly. 

I N TESTIMONY W H E R E O F , We have caused these 
Our Letters to l>e made P a t e n t , and the Great 
Seal of the Province of Quebec, to be hereunto 
affixed : 

W I T N E S S : Our Right T rus ty and Well Beloved 
Major-General, the Honourable Sir E U G E N E -
M A R I E - J O S E P H F I S E T , Kt . ,C.M.G. ,D.S.O. 
M . D . , Lieutenant-Gouvernor of Our said 
Province of Quebec. 

At Our Government House, in Our Ci ty of Que-
l>ec, in Our Province of Quebec, this thir t ieth 
d a y o f September, in the year of Our Lord one 
thousand nine hundred and forty-eight, and 
the twelfth year of Our Reign. 

By command, 
J E A N B R U C H E S I , 

Under Secretary of the Province. 

Canada, 
Province of E U G . F I S E T 

Quebec. 
(L. S.] 

G E O R G E VI, by the Grace of God, of Great 
Britain, Ireland and t h e British Dominions 
beyond the Seas, King, Defender of the Fai th . 

T o all to whom these presents shall come or 
whom the same may concern. 

GREETING. 

P R O C L A M A T I O N 

C. E . C A N T I N , J T W H E R E A S the Honoura-
Assistant-Deputy \ V V ble Minister of Lands 
Attorney General, ' a n d Forests, of Our Province 
of Quebec has caused to be prepared, under his 
superintendence, pursuant t o the provisions of 
section 2 of tjie Cadastre Act (Revised Statutes, 
1941, chapter 320), a cadastral plan of the Town­
ship of Hudon , in t h e registration division of 
Lake St . John-West ; 
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ATTENDU qu 'un livre de renvoi officiel relatif à 
ce plan a aussi été préparé conformément aux 
dispositions de l 'article 2167 du Code civil de 
Notre province de Québec; 

ATTENDU que ces plun et livre de renvoi officiels 
font maintenant par t ie des archives du bureau 
du département des terres e t forêts ; 

ATTENDU que, conformément aux dispositions 
des articles 2106 et 2107 du Code civil, des copies 
exactes de 061 plan et livre de revoi officiels 
ont été dépotée! au bureau de la division d'enre­
gistrement de Lac-St-Jean-Ouest, à Rolx'rval; 

A CE» CAUSES , de l'avis et du consentement 
de Notre Conseil Exécutif exprimés dans un décret 
en date du 22 septembre 194S, por tan t Je numéro 
1108, 

Nous donnons avis du dépôt des plan et livre 
de renvoi officiels du bureau de la division d'en­
registrement de Lac-St-Jean-Ouest, à Roberval, 
et 

Nous fixons à la da te de la publication de cette 
proclamation dans la Gazette officielle- de Québec 
le jour auquel les dispositions de l 'article 2 l b s 
du Code civil de Notre province de Québec devien­
dront en force, relativement au cadastre du Canton 
de Hudon, dans la division d'enregistrement do 
Lac-St-Jean-Ouest ; 

Nous invitons tou te personne intéressée', à 
peine de perdre la priori té conférée par le Code 
civil de Notre province de Québec, à se conformer 
aux dispositions de l'article 2172 d u Code civil 
de Notre province de Québec et à renouveler, 
dans les deux ans qui suivent la da te fixée ci-
dessus, l 'enregistrement de tous droits réels sur 
un lot de terre compris dans le terri toire désigné 
ci-dessus, cet enregistrement devant être renou­
velé en la manière prescrite en l'article 2108 de 
Notre Code civil et en observant les autres for­
malités prescrites par l 'article 2131 de Notre 
Code civil pour le renouvellement ordinaire de 
l'enregistrement des hypothèques. 

D E TOUT CE QUE DESSUS , tous Nos féaux sujets 
et tous autres (pie les présentes peuvent concer­
ner sont requis de prendre connaissance e t de se 
conduire en conséquences. 
E N FOI DE Quor, Nous avons fait rendre Nos pré­

sentes lettres pa tentes et sur icelles apposer 
le grand sceau de Not re Province de Québec; 

TÉMOIN : No t re très fidèle et bien-aimé le Major-
Général l 'honorable Sir E U G E N E - M A R I E 
JOSEPH F I S E T , K t . , C.M.G., D.S.O. , M . D . , 
Lieutenant-gouverneur de Notre d i te province 
de Québec. 

Donné en Notre hôtel du gouvernement, en Notre 
cité de Québec, de Notre province de Québec, 
ce trentième jour de septembre en l'année mil 
neuf cent quarante-hui t .de l'ère chrétienne et 
de Notre Règne la douzième année. 

Par ordre , 
Le Sous-secrétaire de la Province, 

J E A N B R U C H Ê S I . 

Canada, 
Province de E U G . F I S E T 

Québec. 
[L.S.] 

G E O R G E VI, par la grâce de Dieu, Roi de 
Grande-Bretagne, d 'Ir lande et des territoires 
britanniques au delà des mers, défenseur de 
la foi. 
A tous ceux qui ces présentes lettres verront 

ou qu'icelles pourront concerner, 
SALUT. 

P R O C L A M A T I O N 

L'Assistant-procureur général / A T T E N D U 
suppléant, \ * • > que l 'hono-

C . - E . CANTIN. arable ministre des 

W H E R E A S an official book of reference presect-
ing the said plan was also prepared iu accordance 
with the provisions of ar t icle 2107 of the Civil 
Code of Our Province of Quebec; 

WHEUEAS the suid official plan and book of 
reference now remain of record in the Depa r t ­
ment of Lauds and Forests; 

WHEKEAS pursuant t o the provisions of Articles 
2100 a n d 2107 of the Civil Code, exact copies of 
the said official plan and book of reference have 
been filed iu the office of the Registration Divi­
sion of I^ake St . Jolui-West , a t Roberval ; 

THEREFORE with the advice and consent of 
Our Executive Council expressed in an order 
da ted September 22, 1048, bearing N o . 1108, 

We give notice of the filing of the said official 
plan a n d book of reference in the office of t h e 
Registrat ion Division of Lake St. John-West, a t 
Roberva l , and 

We fix the da te of publication of the present 
proclamation in the Quebec Official Gazette t h e 
day upon which the provisious of Article 21 tjh 
of the Civil Code of Our Province of Quebec 
will come into force respecting the cadastre for 
the Township of Hudon , in the registration divi­
sion of Lake St . John-Wes t ; 

We invite all interested persons, on pain of 
forfeiture of the priori ty provided in t h e Civil 
Code of Our Province of Quebec, to comply with 
the provisions of article 2172 of the Civil Code 
of Our Province of Quebec, t o renew within the 
t w o years following t h e da te as aforesaid, t h e 
registration of any real r ight on a lot of land com­
prised in the terri tory above mentioned, such re­
gistration to be renewed in the manner prescribed 
in article 2108 of Our Civil Code and by observ­
ing the other formalities prescribed in article 
2131 of Our Civil Code for the ordinary renewal 
of the registration of hypothecs . 

O F ALL OF W H I C H OUR LOVING subjects and a l 
others, whom these presents may concern, W e 
hereby required t o take notice and to govern 
themselves accordingly. 
I N TESTIMONY WHEREOF , We have caused these 

Our Letters t o be made Pa t en t , and the Great 
Seal of the Prvoince of Quebec, to be hereunto 
affixed : 

W I T N E S S : Our Righ t T r u s t y and Well Beloved 
Major General, the Honourable Sir E U G E N E -
M A R I E - J O S E P H F I S E T , Kt . , C.M.G., D . S . 
O., M . D . , Lieutenant-Governor of Our said 
Province of Quebec. 

At Our Government House, in Our City of Que­
bec, in Our Province of Quebec, this th i r t ie th 
day of September, in t h e year of Our Lord one 
Thousand nine hundred and forty-eight, and 
the twelfth year of Our Reign. 

By command , 
J E A N B R U C H E S I , 

Under Secretary of t h e Province . 

Canada , 
Province of E U G . F I S E T 

Quebec. 
[L. S.1 

G E O R G E VI, by the Grace of God, of Great 
Britain, Ireland ami the Biitish Dominions 
beyond the Seas, King, Defender of the Fai th . 

T o all t o whom these presents shall come or 
whom the same may concern, 

GREETING. 
P R O C L A M A T I O N 

C . B . CANTIN , | V \ 7 " H E R E A S the 
Assistant Deputy Attorney \ W H o n o u r a b l e 

General. v. Minister of Lands 

http://quarante-huit.de
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terres et forêts de Notre province de Quéliec a 
fait préparer, sous sa direction, conformément 
à l'article 2 de la IA>\ du cadastre (Statuts refon­
dus, 1 9 4 1 , chapitre 3 2 0 ) , un plan d 'une partie 
du canton «le Hémon, «lans la «livision d'enregis­
t rement «le Lac Saint-Jean-Ouest, comprenant 
les lots 1, 2 A , 21$, 3 à 2 0 indu. , rang A et les 
îles désignées sous les numéros 1, 2 et 3 ; 

ATTENDU qu 'un livre «le renvoi officiel relatif 
à ce plan a aussi été préparé conformément aux 
«lispositions de l'article 2 1 0 7 «lu Code civil de 
Notre province «le Québec; 

ATTENDU que ces plan e t livre «le renvoi offi­
ciels font main tenant par t ie «les archives du 
bureau du dépar tement «les terres et forêts; 

ATTENDU que , conformément aux «lispositions 
«les articles 2 1 6 6 et 2 1 0 7 «lu Code civil, des copies 
exactes de ces plan et livre «le renvoi officiels ont 
été déposées au bureau «!«• la division «l'enrcgis-
t remcnl de Lac Saint-J«'an-Ouest, à Hol>erval; 

A CES CAUSES , «le l'avis et du consentement 
de Notre Conseil Exécutif exprimés dans un 
décret en da te du 2 2 septembre 1 9 4 8 , portant 
le numéro 1 1 9 7 , 

Nous donnons avis du dépôt des plan e t livre 
de renvoi officiels au bureau de la division d'enre­
gistrement de Lac Saint-Jean-Ouest, à Roberval , 
e t 

Nous Axons à la da te de la publication de cet te 
proclamation dans la Gazette officielle de Québec 
le jour auquel les dispositions de l'article 2 1 0 8 
du Code civil «le Not re province de Québec 
deviendront en force, relat ivement à une part ie 
du canton de Hémon, dans la division d'enregis­
t rement de I^ac Saint-Jean-Ouest, comprenant 
les lots 1, 2 A , 21$, 3 à 2 0 inclu., rang A et les 
îles désignées sous les numéros 1, 2 e t 3 ; 

Nous invitons toute personne intéressée, à 
peine de perdre la priorité conférée par le Code 
civil de Notre province de Qu«*bec, à se confor­
mer aux dispositions de l'article 2 1 7 2 du Code 
civil d e Notre province de Québec et à renou­
veler, dans les deux ans qui suivent la da te 
fixée ci-dessus, l 'enregistrement de tous droits 
réels sur un lot de terre compris dans le territoire 
désigné ci-dessus, cet enregistrement devant ê t re 
renouvelé en la manière prescrite en l'article 
2 1 6 8 de Notre Code civil et en observant les 
autres formalités prescrites par l'article 2 1 3 1 de 
Notre Code civil pour le renouvellement ordi­
naire de l 'enregistrement des hypothèques. 

D E TOUT C E QUE DESSUS , tous Nos féaux 
sujets e t tous autres que les présentes peuvent 
concerner sont retjuis de prendre connaissance 
et de se conduiie en conséquence. 

E N FOI DE QUOI, NOUS avons fait rendre Nos 
présentes lettres pa tentes e t sur icelles apposer 
le grand sceau de N o t r e Province de Québec; 

T É M O I N : Not re très fidèle e t bien-aimé Le Major-
Général l 'honorable Sir E U G E N E - M A R I E -
J O S E P H F I S E T , Kt . , C.M.G., D.S.O., M.D. , 
Lieutenant-gouverneur de Notre dite province 
de Québec. 

Donné en Not re hôtel du gouvernement, en 
Not re cité de Québec, de Notre province de 
Québec, ce trentième jour de septembre en 
l'année mil neuf cent quarante-hui t de l'ère 
chrétienne e t de Not re Règne la douzième 
année. 

Pa r ordre, 
Le Sous-secrétaire de la Province, 

J E A N B R U C H Ê S I . 

and Forest of Our Province of Quebec, has 
caused to be prepared, under his superintendence, 
pursuant t o the provisions of the Cadastre Act 
(Revised Statut«'S of Quebec 1941, section 2, 
chapter 320), a plan of a par t of the township 
Hémon, in t h e registration division of Lake 
St. John West, comprising lots 1, 2A, 2B, 3 to 
20 inch, range A and the islands described as 
Nos. 1, 2 and 3 ; 

W H E K E A S an official book of reference res­
pecting the said plan was also prepared in 
accordance with the provisions of Article 2167 
of the Civil Code of Our Province of Quebec; 

W H E R E A S the said official plan and book of 
reference now remain of record in the Depar t ­
ment of Lands anil Forests; 

W H E R E A S pursuan t to the provisions of Articles 
2166 and 2167 of the Civil Code, exact copies 
of the said official plan and book of reference 
have been filed in the office of the Registration 
Division of Lake St . John West , a t Roberval ; 

THEREFORE with the advice and consent of 
Our Executive Council expressed in an order 
da ted September 22, 1948, bearing N o . 1197, 

We give notice of the filing of the said official 
plan and book of reference in the office of the 
Registration Division of Lake St . Jolin West, a t 
Roberval, and 

We fix the da te of publication of the present 
proclamation in the Quebec Official Gazette the 
day upon which t h e provisions of Article 2168 
of the Civil Code of Our Province of Quebec 
will come into force respecting a pa r t of the 
township of Hémon , in the registration division 
of lake St . J o h n West, comprising lots 1, 2A, 
2B, 3 to 20 inch, range A and the islands described 
under numbers 1, 2 and 3 ; 

We invite all interested persons, on pain of 
forfeiture of t h e priority provided in the Civil 
Code of Our Province of Quebec, t o comply with 
the provisions of article 2172 of the Civil Code 
of Our Province of Quebec, and to renew within 
the two years following the da te fixed as afore­
said, the registrat ion of any real r ight on a lot 
of land comprised in the territory above men­
tioned, such registration t o be renewed in the 
manner prescribed in article 2168 of Our Civil 
Code and by observing the other formalities 
prescribed in art icle 2131 of Our Civil Code for 
the ordinary renewal of the registration of hypo­
thecs. 

O F ALL OF WHICH OUR loving subjects and all 
others , whom these presents may concern, are 
hereby required t o take notice and to govern 
themselves accordingly. 

I N TESTIMONY WHEREOF, We have caused these 
Our Letters t o be made Pa ten t , and the Grea t 
Seal of the Province of Quebec, t o be hereunto 
affixed; 

W I T N E S S : Our R igh t T rus ty and Well Beloved 
Major General, t h e Honourable Sir E U G E N E -
M A R I E - J O S E P H F I S E T , Kt . , C.M.G., D .S . 
O., M.D. , Lieutenant-Governor of Our said 
Province of Quebec. 

At Our Government House, in Our Ci ty of 
Quebec, in Our Province of Quebec this 
th i r t ie th day of September, in the year of Our 
Lord one thousand nine hundred and forty-
eight, and t h e twelfth year of Our Reign. 

By command, _ 
J E A N B R U C H E S I , 

Under Secretary of the Province. 
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Canada, 
Province de E U G . F I S E T 

Québec, 
(L. S.I 

G E O R G E VI, par la grâce de Dieu, Roi de Gran­
de-Bretagne, d 'Ir lande e t des territoires bri­
tannique." au delà des mers, défenseur de la foi. 
A tous ceux qui ces présentes lettres verront 

ou qu'ieelles pourront concerner, 
SALUT. 

P R O C L A M A T I O N 

//Assistant-procureur l A T T E N D U que l 'ho-
général supp., \ norable ministre des 

C . - E . C A N T I N . Herres et forêts de Notre 
province de Québec a fait préparer, sous sa di­
rection, conformément à l'article 2 de la Loi du 
cadastre (Sta tu ts refondus, 1941, chapitre 320), 
un plan d'une partie du canton de La Trappe , 
dans la division d'enregistrement de Lac-St-
.Ican-Ouest, comprenant une par t ie des rangs I 
à-VI; 

ATTENDU qu 'un livre de renvoi officiel relatif 
à ce plan a aussi été préparé conformément aux 
dispositions de l 'article 2107 du Code civil de 
Notre province de Québec; 

ATTENDU que ces plan e t livre de renvoi offi­
ciels font maintenant part ie des archives du bu­
reau du département des terres e t forêts; 

ATTENDU que, conformément aux dispositions 
des articles 2100 et 2107 du Code civil, des copies 
exactes de ces plan et livre de renvoi officiels ont 
été déposées au bureau de la division d'enregis­
trement de Lac-St-Jean-Ouest, à Roberval ; 

A CES CAUSES , de l'avis et d u consentement de 
Notre Conseil Exécutif exprimés dans un décret 
en date du 11 septembre 1Û48, po r tan t le numéro 
11!»!»; 

Nous donnons avis du dépôt des plan e t livre 
de renvoi officiels au bureau de la division d'enre­
gistrement de Lac-St-Jean-Ouest, à Roberval, 
e t 

Nous fixons à la da te de la publication de cet te 
proclamation dans la Gazette officielle de Québec 
le jour auquel les dispositions de l'article 2168 
du Code civil de Notre province de Québec devien­
dront en force, relativement à la part ie d u canton 
de La Trapi>c, dans la division d'enregistrement 
de Lac-St-Jean-Ouest, comprenant une part ie 
des rangs I à VI ; 

Nous invitons toute personne intéressée, à 
peine de perdre la priorité conférée par le Code 
civil de Notre province de Québec, à se conformer 
aux dispositions de l'article 2172 du Code civil de 
Notre province de Québec e t à renouveler, dans 
les deux ans qui suivent la da t e fixée ci-dessus, 
l 'enregistrement de tous droits réels sur un lot de 
terre compris dans le terri toire désigné ci-dessus, 
cet enregistrement devant ê t re renouvelé en la 
manière prescrite en l'article 2168 de Not re Code 
civil e t en observant les autres formalités pres­
crites par l 'article 2131 de Not re Code civil pour 
U- renouvellement ordinaire de l 'enregistrement 
des hypothèques. 

D E TOUT CE QUE DESSUS , tous Nos féaux sujets 
et tous autres que les présentes peuvent concer­
ner sont requis de prendre connaissance e t de se 
conduire en conséquence. 
E N FOI DE QUOI, NOUS avons fait rendre Nos 

présentes lettres patentes e t sur icelles apposer 
le grand sceau de Notre Province de Québec; 

TÉMOIN : Not re très fidèle et bien-aimé Le Major-
Général l 'honorable Sir E U G E N E - M A R I E -
J O S E P H F I S E T , Kt . , C.M.G. , D.S.O., M.D. , 
Lieutenant-gouverneur de N o t r e dite province 
de Québec. 

Canada, 
Province of E U G . F I S E T 

Quebec. 
[L. S.] 

G E O R G E VI, by the Grace of God, of Great 
Britain, Ireland, and the British Dominions 
beyond the Seas, King, Defender of the Fa i th . 
T o all to whom these presents shall come or 

whom the same may concern, 
GREETINQ. 

P R O C L A M A T I O N 

C.-E. CANTIN, IVL/HEREAS the Honoura-
Assistant Deputy \ V V D j e Minister of Lands 
Attorney General ^-and Forests of Our Province 
of Quebec, has caused to be prepared, under his 
superintendence, pursuant to the provisions of 
section 2 of the Cadastre Act (Revised Statutes, 
1941, chapter 320), a plan of a part of the 
township of La Trappe , in the Registration 
Division of Lake St . John-West, comprising a 
pa r t of ranges I t o V I ; 

W H E R E A S an official book of reference respect­
ing the said plan was also prepared in accordance 
with the provisions of Article 2167 of the Civil 
Code of Our Province of Quebec; 

WHEREAS the said official plan and book of 
reference now remain of record in the Depar t ­
ment of Lands and Forests; 

WHEREAS pursuant to the provisions of Articles 
2166 and 2167 of the Civil Code, exact copies 
of the said official plan and book of reference 
have been filed in the office of the Registration 
Division of Lake St . John-West, a t Roberval; 

THEREFORE with the advice and consent of 
Our Executive Council expressed in an order 
dated September 22, 1948, bearing No. 1199. 

We give notice of the filing of the said official 
plan and book of reference in the office of t h e 
Registration Division of Lake St. John-West, a t 
Roberval, and 

We fix the date of publication of the present 
proclamation in the Quebec Official Gazette the 
day upon which the provisions of Article 2168 
of the Civil Code of Our Province of Quebec will 
come into force respecting the part of the town­
ship of La Trappe , in the registration division of 
Lake St . John-West , compiising a pa r t of ranges 
I t o V I ; 

We invite all interested persons, on pain of 
forfeiture of priority provided in the Civil Code 
of Our Province of Quebec, to comply with the 
provisions of article 2172 of the Civil Code of 
Our Province of Quebec and to renew, within the 
two years following the da te fixed a s aforesaid, 
the registration of any real right on a lot of 
land comprised in the territory above designated, 
such registration t o be renewed in the man­
ner prescribed in article 2168 of Our Civil Code 
and upon observing the other formalities pres­
cribed in article 2131 of Our Civil Code for the 
ordinary renewal of the registration of hypo­
thecs. 

O F ALL OF W H I C H Our loving subjects and all 
others, whom these presents may concern, are 
hereby required to t ake note and to govern them­
selves accordingly. 
I N TESTIMONY WHEREOF , We have caused these 

Our Letters to be made Pa ten t and the Great 
Seal of the Province of Quebec, to be hereunto 
affixed. 

W I T N E S S : Our Right T rus ty and Well Beloved 
Major General, the Honourable Sir E U G E N E -
M A R I E - J O S E P H F I S E T , Kt . , C . M . G . , D . 
S. O . , M.D. , Lieutenant-Governor of Our said 
Province of Quebec. 
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Donné en Not re hôtel du gouvernement, en 
Notre cité de Québec, de Notre province de 
Québec, ce vingt-neuvième jour de septembre 
en l'année mil neuf cent quarante-huit de l'ère 
chrétienne et de N o t r e Règne lu douzième 
année. 

Par ordre, 
Le Sous-secrétaire de la Province, 

23220-e J E A N B R U C H Ê S I . 

At Our Government House, in Our City of Que­
bec, in Our Province of Quebec, this twenty-
ninth day of September, in the year of Our 
Lord one thousand nine hundred and forty-
eight and the twelfth year of Our Reign. 

By command, 
J E A N B R U C H Ê S I , 

23220 Under Secretary of the Province. 

Sièges sociaux Head offices 

Avis est, par les présentes, donné que la com­
pagnie " D " F a r m Inc. une compagnie constituée 
en corporation par lettres patentes le neuvième 
jour de décembre mil neuf cent quarante-six et 
ayan t son siège social en la cité de Montréal , 
a établi son bureau au N o civique 240 St . Jacques 
ouest. 

A compter de la da te de cet avis, ledit bureau 
sera considéré par la compagnie comme é tant 
son siège social. 

D a t é à Montréal , ce 28ième jour de septembre 
1948. 

Le Président, 
23185-0 D A V I D G. G I B B . 

Notice is hereby given t h a t " D " Farm Inc. a 
Company incorporated by L e t t o n Patent on tla-
Nin th day of December Nineteen hundred and 
forty-six, and having its head office in the City 
of Montreal , has established its office at civic 
No . 240 St . James Street West. 

From and after the da te of this Notice, the said 
office shall be considered by the Company as 
being the head office of the Company. 

Da t ed a t Montreal , this 28th day of September 
1948. 

D A V I D G. G I B B . 
23185 -0 President. 

Province de Québec — District de Montréal Province of Quebec — District of Montreal . 

ORMSTOWN W A R MEMORIAL COMMUNITY CENTRE ORMSTOWN W A R MEMORIAL COMMUNITY CENTRE 
I N C . ORMSTOWN, P . Q. I N C . ORMSTOWN , P . Q. 

Avis est, pa r les présentes, donné que a cor­
poration Ormstown W a r Memorial Communi ty 
Centre Inc. , constituée en corporation par lettres 
patentes en vertu de la troisième part ie de la Loi 
des compagnies de Québec, le 12 février 1948, et 
ayan t son bureau principal à Ormstown, district 
de Beauharnois, province de Québec, a établi 
son siège social à Ormstown, province de Québec. 

A compter de la da te de cet avis, ledit bureau 
sera considéré comme é t an t le siège social du 
centre. 

D a t é à Ormstown, distr ict de Beauharnois , 
province de Québec, le 23 septembre 1948. 

(Sceau) 

23186 
Le Secrétaire, 

R . F . C O R K R A N . 

Avis DE SIÈGE SOCIAL DE 
MONTROSE BUILDERS I N C . 

Notice is hereby given t h a t Ormstown War 
Memorial Communi ty Centre Inc. , incorporated 
b y Letters P a t e n t under P a r t I I I of the Quebec 
Companies Act on t h e 12th day of February. 
1948, and having its head office in Ormstown in 
the Distr ict of Beauharnois in the Province of 
Quebec, has established its Head Office, a t Orms­
town, Province of Quebec. 

F rom and after the da te of this Notice the said 
Office shall be considered as being the Head 
Office of the Centre . 

Da t ed a t Ormstown in t h e District of Beau­
harnois, in t h e Province of Quebec, this 23rd 
day of September, 1948. 

(Seal) 
R . F . C O R K R A N . 

23186 -0 Secretary. 

N O T I C E OF H E A D OFFICE OF 
MONTROSE BUILDERS I N C . 

Avis est, pa r les présentes, donné que le siège Notice is hereby given t h a t the Head Office 
social de la compagnie Montrose Builders Inc . of Montrose Builders Inc . is situated a t 5000 
est situé à 5600 rue Canterbury , Mont réa l . Can te rbury Street , Montrea l . 

Montréal , 28 sep tembre 1948. Mont rea l , Sept. , 28th, 1948. 
Le Secrétaire, G E R S H O N M A X S T E R N , 

23210 G E R S H O N M A X S T E R N . 23210-O Secretary. 

A V I S 

Avis est, pa r les présentes, donné que " T h e 
Prospectors and Miners C lub" , consti tué en 
corporation par lettres pa tentes en ver tu d e la 
troisième part ie d e la Loi des compagnies de 
Québec, le 30 août 1948, e t ayan t son bureau 
principal en la ville de Val d'Or, P.Q., a établi 
son siège social au N J 809 troisième avenue, en 
ladite ville de Val d 'Or. 

D a t é en la ville de Val d'Or, P.Q. , le 5 octobre 
1948. 

Le Secrétaire-trésorier, 
23211 R . K. B I D G O O D . 

N O T I C E 

Notice is hereby given t h a t "The Prospectors 
and Miners C l u b , " incorporated by Letters Pa­
tent , under P a r t I I I , of the Quebec Companies' 
Act , on the 30th, d a y of August, 1948, and having 
i ts head office in the Town of Val d'Or, P.Q., 
has established its head office a t N o . 809, Third 
Avenue, in t h e said town of Val d'Or. 

Da t ed a t the town of Val d'Or, P.Q., this 5th, 
d a y of October, 1948. 

R . K . B I D G O O D , 
23211-o Secretary-treasurer. 
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A VW DE LA SITUATION DE BUREAU PRINCIPAL DE 
LA COMPAGNIE " CLTY & DISTRICT L A N D & 

DEVELOPMENT C O . L T D . 

Avis est donné que la compagnie "Ci ty & Dis­
trict Land & Development Co. Ltd ." , constituée 
en corporation par lettres patentes, en da te du 
loeme jour de décembre 1947, e t ayan t son bu­
reau principal dans la ville de Montréal-Sud, dis­
trict de Montréal , a établi son bureau au N ° 1151 
rue Victoria. 

A compter de la da te du présent avis, le d i t bu­
reau est considéré par la compagnie comme é tant 
son bureau principal . 

Donné à Montréal, ce 22 septembre, 1948. 

Le Président, 
23194-o G U Y F . D U B U C . 

N O T I C E or SITUATION or THE H E A D OFFICE or 
THE "CITY & DISTRICT L A N D & DEVELOP­

MENT C O . , L T D . " 

Notice is given t h a t the "Ci ty & District Land 
& Development Co. L td ." , incorporated by 
letters patent , da ted the 16th day of December, 
1947, and having its head office in the Town of 
Montreal-South, district of Montreal , has esta­
blished its office a t No . 1151 Victoria Street. 

From and after the da te of the present notice 
the said office shall be considered by the company 
as being its head office. 

Given a t Montreal , this 22nd day of Septem­
ber, 1948. 

G U Y F . D U B U C . 
23194 President. 

Soumissions 

Province de Québec 

C I T É DE H U L L 

(Comté de Hull) 

Avis public est par les présentes donné que des 
soumissions cachetées et endossées "Soumissions 
pour obligations" seront reçues par le soussigné 
jusqu'à quatre heures de l'après-midi, mardi le 26 
octobre 1948, pour l 'achat de $500,000.00 d'obli­
gations de la Cité" de Hull, datées du 1er février 
1948 et remboursables en séries du 1er février 
1950 au 1er février 1963, avec intérêt à un taux 
n'excédant pas 3}4% payable semi-annuelle-
ment les 1er février e t 1er août de chaque an­
née. Le taux d' intérêt offert peut être le même 
ou peut varier suivant les échéances. Ces obli­
gations sont une t ranche d 'une émission totale 
de 82,181.000.00 dont $700,000 ont déjà été 
vendues. Le tableau d'amortissement est le sui­
vant: 

Tableau d'amortissement — $500,000 — 1 1 ans 
Année Capital 

1er février 1950 $20,000.00 
1er février 1951 20,000.00 
1er février 1952 20,000.00 
1er février 1953 20,000.00 
1er février 1954 20,000.00 
1er février 1955 25,000.00 
1er février 1956 25,000.00 
1er février 1957 25,000.00 
1er février 1958 25.00Q.00 
1er février 1959 20,000.00 
1er février 1960 20,000.00 
1er février 1961 20,000.00 
1er février 1962 20,000.00 
1er février 1963 220,000.00 

Le capital et les intérêts sont payables à la ban­
que dont le nom est mentionné dans la procédure 
d'emprunt à Québec, à Montréal , à Hull ou au 
bureau du Trésorier de la Cité de Hull, à l 'Hôtel 
de Ville. 

Ces obligations pourront ê t re émises en coupu­
res de $500 ou $1,000 au choix du soumission­
naire et pourront être enregistrées quan t au ca­
pital. 

Ces obligations pourront être rachetées par an­
ticipation au pair, à toute échéance d ' intérêts , 
sous l 'autorité du chapitre 212, Sta tuts refondus 
de Québec, 1941; cependant, si tel racha t est 
partiel, il affectera les échéances les plus éloignées 
et les numéros les plus élevés. 

Tenders 

Province of Quebec 

CITY o r H U L L 
(County of Hull) 

Public notice is hereby given tha t sealed ten­
ders and endorsed "Tenders for bonds" will be 
received by the undersigned up to four o'clock 
in the afternoon, Tuesday, October 26, 1948 for 
the purchase of an issue of $500,000.00 of bonds 
of the City of Hull, dated February 1st, 1948 and 
redeemable serially from February 1st 1950 to 
February 1st 1963, with interest a t a rate not 
exceeding 3H% payable semi-annually the 1st of 
February and the 1st of August of each year. 
The rate offered may be the same or may vary 
according to maturi t ies . These bonds are a por­
tion of an issue of $2,181,000.00, of which $700,-
000 have already been sold. The table of re­
demption is as follows: 

Table of Redemption — $500,00 —11 years. 
Year Capital 

February 1st, 1950 $20,000.00 
February 1st, 1951 20,000.00 
Februarv 1st, 1952 20,000.00 
February 1st, 1953 20,000.00 
February 1st, 1954 20,000.00 
February 1st, 1955 25,000.00 
February 1st, 1956 25,000.00 
February 1st, 1957 25,000.00 
February 1st, 1958 25,000.00 
Febfuarv 1st, 1959 20,000.00 
February 1st, 1960 20,000.00 
February. 1st, 1961 20,000.00 
February 1st, 1962 20,000.00 
February 1st, 1903 220,000.00 

Capital and interest will be payable a t the bank 
mentioned in the loan procedure a t Quebec, a t 
Montreal , a t Hull or a t the office of the Treasurer 
of the City of Hull, a t the City Hall. 

These bonds may be issued in denomination of 
$500 or $1,000 a t t h e option of the tender, and 
may be registered as to capital. 

The said bonds may be redeemed by anticipa­
tion, a t par, on any interest payment date, under 
author i ty of chapter 212, Revised Statutes of 
Quebec, 1941; however, if redemption be partial 
the bonds t o be redeemed will be called in re­
verse ordei of matur i ty and serial number. 
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Chaque soumission devra être accompagnée 
d 'un chèque accepté égal à 1 % du montan t de 
l 'emprunt e t devra spécifier si le prix offert com­
prend ou ne comprend pas les intérêts accrus sur 
les obligations au moment de leur livraison. 

j /cs soumissions seront ouvertes et considérées 
à une séance du conseil qui sera tenue le 26 octo­
bre 1948, à huit heures de l'après-midi, à l 'Hôtel 
de Ville. 

La livraison de ces obligations sera faite à Hull, 
P.Q., le ou avan t le 20 novembre 1948. 

Le conseil se réserve le droit de n'accepter ni 
la plus haute ni aucune des soumissions. 

Hull , (comté de Hull) , 'ce quatr ième jour d'oc­
tobre 1948. 

Le G reflîer, 
23192-o H. L E O N L E B L A N C . 

Province de Québec 

C I T É DE LACHINE 
(COMTÉ DE JACQUES-CARTIER) 

Avis est, par les présentes, donné que des sou­
missions cachetées marquées sur l 'enveloppe 
"Soumissions pour obligations" seront reeues 
par le soussigné, à l'hôtel-de-ville de la Ci té de 
Lachine, 1800, rue St-Joseph, Lachine, jusqu 'à 
hui t heures de l 'après-midi, le 25 octobre 1948, 
pour l 'achat d'obligations au montan t de $307,-
500.00 remboursables en séries 20 ans, datées 
d u premier novembre 1948 e t émises sous l 'au­
tor i té des règlements d 'emprunts nos 948, 952, 
957, 959 et 903 du conseil de la Ci té de Lachine, 
dans le comté de Jacques-Cart ier . 

Lesdites soumissions devront mentionner le 
t aux d ' intérêt desdites obligations au choix du 
soumissionnaire, lequel taux ne devra pas ce­
pendant excéder 3 ^ 2 % e t 1*-' t aux offert peut être 
le même ou peut var ier suivunt les échéances. 
L ' in térê t sera payable semi-annuellement. Le 
tab leau d 'amort issement est le suivant : 

Le premier novembre 
des années Rachat annuel 

1949 $11,000.00 
1950 11,000.00 
1951 11,500.00 
1952 11,500.00 
1953 12,500.00 
1954 13,500.00 

8 1955 13,500.00 
1956 13,500.00 
1957 14,000.00 
1958 14,000.00 
1959 15,500.00 
1900 10,000.00 
1961 17,000.00 
1902 17,500.00 
19G3 18,000.00 
1964 J8 .500 .00 
1905 19,000.00 
1966 19,500.00 
1907 20,000.00 
1908 20,500.00 

Le capital et les intérêts seront payables au 
bureau principal de la banque don t le nom est 
ment ionné dans la procédure d 'emprunt , à 
Montréa l ou à tout au t r e endroi t qui pourra ê t re 
déterminé p a r résolution du conseil. 

Lesdites obligations pourront , en ver tu d e 
l 'autori té du chapi t re 212 des S t a tu t s refondus de 
Québec 1941, être rachetées par anticipation, en 
tou t ou en par t ie , à tou te da te d'échéance d' in­
térê t , au pair ; cependant si tel racha t est part iel , 
il affectera les échéances les plus éloignées e t les 
numéros les plus élevés. 

Each tender must be accompanied by an ac­
cepted cheque equal to 1% of the amount of the 
loan and must specify whether the price offered 
includes or does not include accrued interest on 
the bonds t o the t ime of delivery. 

The tenders will be opened and considered a t "a 
meeting of t h e Ci ty Council to be held on October 
20th, 1948, a t eight o'clock in the evening, a t the 
City Hall . 

Delivery of these bonds will be a t Hull , P.Q., 
on or before November 20th, 1948. 

The Ci ty Council does not bind itself to accept 
the highest or any of the tenders. 

Hull, (County of Hull) , October 4, 1948. 

23192-D 
H. L E O N L E B L A N C , 

City Clerk. 

Province of Quebec 

CITY OF LACHINE 
(COUNTY O F JACQUES-CARTIER) 

Notice is hereby given t h a t sealed tenders 
endorsed on the envelope "Tenders for bonds" 
will be received by the undersigned, at the Ci ty 
Hall of the Ci ty of Lachine, 1800, St-Joseph 
street, Lachine, up t o eight o'clock in the after­
noon, the 25th of October 1948, for the purchase 
of $307,500.00 of bonds, redeemable in twenty 
years series, dated from November 1st, 1948 
and issued under au thor i ty of Loan Bv-laws Nos . 
948, 952, 957, 959 and 903 of the council of t h e 
Ci ty of Lachine, in the county of Jacques-Cart ier . 

The interest rate on said bonds shall be a t t h e 
option of the tender, which ra te shall not exceed, 
however, 3 ^ 2 % and the rate offered may be t h e 
same for the total issue or may vary according 
to matur i t ies . Interest will be payable semi­
annual ly. The table of redemption is as follows : 

November the 1st Annual 
of the years Maturities 

1949 $11,000.00 
1950 11,000.00 
1951 11,500.00 
1952 11,500.00 
1953 12,500.00 
1954 13.500.00 
1955 13,500.00 
1950 13,500.00 
1957 14,000.00 
1958 14,000.00 
1959 15,500.00 
1900 10,000.00 
1901 17,000.00 
1902 17,500.00 
1903 18,000.00 
1904 18,500. ©0 
1905 19,000.00 
1966 19,500.00 . 
1907 20,000.00 
1908 20,500.00 

Capi ta l and interest will be payable a t the 
principal office of the bank mentioned in the 
loan procedure in Montreal , or a t any other place 
which might be determined by resolution of t h e 
council. 

The said bonds may , under au thor i ty of C h a p ­
ter 212 Revised Sta tutes of Quebec 1941, be re­
deemed by anticipation, in whole or in p a r t , on 
any interest payment da te , a t par ; however, if 
such redemption be par t ia l the bonds t o be re­
deemed will be called in reverse order. 
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Les soumissions seront prises en considération 
à lu session régulière du conseil de lu Cité de La­
chine (iui sera tenue le 25 oetobro 1948, à huit 
heures dft soir, à l 'hôtel-de-ville, 1800, rue St-
Joseph, Lachine. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d'un chèque visé égal à 1% du montan t de 
l 'emprunt. 

L ' intérêt couru sur les ohligutions devra s'ajou­
ter au prix offert au moment de la livraison. 

Le conseil de la Ci té de Lachine se réserve le 
droit de n'accepter ni la plus hau te ni aucune des 
soumissions. 

Cité de Lachine, ce Oième jour d'octobre mil 
neuf cent quarante-hui t . 

Le Greffier, 
23222-0 E M I L E DÀOUST. 23222-o 

The tenders will be considered a t the regular 
meeting of the council of the City of Lachine t o 
be held the 2 , t h of October 1048, a t eight o'clock 
iu the evening, a t the City Hall , 1800 St-Joseph 
street , Ci ty of Lachine. 

Each tender must be accompanied by a cer­
tified cheque equal to 1 % of the amount of the 
loan. 

The accrued interest on the bonds must be 
added to the price of the bonds a t the time of 
their delivery. 

The council of the C i ty of Lachine reserves the 
right of accepting neither the highest nor any of 
the tenders. 

Ci ty of Lachine, this 9 th day of October 1948. 

E M I L E DAOUST, 
City Clerk. 

Province de Québec 

VILLE L A S A L L E 
(COMTÉ DE JACQUES-CARTIER) 

Avis est, pa r les présentes, donné que des 
soumissions cachetées marquées sur l'enveloppe 
"Soumissions pour obligations" seront reçues 
par le soussigné, à l'hôtel-de-ville de Ville 
LaSalle, 13 rue St ra thyre , Ville LaSallc, jusqu'à 
huit heures de l 'après-midi, le 27 octobre 1948, 
pour l 'achat d'obligations au montant de $402,-
500.00 remboursables en séries vingt ans , datées 
du premier novembre 1948 e t émises sous l 'auto­
rité des règlements d 'emprunts Nos 294, 315, 
317, 318, 319, 320, 325 e t 328 du conseil de 
Ville LaSalle, dans le comté de Jacques-Cartier. 

Lesdites soumissions devront mentionner le 
taux d' intérêt desdites obligations au choix du 
soumissionnaire, lequel taux ne devra pas 
cependant excéder 3 | ^ % et le t aux offert peut 
être le même ou peut varier suivant les échéances. 
L'intérêt sera payable semi-ahnuellement. Le 
tableau d 'amort issement est le suivant : 

Le premier novembre 
des années Rachat annuel 
1949 $ 13,000.00 
1950 13,000.00 
1951 13,500.00 
1952 15,000.00 
1953 15,000.00 
1954 15,500.00 
1955 16,000.00 
1956 ' 16,000.00 
1957 16,500.00 
1958 17,000.00 
1959 17,000.00 
1900 17,000.00 
1901 17,000.00 
1962 18,000.00 
1963 18,000.00 
1964 19,500.00 
1965 19,500.00 
1966 20,000.00 
1967 20,500.00 
1968 145,500.00 

Le capital et les intérêts seront payables au 
bureau principal de la banque dont le nom est 
mentionné dans la procédure d 'emprunt , à 
Montréal ou à tou t au t re endroit qui pourra être 
déterminé par résolution du conseil. 

Lesdites obligations pourront; en vertu de 
l 'autorité du chapitre 212 des Sta tuts refondus 
de Québec 1941, ê t re rachetées par anticipation, 
en tou t ou en partie, à tou te da te d'échéance 
d'intérêt, au pair ; cependant si tel rachat est 

Province of Quebec 

TOWN OF L A SAL L E 
(COUNTY OF JACQUES-CARTIER) 

Notice is hereby given tha t sealed tenders 
endorsed on the envelope "Tenders for bonds" 
will be received by the undersigned, at the 
City Hall of the Town of LaSalle, 13 S t ra thyre 
avenue, Town of LaSalle, up to eight o'clock in 
the afternoon, the 27th of October 1948, for the 
purchase of $402,500.00 of bonds, redeemable 
in twenty years series, da ted from November 
1st, 1948 and issued under authori ty of Loan 
By-laws Nos. 294, 315, 317, 318, 319, 320, 325 
and 328 of t h e council of the Town of LaSalle, 
in the county of Jacques-Cartier. 

The interest rate on said bonds shall be a t 
the option of the tender, which rate shall n o t 
exceed, however, 3 ^ % and the rate offered 
may be the same for the total issue or may vary 
according to maturit ies. Interest will be payable 
semi-annually. The table of redemption is as 
follows: 

November the 1st Annual 
of the years Maturities 

1949 $ 13,000.00 
1 9 5 0 . . . 13,000.00 
1951 13,500.00 
1952 15,000.00 
1953 15,000.00 
1954 15,500.00 
1955 16,000.00 
1956 16,000.00 
1957 16,500.00 
1958 17,000.00 
1959 17,000.00 
1960 17,000.00 
1961 17,000.00 
1962 18,000.00 
1963 18,000.00 
1964 19,500.00 
1965 19,500.00 
1966 20,000.00 
1967 20,500.00 
1968 145,500.00 

Capital and interest will be payable a t the 
principal office of the bank mentioned in the 
loan procedure, in Montreal , or a t any other 
place which might be determined by resolution 
of the council. 

T h e said bonds may, under authori ty of 
Chapter 212 Revised Sta tutes of Quebec 1941, 
be redeemed by anticipation, in whole or hi 
par t , on any interest payment date , a t pa r ; 
however, if such redemption be partial the bands 
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partiel, il affectera les échéances les plus éloi­
gnées e t les numéros les plus élevés. 

Les soumissions seront prises en considération 
à la session spéciale d u Conseil de Ville LaSalle 
qui sera tenue le 27 octobre 1018, à huit heures 
d u soir, à l'hôtel-de-ville^ 13 rue St ra thyre , Ville 
LaSalle. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d 'un chèque visé égal à 1 % du montan t de 
l 'emprunt . 

L' intérêt couru sur les obligations devra 
s 'ajouter au prix offert a u moment de la livraison. 

Le conseil de Ville LaSalle se réserve le droit 
de n'accepter ni la plus hau te ni aucune des 
soumissions. 

Ville LaSalle, ce 9ième jour d'octobre mil neuf 
cen t quarante-hui t . 

Le Secrétaire-trésorier, 
23223-0 A L B E R T G R A V E L . 

t o be redeemed will be called in reverse order. 

T h e tenders will be considered a t the special 
meeting of the council of the Town of LaSalle 
t o be held the 27th of October 1948, a t eight 
o'clock in the evening, a t t h e City Hall , 13 
S t ra thyre avenue, Town of LaSalle. 

Each tender must be accompanied by a 
certified cheque equal t o 1% of the amount of 
the loan. 

T h e accrued interest on the bonds must be 
added to the price of the bonds a t the t ime of 
their delivery. 

T h e council of the Town of LaSalle reserves 
the right of accepting neither the highest nor 
any of t h e tenders. 

Town of LaSalle, this 9th day of October 
1948. 

A L B E R T GRAVEL, 
23223-o Secretary-Treasurer. 

Province de Québec 

MUNICIPALITÉ DU VILLA OK DE L A SARKE 
(COMTÉ D'ABITIBI-OUEST) 

Avis public est p a r les présentes donné que des 
soumissions cachetées e t endossées "Soumissions 
pour obligations" seront reçues par le soussigné 
jusqu 'à cinq heures de l 'après-midi, lundi le 25 
octobre 194*. pour l 'achat de $15,000.00 d'obli­
gations de la corporation municipale du village 
de La Sarre, comté d'Abitibi-Oucst, datées du 
1er novembre 194K e t remboursables en séries 
d u 1er novembre 1949 au 1er novembre 1958 in­
clusivement, avec in té rê t à un taux n'excédant 
pas 3 J ^ % par année payable semi-unnuellement 
les 1er mai e t 1er novembre de chaque année. 
Le taux d ' intérêt offert peut être le même pour 
tou te l'émission ou peu t varier suivant les éché­
ances. Le tableau d 'amort issement est le sui­
v a n t : 

Tableau d'amortissement—915,000.00—10 ans 

Année Capital 
1er novembre 1949 . . .$1,500.00 
1er novembre 1950 1,500.00 
1er novembre 1951 1,500.00 
1er novembre 1952 1,500.00 
1er novembre 1953. 1,500.00 
1er novembre 1954 1,500.00 
1er novembre 1955 1,500.00 
1er novembre 1956 1,500.00 
1er novembre 1957 1,500.00 
1er novembre 1958 1,500.00 

Le capi tal e t les intérêts sont payables à 
tou tes les succursales, dans la province de Qué­
bec, de la banque d o n t le nom est mentionné dans 
la procédu 'e d ' emprun t . 

Ces obligations pourront être rachetées p a r 
anticipation au pair , à tou te échéance d ' intérêt , 
en vertu de l 'autori té du chapitre 212, S ta tu t s re­
fondus de Québec 1941; cependant, si tel rachat 
es t part iel , il affectera les échéances les plus 
éloignées e t les numéros les plus élevés. 

Chaque soumission devra ê t re accompagnée 
d ' u n chèque accepté égal à 1 % d u montan t de 
l 'emprunt e t devra spécifier si le prix offert com­
prend ou ne comprend pas les intérêts accrus sur 
les obligations au moment de leur livraison. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées 
à une séance du conseil qui sera tenue le 25 octo­
bre 1948 à 8 heures d u soir à la salle de l'école d u 
village de L a Sarre. 

Province of Quebec 

MUNICIPALITY OF THE VILLAGE OF L A SARRE 
(COUNTY OF ABJTIBI-WEST) 

Public notice is hereby given t h a t sealed 
tenders, endorsed "Tenders for Bonds" will be 
received by the undersigned, until five o'clock 
in the afternoon, on Monday the 25th of October 
1948, for the purchase of $15,000.00 of bonds 
of t h e Municipal Corporation of the Village of 
La Sarre, county of Abitibi-West, dated Novem­
ber 1st, 1948 and redeemable serially from 
November 1st, 1949 to November 1st, 1968 
inclusively, with interest not t o exceed the rate 
of 3x/2% per annum payable semi-annually on 
the 1st of M a y and the 1st of November of each 
year. The ra te of interest may be the same or 
m a y vary according to matur i t ies . The table 
of redemption is as follows: 

Table of redemption — $15,0tX).00 — 10 years 

Year Capital 
November 1st, 1949 $ 1,500.00 
November 1st, 1950 1,500.00 
November 1st, 1951 1,500.00 
November 1st, 1952 1,500.00 
November 1st, 1953 . . . 1,500.00 
November 1st, 1954 1,500.00 
November 1st, 1955 1,500.00 
November 1st, 1956 1,500.00 • 
November 1st, 1957 1,500.00 
November 1st, 1958 1,500.00 

Capi ta l and interest are payable a t all branches 
in t h e Province of Quebec, of the bank mentioned 
in t h e loan procedure. 

These bonds shall be redeemable by anticip­
ation a t par , a t any interest payment date, 
under au thor i ty of chapter 212 of the Revised 
Sta tu tes of Quebec, 1941;" however, if such 
redemption be par t ia l , t h e bonds t o be called 
for paymen t shall be in reverse order of matur i ty 
and serial number . 

Each tender mus t be accompanied by an 
accepted cheque equal t o 1% of the amount of 
the loan and must specify whether the price 
offered includes or does not include accrued 
interest on t h e bonds t o t ime of their delivery. 

The tenders will be opened and considered at 
a meet ing of the Council t o be held on the 25th 
of October 1948, a t 8 o'clock in the evening at 
the school hall of the Village of La Sarre. 
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Le conseil se réserve le droit de n'accepter ni 
la plus haute ni aucune des soumissions. 

La Sarre, (Comté d'Abitibi-Ouest), ce septième 
jour d'octobre 1948. 

Le Secrétaire-trésorier, 
23224-c J U L E S LA V I G N E , N . P . 

VenU P O U R taxes 

Province de Québec — Comté de Lac St-Jean 

Commission' SCOLAIRE DU VILLAGE DE 
S T - C O E U R - D E - M A R I E 

Avis public est, par les présentes, donné que 
la Commission municipale de Québec, pa r un 
arrêté en date du 22 septembre 1948, a ordonné 
au soussigné, conformément aux dispositions 
de l'article 54 de la Loi de la Commission mu­
nicipale de Québec (S.R.Q., 1941, chapi t re 207) 
de vendre l ' immeuble ci-dessous décret pour sa­
tisfaire au paiement des arrérages de taxes dus 
à la commission scolaire du village de St-Coeur-
de-Marie, avec intérêt et frais, et qu 'en consé­
quence, le di t immeuble sera vendu, par encan 
public, dans la salle du conseil, À St-Coeur-de-
Marie, le V I N G T - S E F R O C T O B R E 1948, À 
D I X heures de l 'avant-midi. 

Toutefois, le dit immeuble ne sera pas mis 
en vente si les taxes scolaires de l'année 1947-48 
et des années antérieures sont payées avant le 
moment de la vente. 

1. Alonzo Rousseau — Le lot 24, rang 3, can­
ton Délisle, sauf à distraire tous les terrains 
vendus et droits concédés suivant titres enre­
gistrés. 

Le dit immeuble sera vendu avec bâtisses 
dessus construites, circonstances et dépendances, 
s'il y en a, et avec toutes les servitudes actives 
et passives, apparentes et occultes, at tachées au 
dit immeuble. 

Le prix d'adjudication de cet immeuble sera 
payable immédiatement. 

La vente sera en outre sujette au droit de 
retrait et aux autres dispositions de la Loi de la 
Commission municipale de Québec. 

Donné À St-Coeur-de-Marie, ce 24ème jour 
de septembre 1948. 

Le Secrétaire-trésorier, 
23144-40-2-O V. U. L A R O U C H E . 

V E N T E S P A R S H E R I F S 

AVISfPUBLIC est par le présent donné que 
les T E R R E S e t H É R I T A G E S sous-mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs, tels que mentionnés plus bas. 

A R T H A B A S K A 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
Cour Supérieure, district d 'Arthabaska. 

Arthabaska, / "D O L A N D B O U L A N G E R , in-
À savoir: '< * ^ dustriel domicilié à Warwick, 
N° 5440 \ district d 'Arthabaska.demandeur, 

vs H E N R I B R U N E L L E , hôtellier résidant à 
Ste-Victoire, y faisant affaires sous les nom et 
raison sociale de "Auberge des Français", dis­
trict d 'Arthabaska, défendeur. & M A R C E L 
GARNEAU e t R O M É O N A D E A U , régistra-
teurs, pour le comté d 'Arthabaska, ayan t leur bu­
reau à Arthabaska, mis-en-cause. 

The Council shall not be hound t o accept the 
highest nor any of i h e tenders. 

La Sarre (county of Abitibi-West), this 7 th 
day of October, 1948. 

J U L E S LA V I G N E , N . P . , 
23224-o Secretary-Treasurer. 

Sale for Taxes 

Province of Quebec — County of Lake St. John 

SCHOOL COMMISSION OF THE VILLAGE OF 
S T - C O E U R - D E - M A R I E 

Public notice is hereby given tha t the Quebec 
Municipal Commission,^by an order dated Sep­
tember 22, 1948, has [ordered the^undersigned, 
in conformity with the provisions of section 54 
of the Quebec Municipal Commission Act, 
(R.S.Q., 1941, chapter 207) to sell the immovable 
hereinunder described for payment of the ar­
rears of taxes due the School Commission of the 
Village of St-Coeur-de-Marie, with interest and 
costs, and tha t consequently, the said immovable 
will be sold by public auction, in the Council 
Hall, at St-Coeur-de-Marie, on the T W E N T Y -
S E V E N T H of OCTOBER, 1948, a t T E N 
o'clock in the forenoon. 

However, the said immovable will not be sold, 
if the school taxes for the year 1947-48 and the 
preceding years are paid before the t ime of the 
sale. 

1. Alonzo Rousseau — Lot 24, range 3, town­
ship Delisle, save to be deducted all lots of land 
sold and rights conceded according to registered 
deeds. 

The said immovable shall be sold with build­
ings thereon erected, circumstances and depend­
encies, if any and with all active and passive, 
apparent and unapparent servitudes, a t tached 
to the said immovable. 

T h e adjudication price of said immovable 
shall be payable immediately. 

The sale shall moreover be subject to right 
of redemption and to the other provisions of the 
Quebec Municipal Commission Act. 

Given a t St-Coeur-de-Marie, this 24th day of 
September, 1948. 

V . U . L A R O U C H E , 
23144-40-2 Secretary-Treasurer. 

SHERIFFS' SALES 

P U B L I C N O T I C E is hereby given tha t the 
undermentioned L A N D and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold a t the respect­
ive times and places mentioned below. 

A R T H A B A S K A 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
, Superior Court, District of Arthabaska. 

Arthabaska, tT> O L A N D B O U L A N G E R , 
t o wi t : < manufacturer, domiciled a t 
No . 5440 I Warwick, district of Arthabaska, 

plaintiff; vs H E N R I B R U N E L L E , hotel-keeper, 
residing a t Ste-Victoire, there carrying on busi­
ness under the firm name and style of "Auberge 
des Français" , district of Arthabaska, defen­
dant ; & M A R C E L G A R N E A U and R O M E O 
NADEAU, registrars of the county of Artha­
baska, mis-en-cause. 
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Comme appar tenant au défendeur; 
Un morceau de terrain, avec bâtisse en briques 

dessus construites, au nord-ouest en longeant le 
chemin de Warwick, mesurant trois cent cin­
quante pieds de front et deux cents pieds de pro­
fondeur, la ligne du côté sud-ouest é tant perpendi­
culaire au d t chemin de Warwick, et la ligne der­
rière é t a n t parallèle au chemin, le dit terrain te­
nant au nord-est au t e r . a in de M. Adélaid La-
velle, sur les côtés nord-ouest et sud-ouest au lo­
pin de terrain vendu au parc Mathieu limitée, et 
en front au chemin de Warwick; le dit terrain 
connu et désigné au cadastre officiel de cette par­
tie du canton d 'Ar thabaska formant la paroisse 
de Ste-Victoire comme faisant partie du numéro 
quat re vingt trois (p . 83). 

Pour être vendu à la porte de l'église de la pa­
roisse de Sainte-Victoire, comté d 'Arthabaska, 
dans la ville de Victoriaville, le N E U V I E M E jour 
de N O V E M B R E 1948, à D E U X heures de l'a­
près-midi. 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif, M A U R I C E M A H E U . 

Arthabaska, 5 octobre 1948. 23197-41-2-o 
[Première insertion, 9 octobre 1948] 

B E D F O R D 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
Canada. t T V \ M E E V E L I N A 

Province de Québec, 1 R O B E R G E , veuve 
District de Bedford, \ non remariée de feu Jo -

N ° 25G2 \ seph St-Jean, en son vi­
vant , bourgeois de la cité de Granby, district de 
Bedford, demanderesse, vs P A U L L E C L E R C , 
commerçant de la cité de Granby, district de Bed­
ford, défendeur, et M e P . E . D E L A N E Y , C.R., 
avocat , d is t rayant . 

Comme appar tenant au défendeur: 
U n certain morceau tie terre faisant part ie du 

lot no six cent quat re (004) aux plan et livre de 
renvoi officiels du canton de Granby , renfermé 
dans les bornes su ivantes : commençant à un 
point à deux cent soixante-quinze pieds de la 
ligne est dudit lot; a l lant vers l 'ouest une dis­
tance de deux cents pieds, de là tournant vers le 
sud, allant une distance de cinq cent t rente pieds 
jusqu 'au chenal de la rivière, de là vers l'est en 
suivant ledit chenal de la rivière une distance 
de cinq cents pieds, de là tournant vers le nord 
et allant au point de dépa r t une distance de sept 
cent deux pieds; avec les bâtisses dessus y éri­
gées. 

Pour être vendu à la porte de l'église paroissiale 
de la paroisse Ste-Famille de Granby, en la ville 
de Granby, di t district, le D I X I E M E jour du 
mois de N O V E M B R E , 1948, à D I X heures de 
l 'avant-midi. 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif, A. S T - M A R T I N . 

Sweetsburg, Que., ce 5 octobre 1948. 
[Première insertion, 9 octobre 1948] 23198-4 l-2-o 

K A M O l R A S K A 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
Cour de Magis t ra t 

Canada , ( T - P . O U E L L E T , 
Province de Québec, ) commerçant , de 

District de Kamouraska , j Not re - Dame - du -
N ° 12788. I Lac, Témis . , vs JOS.-

T . D U B Ê , de l 'endroit appelé Pied-du-Lac-Long, 
défendeur. 

U n lot de terre connu e t désigné sous le nu­
méro deux (2) de 90 acres, Rang Un (1) Canton 

As belonging to t h e defendant: 
A parcel of land with brick buildings thereon 

erected, on t h e northwest side of the Warwick 
road, measuring three hundred and fifty feet in 
front by 200 feet in depth , the southwest line 
being perpendicular to the said Warwick road, 
and the rear line being parallel to the road, the 
said lot of land bounded on the northeast by the 
land of M r . Adélard Lavelle, on the northwest 
and southwest sides by the parcel of land sold 
to the " p a r c Mathieu limitée", and in front by 
the Warwick road; said lot of land known and 
designated on the official cadastre for t ha t par t of 
the township of Ar thabaska forming the parish 
of Ste-Victoire, as forming part of number eightv-
three (I ' t . 83). 

T o be sold at the church door of the parish of 
Sainte-Victoire, county of Arthabaska, in the 
town of Victoriaville; on the N I N T H day of 
N O V E M B E R , 1948, at T W O o'clock in the 
afternoon. 

M A U R I C E M A H E U , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Ar thabaska , October 5, 1948. 23197-41-2 
[First insertion, October 9, 1948] 

B E D F O R D 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
Canada , I T \ A M E E V E L I N A 

Province of Quebec, ) •L-/ R O B E R G E , unre-
District of Bedford, \ married widow of the 

N o . 2502 \ late Joseph St-Jean, in 
his lifetime, gentleman, of the city of Granby, 
district of Bedford, plaintiff; vs P A U L LÈ-
C L E R C , t rader , of the ci ty of Granby , district 
of Bedford, defendant; and Me P . E . D E L A N E Y , 
K.C., advocate, distracting for costs. 

As belonging to the defendant. 
A cer ta in parcel of land forming par t of lot 

number six hundred and four (604) on the official 
plan and in the book of reference for the Town­
ship of Granby , enclosed within the following 
boundaries: s tart ing a t a point a t two hundred 
and seventy-five feet from the east line of the 
said lot; running westward a distance of two 
hundred feet, thence turning south and running 
a distance of five hundred and th i r ty feet up to 
the channel of the river, thence eastward follow­
ing the said channel of the river a distance of five 
hundred feet, thence turning north and conti­
nuing to t h e s tar t ing point a distance of seven 
hundred a n d two .feet — with the buildings 
thereon erected. 

T o be sold a t the parochial church door of the 
parish of Ste-Famille de Granby, in the town of 
Granbv, said district, on t h e T E N T H dav of the 
month of N O V E M B E R , 1948, a t T E N o'clock of 
the forenoon. 

A. S T - M A R T I N , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Sweetsburg, Que., this 5 th day of October,1948. 
[First insertion, October 9, 1948] 23198-41-2 

K A M O U R A S K A 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
Magis t ra te ' s Court 

Canada , ( T -P . O U E L L E T , 
Province of Quebec, 1 t rader , of Notre-

District of Kamouraska , ) Dame - d u - Lac, 
No . 12788. I Témis. , vs JOS.-T. 

D U B Ê , of the place called "Pied-du-Lac-Long", 
defendant. 

A lot of land known and designated as number 
two (2) containing 90 acres, range one (1) Town-
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Packington, avec bâtisses dessus construites, 
circonstances e t dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse deSt-Joseph «le la ltivière-Bleue, Témis., 
M E R C R E D I le V I N G T I E M E jour du mois 
d 'OCTOBRE 1948, à T R O I S heures de l'après-
midi. 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif, H E N R I M I C H A U D . 

Rivière-du-Loup, le 13 septembre 1948. 
23075-38-2-O 

[Première insertion, 18 septembre 1948] 

R I C H E L I E U 

Fieri Facias de bonis et de terris 
Cour de l 'Échiquier 

N° 25398. S T E R O I , représenté par le 
t Ministère du Revenu Na­

tional, demandeur, vs J A C K WONG, faisant 
affaires sous le nom et raison sociale d'Au Salon 
Marquise Enregistré, de la cité de Montréal 
dans la province de Québec, défendeur. 

Comme appar tenant au défendeur: 
Le tiers indivis d 'un emplacement situé en la 

cité de Sorel, du côté sud de la rue Augusta, con­
nu et désigné, aux plan e t livre de renvoi officiels 
de la ville de Sorel, comme faisant part ie du lot 
numéro cinq cent quatre-vingt-neuf (P. N ° 
589), mesurant t ientc- t rois pieds de largeur par 
soixante-six pieds de profondeur, mesure anglai­
se, avec les bâtisses y érigées; t enant en front la 
rue Augusta, en profondeur e t du côté est autre 
partie du di t lot N ° 589 appar tenant à Louis e t 
René Mongeau, e t du côté ouest au lot N ° 591 
appartenant à Aimé Denis ; avec droit de passage, 
à perpétuité, dans le passage actuellement exis­
tant entre la maison érigée sur le susdit immeu­
ble et celle érigée sur le terrain voisin à l'ouest, 
pour communiquer de la rue Augusta à la cour de 
l 'emplacement vendu, avec aussi droit pour les 
susnommés propriétaires de laisser la porte ac­
tuellement existante donnan t accès e t vue sur le 
résidu ouest d u d i t lot N ° 589. Tel que le tout 
se trouve présentement. 

Pour être vendu à mon bureau, au Palais de 
Justice de Sorel, M A R D I , le 19 O C T O B R E , 
1948, à 10.30 heures d u mat in . 

Le Shérif, 
Bureau du shérif, R. P A Q U I N . 
Sorel, le 15 sept., 1948. 23076-38-2-O 

[Première insertion, le 

ship of Packington, with buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies. 

T o be sold a t the church door of the parish 
of St-Joseph de la Rivière-Bleue, Témis., on 
W E D N E S D A Y the T W E N T I E T H day of the 
month of O C T O B E R , 1948, a t T H R E E o'clock 
in the afternoon. 

H E N R I M I C H A U D , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Rivière-du-Loup, September 13, 1948. 
23075-38-2 

[First insertion, September 18, 1948.] 

R I C H E L I E U 

Fieri Facias de bonis et de terris 
Exchequer Court 

No. 25398. ( H T H E K I N G , represented by 
I *• the Depar tment of Na­

tional Revenue, plaintiff; vs J A C K WONG, car­
rying on business under the firm name and style 
of "Au Salon Marquise Enregistré", of the city 
of Montreal , Province of Quebec, defendant. 

As belonging to the defendant : 
The undivided third of an emplacement si­

tua te in the city of Sorel, on the south side of 
Auguste street, known and designated, on the 
official plan and in the book of reference for the 
Town of Sorel, as forming par t of lot number five 
hundred and eighty-nine (Pt . No . 589), measuring 
thir ty-three feet in width by sixty-six feet in 
depth, English measure — with the buildings 
thereon erected; bounded in front by Auguste 
street, in depth and on the east side by the other 
pa r t of said lot N o . 589 belonging to Louis and 
René Mongeau, and on the west side by lot No . 
591, belonging to Aimé Denis ; with right of 
way in perpetui ty , in the passage actually exist­
ing between the house erected on the aforesaid 
immovable and t h a t erected on the neighbouring 
lot to the West , t o communicate from Auguste 
street t o the yard of the emplacement sold, with 
also right for the above named proprietors to 
allow the door actually existing, giving access 
and view on the west residue of said lot No. 
589. As the whole presently subsists. 

T o be sold1, a t my office, in the Court House of 
Sorel, on T U E S D A Y , the N I N E T E E N T H of 
O C T O B E R , 1948, a t 10.30 o'clock in the fore­
noon. 

R . PAQUIN, 
Sheriff's Office, Sheriff. 
Sorel, this 15th of Sept., 1948 ' 23076-38-2 

[First insertion, September 18, 1948] 

R O U Y N - N O R A N D A 

Fieri Facias de Terris 
Cour Supérieure 

District de / T 3 E N Ê P L O U F F E , chauf-
Rouyn-Noranda, < feur de taxi, domicilié 

N° 1479. l à Rouyn, Que., demandeur; 
vs L U D G E R R O Y , industriel domicilié à Mc-
Watters, Que., défendeur. 

Comme appar tenant au défendeur. 
Un lot de terre connu e t désigné sous le numéro 

quarante et un (41), rang six (6), nord e t rang 
six (6) sud, du canton Rouyn , avec bâtisses, 
dépendances, circonstances ci-dessus construites, 
et tous les droits de préemption sur ledit lot. 

Pour être vendu au bureau du Shérif, au Palais 
de Justice de Rouyn, Que., M E R C R E D I , le 10 
N O V E M B R E 1948, à D I X heures de l 'avant-
midi. 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif, J . -H . C H A R B O N N E A U . 

Rouyn, le 4 octobre 1948. 23196-41-2-o 
[Première insertion, le 9 octobre 1948] 

R O U Y N - N O R A N D A 

Fieri Facias de Terris 
Superior Court 

District of ("RENÉ P L O U F F E , taxi 
Rouyn-Noranda , i driver, domiciled a t 

No. 1479 ' Rouyn, Que., plaintiff; vs 
L U D G E R ROY, domiciled a t McWatters , Que., 
defendant. 

As belonging to the defendant. 
Lot of land known and designated as number 

forty-one (41), range six (6) nor th and range 
six (6) south, in the township of Rouyn, with 
buildings, dependencies, circumstances thereon 
erected, and all pre-emption rights on the said lot. 

T o be sold a t the Sheriff's Office a t the Town 
Hall, Rouyn, Que., W E D N E S D A Y , NOVEM­
BER, the 10th 1948, a t T E N o'clok in the fore­
noon. 

J . -H. C H A R B O N N E A U , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Rouyn, October 4, 1948. 23196-41-2-o 
[First insertion, October 9, 1948] 
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ACTION EN SEPARATION DE BIENS: 

Latour vs Nat ionala 26.33 

ARRÊTÉS EN CONSEIL: 

1278 — Concernant certains terrains 
soustraits au piquetage de claims 
minier 2626 

1279 — Concernant certains terrains 
soustraits au piquetage de claims 
miniers 2625 

1287, section " E " — Comité paritaire 
de l ' industrie de la botte de carton 
de la province de Québec 2628 

1288, section " I I " — Métiers de barbier, 
coiffeur et coiffeuse dans la région de 
Sherbrooke 2626 

1288, section " C " — Métiers de bar­
bier, coiffeur et coiffeuse dans la ré­
gion de Québec 2629 

1288, section " D " — Industrie de la 
construction dans la cité de St-Jean 
et la ville d'Iberville 2630 

1288, section " E " — Industr ie de la 
botte de car ton dans la province de 
Québec 2626 

Avis AUX INTÉRESSÉS: 2607 

Avis DIVERS: 

Association Indépendante des Employés 
de Accessories Manufacturers Limi­
ted (Formation) 2634 

Coopérative Cherrier ( F o n d a t i o n ) . . . . 2634 
Crédit Foncier Franco-Canadien (Rè­

glement). 2635 
Fairmount Social Club Inc . (Existence 

corporative terminée) 2635 
L a Coopérative des Employés du T é ­

léphone de Chicoutimi (Fondation). 2634 
L'Association des Employés de* Lido 

Biscuits Ltée (Formation) 2633 
Le Syndicat Coopératif de Normetal 

(Fondation) 2633 
Le Syndicat de l 'U.C.C. de St-Maurice 

de Dalquier (Formation). 2634 
Pontiac Coun ty Cooperative Medical 

Services (Fondation) 2634 
Residences Corporation Syndicate (Fon­

dation) 2636 
Richelieu Steel & Metal Co. (Direc­

teurs) 2633 
Saguenay. Fish & Trading Company 

Limited (Directeurs) 2635 

CHARTES — A B A N D O N D E : 

L a Compagnie de Bois Fugère Limitée. 2636 
Quebec Paving Company L i m i t e d . . . . 2636 

COMPAGNIES AUTORISÉES A FAIRE DES 
AFFAIRES: 

Colebrook Kendrick & Knight Li­
mited 2637 

J . H . Lewis (Duncan) Limited 2637 
Winthrop-Stearns Inc 2636 

D É P A R T E M E N T S — A V I S D E S : 

AGRICULTURE: 

B M T O X ta U M fr»b« OfffUM 
ftaitfte, 41 

ACTION FOR SEPARATION AS TO PROPERTY: 

Latour vs Nationala 2633 

ORDERS IN COUNCIL 

1278 — Concerning certain lands res­
trained from the staking out in 
mining claims 2626 

1279 — Concerning certain lands res­
t rained from the staking out in 
mining claims 2625 

1287, par t " E " — J o i n t Committee of 
the Paper Box Indust ry of the Pro­
vince of Quebec 2628 

1288, par t " B " — Barber and hair­
dressing trades in the district of 
Sherbrooke 2626 

1288, pa r t " C " — Barber and hair­
dressing trades in the district of 
Quebec 2629 

1288, par t " D " — Construction indus­
t r y in the city of St. John and the 
town of Iberville 2630 

1288, pa r t " E " — Paper box industry 
in the Province of Quebec 2626 

N O T I C E TO INTERESTED PARTIES: 2607 

MISCELLANEOUS NOTICES: 

Association Indépendante des Employés 
de Accessories Manufacturers Limi­
ted (Formation) 2034 

Coopérative Cherrier ( F o u n d a t i o n ) . . . . 2634 
Crédit Foncier Franco-Canadien (By-

Law) 2635 
Fai rmount Social Club Inc . (Corporate 

existence terminated) 2635 
La Coopérative des Employés du T é ­

léphone de Chicoutimi (Foundation) 2634 
L'Association des Employés de Lido 

Biscuits Ltée (Formation) 2633 
Le Syndicat Coopératif de Normeta l 

(Foundation) 2633 
Le Syndicat de l 'U.C.C. de St-Maurice 

de Dalquier (Formation) 2634 
Pontiac County Cooperative Medical 

Services (Foundation) 2634 
Residences Corporation Syndicate 

(Foundation) 2636 
Richelieu Steel & Metal Co. (Direc­

tors) . . . . . 2633 
Saguenay Fish & Trading Company 

Limited (Directors) 2635 

CHARTERS — SURRENDER O F : 

La Compagnie de Bois Fugère Limitée. 2630 
Quebec Paving Company L i m i t e d . . . . 2036 

COMPANIES LICENSED TO DO BUSINESS: 

Colebrook Kendrick & Knight Li­
mited 2637 

J . H . Lewis (Duncan) Limited 2637 
Winthrop-Stearns I n c 2636 

D E P A R T M E N T A L N O T I C E S : 

AGRICULTURE: 

Cercle agricole de la municipalité du Cercle agricole de la municipalité du 
Canton Masham-nord «• 2637 Canton Masham-nord 2637 
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INSTRUCTION PUBLIQUE: EDUCATION: 

Heauport, m u n i e scolaire de 2638 
l^ac Blouin, munie, scolaire de 2638 
Notre-Dame de la Garde, munie, sco­

laire de 2639 
St-Basile, munie, scolaire du village de. 2638 
St-Jean de Matha , munie, scolaire ,de. . 2638 
St-Tharcisius-Ouest, munie, scolaire de 2(538 

TERRES ET FORÊTS: 

Beauport, paroisse de . 

TRAVAIL: 

Beauport , school munie, of 
Lac Blouin, school munie, of 
Not re -Dame de la Garde, school munie. 
of t 

St-Basile, school munie, of the village of 
St-Jean de Matha , school munie, of . . . 
St-Tharcisius-Ouest, school munie, of 

L A N D S AND FORESTS: 

2639 Beauport, parish of 

2638 
2638 

2639 
2638 
2638 
2638 

2639 

Comité paritaire de l'industrie de la 
boîte de carton, juridiction «le Québec 
(Approbation de règlements) 2616 

Comité pari taire de l'industrie de la 
fourrure, district de Québec (Prélè­
vement) 2639 

Comité paritaire de l'industrie de la 
fourrure, section «lu gros, de Mont­
réal (Prélèvement) 2642 

Comité paritaire «les barbiers, coiffeurs 
et coiffeuses des Trois-Rivières et 
District (Approbation de règlements) 2645 

Comité paritaire des barbiers et coif­
feurs «le la juridiction de St-Hyacin-
the (Prélèvement) 2641 

Comité paritaire des marchands de 
M agog (Prélèvement) 2644 

TRÉSOR: 
Assurances: 

Indiana Lumbermens Mutual Insur­
ance Company 2647 

Progressive Insurance Company of Ca­
nada — L a Progressive, Compagnie 
d'Assurances du Canada 2647 

LABOUR: 

Pari ty Committee of the Paper Box 
Indus t ry , Quebec Jurisdiction (Ap­
proval of by-laws) 2646 

Parity Committee of the Fur Indus t ry , 
District of Quebec (Levy) 2639 

Fur Indus t ry Pari ty Committee, Whole­
sale Section, of Montreal (Levy) 2642 

Par i ty Commit tee of Barbers, Male and 
Female Hairdressers of the District of 

Trois-Rivières (Approval of by- laws) . . 2645 
Barbers an«l Hainlressers Pari ty Com­

mittee, jurisdiction of St-Hyacinthe 
(Levy) 2641 

Parity Committee of the Merchants of 
Magog (Levy) 2644 

TREASURY: 
Insurance: 

Indiana Lumbermens Mutual Insur­
ance Company 2647 

Progressive Insurance Company of Ca­
nada — La Progressive, Compagnie 
d'Assurances du Canada 2647 

EXAMEN DU B A R R E A U : 

Québec : étude du droit 

LETTRES PATENTES: 

B A R EXAMINATION: 

2649 Quebec: s tudy of law. 

LETTERS P A T E N T : 

2648 

Agence de Distr ibution Générale Inc. 2608 
Albert D i Maulo & Frère Inc 2609 
Anastase Brault Limitée 2609 
Aqueduc St-Eustache Incorporé 2609 
Audet Refrigeration Inc 2619 
Aviation du Golfe Inc .— Gulf Aviation 

Inc 2610 
Bellefleur Prints L td 2610 
Charles Lafontaine & Cie Limitée — 

CharJes Lafontaine & Co. L imi t ed . . 2611 
C O . St-Jean Fourrures Limitée — Furs 

Limited 2611 
Crédit Industriel Inc . 2611 
Dorion Construction, Limitée 2612 
Dresscraft, Inc 2612 
Electro Auto Service Inc 2613 
Forgues & Fils Limitée 2613 
Goldmans Incorporated 2613 
Graton et Vincent I nc 2614 
Jos. Peritz Co 2614 
La Cie de Bois Laurent ide Ltée — Lau­

rentide Lumber L td 2614 
La Fédération Diocésaine de Montréal 

de la Jeunesse Indépendante Catho­
lique Féminine 2615 

Laiterie Citadel Dai ry Inc 2615 
L'Association des Concerts Classiques de 

Montréal 2615 

Agence de Distribution Générale I n c . . . 2608 
Albert Di Maulo & Frère Inc 2609 
Anastase Brault Limitée 2609 
Aqueduc St-Eustache Incorporé 2609 
Audet Refrigeration Inc 2610 
Aviation du Golfe Inc .— Gulf Aviation 

Inc 2610 
Bellefleur Pr in ts Ltd 2610 
Charles Lafontaine & Cie Limitée.— 

Charles Lafontaine & Co. Limited 2611 
C.O. St-Jean Fourrures Limitée — Furs 

Limited 2611 
Crédit Industriel Inc. 2611 
Dorion Construction, Limitée 2612 
Dresscraft, Inc . . . 2612 
Electro Auto Service Inc 2613 
Forgues & Fils Limitée 2613 
Goldmans Incorporated 2613 
Graton e t Vincent Inc 2614 
Jos. Peritz Co. . ' . 2614 
La Cte de Bois Laurentide Ltée — Lau­

rentide Luml>er Ltd 2614 
La Fédération Diocésaine de Montréal 

de la Jeunesse Indépendante Catho­
lique Féminine 2615 

Laiterie Citadel Dairy Inc 2615 
L'Association des Concerts Classiques de 

Montréal 2615 
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L'Association des Epiciers Licenciés 
Modernes 2616 

La Tannerie Laurentienne Inc .— T h e 
l.ainvnt ian Tannery Inc 2616 

Le Cent re des Loisirs de Vaudreuil. . . . 2616 
Le Cent re Paroissial de St-Marc des 

( 'arrières 2617 
Lessard's Garage Company Limited. . . 2617 
Life Line Clothing Inc 2618 
M a y Realties Inc 2618 
P . A. T . Chemicals Limited 2619 
Power Survey and Equipment L td . . . . 2619 
Provincial P a v i n g 1 & Asphalt Com­

pany L td 2619 
Quint Hardware Inc 2620 
R. Delvoye Inc . 2620 
Réfrigération Glaciale Limitée — Gla­

cial Refrigeration Limited 2020 
R . & S. Company Inc 2021 
Saxe Brothers Inc 2621 
St. Eus tache Lumber Ltd 2622 
Théâ t re St-Georges, Inc 2622 
T h e Everlast ing Grani te Company 

Limited 2622 
The Glyc-O-Tone Produc t of Canada 

Co. L td 2623 
Thetford Bag Co. L td 2623 
Tontini Clothes I n c 2623 
Umpire Garment Company 2624 
Valley Craf t L td 2624 
Versailles Inc 2624 

L'Association des Epiciers Licenciés 
Modernes 2616 

La Tannerie Laurentienne Inc .— T h e 
Laurent ian Tannery Inc 2616 

Le Cent re des Loisirs de V a u d r e u i l . . . . 2616 
Le Centre Paroissial de St -Marc des 

Carrières 2617 
Lessard's Garage Company Limited. . . 2617 
Life Line Clothing I n c 2618 
M a y Realties Inc 2618 
P . A. T . Chemicals Limited 2619 
Power Survey and Equipment Ltd 2619 
Provincial Paving & Asphalt Com­

pany Ltd 2619 
Quint Hardware Inc 2620 
R . Delvoye Inc . 2600 
Réfrigération Glaciale Limitée — Gla­

cial Refrigeration Limited 2020 
R. & S. Company I n c 2021 
Saxe Brothers Inc 2021 
St . Eustache Lumber Ltd 2022 
Théâ t re St-Georges, Inc . . 2G22 
T h e Everlasting Grani te Company 

Limited 2622 
T h e Glvc-O-Tone Product of Canada 

Co. Ltd 6233 
Thetford Bag Co. Ltd 2623 
Tont ini Clothes Inc 2624 
Umpire Garment Company 2262 
Valley Craft Ltd 2624 
Versailles Inc 2624 

PROCLAMATIONS: 

Concernant la mise en vigueur du ca­
dastre de l 'Augmentation de Dequen. 2648 

Concernant la mise en vigueur du ca­
dastre du canton Fournière 2649 

Concernant la mise en vigueur du ca­
dastre d u canton Hudon 2650 

Concernant la mise en vigueur du ca­
dastre d 'une partie du canton Hémon 2051 

Concernant la mise en vigueur du ca­
dastre d 'une part ie du canton L a 
Trappe 2653 

SIÈGES SOCIAUX: 

City & Distr ict Land & Development 
Co. L td 2655 

" D " F a r m I n c 2654 
Montrose Builders I n c . . 2654 
Ormstown W a r Memorial Communi ty 

Cent re I n c 2654 

T h e Prospectors and Miners C lub 2654 

SOUMISSIONS: 

Hull , cité de 2655 

Lachine, ci té de 2656 
LaSalle, ville de 2657 
La Sarre, village de 2658 

VENTE POUR TAXES: 

PROCLAMATIONS: 

Concerning the coming into force of the 
cadastre of Augmentat ion de Dequen 264S 

Concerning the coming into force of the 
cadastre for the township Fournière. 2649 

Concerning the coming into force of the 
cadastre for the township H u d o n . . . 2650 

Concerning the coming into force of the 
cadastre of a part for the township 
Hémon 2651 

Concerning the coming into force of the 
cadastre of a par t for the township L a 
Trappe 2653 

H E A D OFFICES: 

City & Distr ict Land & Development 
Co. L t d 2655 

" D " F a r m I n c 2654 
Montrose Builders I n c 2654 
Ormstown War Memorial Communi ty 

Centre Inc 2654 
The Prospectors and Miners Club 2654 

T E N D E R S : 

Hull, city of 2655 
Lachine, city of 2656 
LaSalle, town of 2657 
L a Sarre, village of 265S 

S A L E FOR T A X E S : 

St-Coeur-de-Marie, commission scolaire 
d u village de 2659 

V E N T E S P A R S H É R I F S : 

ARTHABASKA: 

Boulanger vs Brunelle 2659 

B E D F O R D : 

St-Coeur-de-Marie, School Commission 
of the village of 2659 

S H E R I F F S ' S A L E S : 

ARTHABASKA: 

Boulanger vs Brunelle 2659 

B E D F O R D : 

Roberge vs Leclerc. 2660 Roberge vs Leclerc. 2660 
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KAMOURASXA: K AMOUR ASK A: 

Ouellet vs Dubé 2660 Ouellet vs Dubé 2660 

RICHELIEU: RICHELIEU: 

Le Roi vs Wong 2661 The King vs Wong 2661 

R O U Y N - N O R A N D A : , R O U Y N - N O R A N D A : 

Plouffe vs Roy 2661 Plouffe vs Roy 2661 

23230-O 23230-O 




